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WMF PERFECTION
KAFFEEVOLLAUTOMAT

Bitte lesen Sie die Anleitungen sorgfaltig durch,
bevor Sie Ihr Gerdt zum ersten Mal benutzen,
und bewahren Sie die Anleitungen zum Nach-
lesen auf. WMF libernimmt keine Haftung fiir
eine unsachgemaBe Benutzung des Gerates.

1| TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: 220 - 240 V~ [50 Hz
Leistungsaufnahme: im Betrieb 1550 W
Schutzklasse: |
Die Maschine entspricht den
c € Europaischen Richtlinien 2014/35/EU,
2014/30/EU, 2011/65/EU und
2009/125/EU.

2| WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

EU Markte:

« Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren
unter Aufsicht bedient werden, sofern sie in
die sichere Verwendung des Gerates eingewie-
sen sind und sich der mit der Bedienung des
Gerétes verbundenen Gefahren voll bewusst
sind.

Reinigung und Pflege oder vom Benutzer aus-
zuflihrende Wartungstatigkeiten des Gerates
darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, sie sind alter als 8 und werden
von einem Erwachsenen beaufsichtigt.

Halten Sie das Gerat und das dazugehdrige
Netzkabel auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern unter 8 Jahren.

Dieses Gerat kann von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs
des Gerdtes unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren verstehen.

Das Gerat darf von Kindern nicht als Spiel-
zeug verwendet werden.

Die Mahlwerkfunktion darf von Kindern nie-
mals unbeaufsichtigt verwendet werden. Die-
ses Gerat darf nicht von Kindern verwendet
werden. Halten Sie das Gerat und sein Strom-
kabel auBerhalb der Reichweite von Kindern.
In Ubereinstimmung mit den geltenden Vor-
schriften zur CE-Kennzeichnung sind Infor-
mationen tiber den Aus-Zustand und den
Energieverbrauch auf www.wmf.com verfiig-
bar. Diese Daten zeigen den Energieverbrauch
lhres Gerats, wenn es angeschlossen, aber
nicht aktiv ist. Zur Energieeinsparung schal-
tet es nach Gebrauch automatisch in diesen
Modus. Informationen zum Anpassen dieser
Einstellungen finden Sie in der Bedienungsan-
leitung. Beachten Sie, dass dies den Energie-
verbrauch erhoht.

Nicht-EU Markte:

Dieses Gerit ist nicht daflir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zustiandige Person beaufsichtigt
oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das
Gerat zu benutzen ist.

Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher
zu gehen, dass sie nicht mit dem Geréat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht
von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt
werden.

Allgemein:

« Bei beschddigtem Netzkabel oder Stecker das

Gerét auf keinen Fall verwenden. Das Netz-

kabel muss durch den Hersteller oder seinen

Kundendienst oder Personen mit dhnli-

cher Qualifikation ausgetauscht werden, um

Gefahren zu vermeiden.

Ihr Gerat ist ausschlieBlich fiir den privaten

Gebrauch in Innenrdumen und in Hohenlagen

unter 2000 m vorgesehen.

» Tauchen Sie das Gerit, das Netzkabel oder den

Netzstecker nicht in Wasser oder eine andere

Flussigkeit.

Ihr Gerat ist ausschlieBlich fiir den privaten

Gebrauch vorgesehen.

* Das Gerét ist nicht fiir den Einsatz in folgen-

den Bereichen vorgesehen, die nicht von der

Gewdhrleistung abgedeckt sind:

- Personalkiichen in Geschaften, Biiros und
an anderen Arbeitsorten;

- landwirtschaftliche Betriebe;

- Verwendung durch Kunden/Giste in Hotels,
Motels und anderen Wohneinrichtungen;

- Pensionen und/oder dhnlichen
Unterkiinften.

Das Gerat ist nicht fiir den rein gewerblichen

Gebrauch bestimmt.

Befolgen Sie zum Reinigen des Gerdts stets

die Reinigungsanweisungen:

- Ziehen Sie den Stecker des Gerits aus der
Steckdose,

- Reinigen Sie das Gerat nicht, solange es
heif ist,

- Reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch
oder Schwamm,

- Tauchen Sie das Gerdt niemals in Was-
ser und

- stellen Sie es nicht unter laufendes Wasser.

» Die Maschine zum Gebrauch nicht in einem
Schrank aufstellen.

Bei unsachgemaBem Gebrauch des Gerats
besteht Verletzungsgefahr.

« Beriihren Sie nach dem Gebrauch nicht die
heiBen Geriteteile (Kaffeeausldufe, Dampf-
dise), da sie noch Restwirme abgeben. Ach-
ten Sie bei der Verwendung der Diise darauf,
dass diese korrekt ausgerichtet ist, damit es
nicht zu Verbriithungen kommen kann.
In die Kaffeebohnenmiihle diirfen keine
Fremdkdrper gelangen.
* Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz,
wenn Sie es langer unbeaufsichtigt lassen
und vor der Montage, Demontage oder Reini-
gung. Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung
abkihlen.
Fiillen Sie kein Wasser in den Kaffeebohnen-
behilter und/oder die Einfiillklappe (je nach
Modell).
« Offnen Sie niemals das Gerit. Achtung:
Lebensgefahr aufgrund von Stromschlag!

3| PRUFUNG IM WERK

Ihr Gerdt wurde vor Verlassen des Werks gepriift
und getestet. Trotz anschlieBender griindli-
cher Reinigung kann es vorkommen, dass Sie
noch Kaffeereste in der Kaffeemiihle und/oder
Kaffeetropfen auf dem Abtropfgitter vorfin-
den. Wir hoffen in diesem Fall auf lhr Verstand-
nis. An dieser Stelle mochten wir lhnen zudem
empfehlen, vor der ersten Inbetriebnahme und
vor der Benutzung nach einer ldngeren Pause
einen oder mehrere Reinigungsdurchliufe
vorzunehmen.
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4| BETRIEBSGRENZEN

.

Diese Maschine wurde zu lhrer Sicherheit ent-
sprechend den geltenden Normen und Vor-
schriften (Richtlinien zu Niederspannung,
EMV, Materialien in Kontakt mit Nahrungs-
mitteln, Umweltschutz usw.) hergestellt.

Diese Kaffee- | Espressomaschine ist aus-
schlieBlich fiir die Zubereitung von Espresso,
Kaffee, HeiBwasser oder fiir das Aufschdumen
von Milch zu verwenden.

Die Garantiefrist fiir dieses Gerat betragt

2 Jahre. Einzelheiten zu den anderen Gewéahr-
leistungsbedingungen in lhrem Land entneh-
men Sie bitte der Garantieerklarung.

Das Gerit ist nicht zur kommerziellen und/
oder professionellen Nutzung vorgesehen.
Wenn Sie lhr Gerat nicht regelmaBig entkal-
ken, reinigen oder warten oder wenn sich im
Mahlwerk oder der Einfiillklappe Fremdkorper
befindet, erlischt die Garantie.

Alle Arbeiten am Gerét sind von einer auto-
risierten WMF-Vertragswerkstatt auszufiih-
ren, auBer der Reinigung und Entkalkung

des Gerats wie in der Bedienungsanleitung
beschrieben.

Bei fehlerhaftem Anschluss an das Stromnetz
erlischt die Gewahrleistung.

Bei unbefugtem Offnen des Gerits erlischt die
Garantie. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn
es Funktionsstérungen zeigt oder beschadigt
wurde.

Aus Sicherheits- und Zertifizierungsgriin-
den ist es verboten, eigenstindig Anderungen
oder Modifikationen am Gerdt vorzunehmen.
Bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung
oder nicht fachgerechter Reparatur wird keine
Haftung fiir eventuelle Schiden ibernom-
men. Ebenso sind Garantieleistungen in sol-
chen Féllen ausgeschlossen.

5| NUTZUNGSBEDINGUNGEN

« Das Gerdt ist nicht flir die Zubereitung von

Getranken fiir Kleinkinder unter 2 Jahren
vorgesehen.

» Wenn lhr Gerat mit einer Aqua Filter System

Patrone ausgestattet ist, muss diese vor dem
Entkalken herausgenommen werden. Achten
Sie darauf, das Reinigungsprogramm vollstén-
dig auszufiihren, um eine Gesundheitsschadi-
gung auszuschlieBen. Bei Verschlucken eines
mit dem Gerat gelieferten Produkts wenden
Sie sich sofort an einen Arzt und/oder eine
Giftnotrufzentrale.
 Von der Verwendung von &ligen, karamel-
lisierten oder aromatisierten Kaffeebohnen
wird bei dieser Maschine abgeraten. Diese Art
von Bohnen kann die Maschine schidigen.
Geben Sie niemals gemahlenen Kaffee in den
Kaffeebohnenbehdlter.
Aus Sicherheitsgriinden sollten Sie dar-
auf achten, dass Sie lhre Hinde wéhrend der
Dampferzeugung zur Zubereitung eines Cap-
puccinos, einer heiBen Milch oder heiBen
Wassers nicht unter die Dampfdise bzw. den
Kaffeeauslauf halten.
Die Dampfdiise kann heiB3 sein. Sie sollten sie
daher wahrend oder kurz nach der Getranke-
zubereitung nicht beriihren.
Bitte stellen Sie sicher, dass die Netzspannung
mit der auf dem Typenschild des Geradts ange-
gebenen Spannung lbereinstimmt.
SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine Netz-
steckdose mit Erdung an. Stellen Sie sicher,
dass die Netzsteckdose gut erreichbar ist, so
dass der Stecker des Gerats im Falle einer
Funktionsstérung einfach herausgezogen wer-
den kann.
Zur Sicherheit sollten Sie das Gerét bei einem
Gewitter von der Netzsteckdose trennen. Zie-
hen Sie nicht am Stromkabel, um den Ste-
cker auszustecken. Lassen Sie das Stromkabel
nicht tber eine Tisch- oder Arbeitsflachen-
kante herabhangen. Beriihren Sie erhitzte
Gerateteile nicht mit dem Stromkabel und
lassen Sie es nicht in die Ndhe einer Warme-
quelle oder in Berlihrung mit einer scharfen
Kante kommen.

Von der Verwendung von Mehrfachsteckdo-
sen oder Verlangerungskabeln wird abgeraten.
Trennen Sie das Gerdt von der Netzsteckdose,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen und
wenn Sie es reinigen.

Bei Nichteinhaltung dieser Hinweise oder
Kontakt stromleitender Geréteteile mit Feuch-
tigkeit oder Wasser kann es zu todlichen Ver-
letzungen durch Stromschlag kommen!

Dieses Gerat ist ausschlieBlich im Haus und in
trockenen und temperierten Rdumen zu ver-
wenden. Setzen Sie das Gerat nicht direktem
Sonnenlicht aus. Warten Sie bei Verdnderung
der Umgebungstemperatur von kalt auf warm
einige Stunden, bevor Sie Ihr Gerat einschal-
ten, damit eventuell entstandenes Kondens-
wasser abtrocknen kann.

Um Branden oder sonstigen Schiden vorzu-
beugen, stellen Sie das Gerat nicht auf heiBen
Untergriinden, wie zum Beispiel einer Koch-
platte, oder in die Nahe einer offenen Flamme
ab. Stellen Sie das Geréat nicht unter empfind-
liche Gegenstédnde, der austretende Dampf
kdnnte sie beschadigen.

Um zu vermeiden, dass gebrauchtes Was-

ser Ihre Arbeitsflache beschmutzt bzw. um
Verbrennungen durch dieses zu verhindern,
vergessen Sie nicht, die Abtropfschale ein-
zusetzen und vergewissern Sie sich, dass lhre
Arbeitsfliche abgedeckt ist, wenn Sie das Ent-
kalkungsprogramm laufen lassen; dies gilt ins-
besondere dann, wenn lhre Arbeitsflache aus
Marmor, Stein oder Holz gefertigt ist.

Bei Funktionsstérungen, wenn das Gerat
undicht ist, oder wenn das Gerat schlecht
lauft, tberprifen Sie das Gerat und versuchen
Sie, das Problem zu losen (siehe Tabelle: Feh-
lersuche und -behebung in der Bedienungs-
anleitung). Halt die Stérung weiter an, senden
Sie das Gerat zur Reparatur ein.

Nur ein qualifizierter Techniker darf Repa-
raturen am Stromkabel vornehmen und am
Stromnetz arbeiten. Bei Nichtbeachtung die-
ser Vorschrift besteht Lebensgefahr aufgrund
von Stromschlag! Verwenden Sie keine Geréte,
die sichtbare Beschddigungen aufweisen!

* Eine von dieser Anleitung abweichende Ver-
wendung entspricht nicht den Vorgaben und
kann zu Verletzungen und zur Beschadigung
des Gerats, bis hin zum Komplettausfall oder
zur Zerstorung des Geréats flihren.

* Das Zubehor und die abnehmbaren Teile des
Gerates sind nicht splilmaschinenfest.

* Zu lhrer eigenen Sicherheit ausschlieBlich
Originalzubehor des Herstellers und fiir Ihre
Maschine produzierte Ersatzteile verwenden.

6| DETAILLIERTE
BEDIENUNGSANLEITUNG

Néhere Informationen zur Bedienung, Fehlersu-
che und Behebung finden Sie auf der Website:
www.wmf.com

7| TRANSPORT

Bewahren Sie die Originalverpackung fiir den
Transport des Geréts auf. Denken Sie vor dem
Transport oder Umstellen des Geradts daran, den
Kaffeesatzbehilter, den Kaffeebohnenbehilter,
den Wasserbehilter und die Abtropfschale zu
leeren, um zu vermeiden dass Wasser auslauft.

Wenn das Gerat beim Transport aus der Verpa-
ckung féllt, sollte es zu einem Kundendienst-
zentrum gebracht werden, um es liberpriifen
zu lassen und somit jegliche Brandgefahr oder
andere Gefahren in Zusammenhang mit Strom
zu vermeiden.
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8| ENTSORGUNG

Umweltschutz

Bedeutung des Symbols

.Durchgestrichene Miilltonne"
Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regel-
maBig abgebildete Symbol einer durchgestri-
chenen Miilltonne weist darauf hin, dass das
jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu
erfassen ist.

Getrennte Erfassung von Altgeriten

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall
geworden sind, werden als Altgerdte bezeichnet.
Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfas-
sung zuzufiihren. Altgerdte gehdren insbeson-
dere nicht in den Hausmiill, sondern in spezielle
Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgera-
tes vermeidet mogliche negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche Gesund-
heit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige
Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht
wird die Wiederverwertung der Materialien, aus
denen sich das Gerdt zusammensetzt, was wie-
derum eine bedeutende Einsparung an Energie
und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus
oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstdrungs-
frei entnommen werden kénnen, sind Sie als
Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor
der Entsorgung zu entnehmen und getrennt als
Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

Médglichkeiten der Riickgabe von Altgerédten
Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten
konnen diese bei den Sammelstellen der 6ffent-
lich-rechtlichen Entsorgungstriger oder bei

den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne
des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen
unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur nachsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller
oder Héandler.

Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und
Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fir
das Loschen personenbezogener Daten auf den
zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwort-
lich sind.

Umwelt

E Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

® lhr Gerit enthélt wertvolle Rohstoffe,
die wieder verwertet werden konnen.

2  Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte
bei einer Sammelstelle Ihrer

Stadt oder Gemeinde ab.

Anderungen vorbehalten.
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WMF PERFECTION

FULLY AUTOMATIC COFFEE MACHINE

Please read the instructions for use carefully
before using your appliance for the first time
and retain them for future reference: WMF can-
not accept any liability for non compliant appli-
ance use.

1| TECHNICAL DATA

Power supply: 220 - 240 V~ [50 Hz
Power consumption: in operation 1550 W
Protection class: |
The machine complies with the European
c Directives 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU and 2009/125/EU.

2| IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

EU markets:

* This appliance may be used by children of at
least 8 years of age, as long as they are super-
vised and have been given instructions about
using the appliance safely and are fully aware
of the dangers involved.

Cleaning and user maintenance shall not be
made by children unless they are older than 8
and they are supervised by an adult.

Keep the appliance and its power cord out of
reach of children under 8 years of age.

This appliance may be used by persons with
reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or whose experience or knowledge is not
sufficient, provided they are supervised or
have received instruction to use the appliance
safely and understand the dangers.

Children shall not play with the appliance.

.

.

* For the grinder function, never allow children
to use the appliance unsupervised. This appli-
ance must not be used by children. Keep the
appliance and its power cord out of reach of
children.

In compliance with marking regulations in
force, information about off mode, energy
consumption is available on www.wmf.com.
This data shows your appliance's energy use
when connected but not active. For energy
saving, it switches automatically to these
modes after use. Information on how to
adjust these settings can be found in the
operating instructions. Please note that this
increases energy consumption.

Non-EU markets:

« This appliance is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced phys-
ical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

General:

Do not use the appliance if the power cord
or plug is damaged. The power cord must be
replaced by the manufacturer, its customer
service, or similarly qualified persons to avoid
danger.

* Your appliance is intended exclusively for pri-
vate use indoors and at altitudes below 2000
m.

* Do not immerse the appliance, the power
cord, or the plug in water or any other liquid.

« This appliance is intended for indoor, domestic

household use only.

 The appliance is not intended for use in the

following areas, which guarantee will not

apply for:

- staff kitchen areas in shops,offices and
other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other resi-
dential type environments;

- bed and breakfast type environments.

The appliance is not intended for purely com-

mercial use.

Always follow the cleaning instructions to

clean your appliance:

- Unplug the appliance from the socket,

- Do not clean the appliance while it is hot,

- Clean it with a damp cloth or sponge,

- Never immerse the appliance in water and

- do not hold it under running water

The appliance shall not be placed in a cabinet

when in use.

There is a risk of injury if the appliance is used
improperly.

« After use, do not touch hot surfaces (coffee
outflow, steam nozzle) that release residual

heat. When using the nozzle, make sure it is in

the right position to avoid the risk of burns.

* Do not insert foreign objects into the coffee
grinder.

* Always unplug the appliance when leaving
the room or your home for prolonged periods
and when assembling/disassembling or clean-
ing. Allow the appliance to cool down before
cleaning.

+ Do not pour water into the coffee bean con-
tainer and/or the filling flap (depending on
the model).

» Never open the appliance. Warning, there is a
risk of fatal injury due to electricity!

3| FACTORY CONTROL

Your appliance was checked and tested before
leaving the manufacturing factory. Despite the
care taken when cleaning, it is possible that you
may find coffee residue in the coffee grinder
and/or drops of coffee on the drip tray. Thank
you for your understanding. We also recom-
mend that you perform several rinse cycles
before using the appliance for the first time or
when it has not been used for several days.

4| USAGE LIMITATIONS

For your safety, this appliance complies with
applicable standards and regulations (Low
Voltage Directive, Electromagnetic Compati-
bility, Materials in contact with food, Environ-
ment, etc.).

This Automatic Espresso coffee/espresso
machine should only be used to prepare
espresso, coffee, hot water or to froth milk.
The warranty period for this device is 2 years.
For details on other warranty conditions in
your country, please refer to the warranty
statement.

This device is not intended for commercial
and/or professional use.

The guarantee will not be valid if all the des-
caling, cleaning or maintenance operations
are not performed regularly on the appliance,
or in case any foreign objects are found inside
the coffee-grinder or the coffee grounds door.
All work on the device must be carried out by
an authorized WMF service center, except for
cleaning and descaling the device as described
in the user manual.

Any error in connection will invalidate your
guarantee.

Any unauthorised opening of the appliance
will negate the guarantee. Do not use your
appliance if it is not working properly or if it
has been damaged.
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For safety and accreditation reasons, any
transformation or modification of the appli-
ance, performed individually, is forbidden, as
only tested appliances are accredited and the
manufacturer will refuse all liability in the
event of damage.

5| CONDITIONS OF USE

 The device is not intended for preparing
drinks for infants under 2 years of age.

If your device is equipped with an Aqua Filter
System cartridge, it must be removed before
descaling. Make sure to run the cleaning pro-
gram completely to avoid any health risks. If
any product supplied with the device is swal-
lowed, contact a doctor and/or a poison con-
trol center immediately.

The use of oily, caramelized, or flavored coffee
beans is not recommended for this machine.
This type of bean can damage the appliance.
Never put ground coffee into the coffee bean
hopper.

For safety reasons, while producing steam for
making a cappuccino, heating milk or heating
water, take care not to put your hand under
the steam nozzle or under the coffee nozzle
while making coffee.

The steam nozzle can be very hot, take care
not to handle it during or just after use.
Check that the voltage of your appliance cor-
responds to your domestic power supply.

The appliance should only be plugged into a
socket with an earth connection. Check that
the socket outlet can be easily accessed so
that the plug can be disconnected easily in
the event of a malfunction.

For the safety of your appliance, remove the
plug in the event of a thunderstorm. Do not
pull the power cord to remove the plug. Do
not leave the power cord overhanging a table,
work surface or in contact with hot parts of
your appliance, near a source of heat or a
sharp edge.

 The use of multiple plugs or extension leads is
not recommended. Unplug your appliance as
soon as you have stopped using it for a long
period or when cleaning it.

Non-compliance with these instructions or
any contact between the appliance's con-
ductive parts with humidity or water can
cause fatal injuries due to the presence of
electricity!

This appliance should only be used indoor

and dry locations at room temperature, avoid
placing the appliance in direct sunlight. If the
room temperature should change from cold
to hot, please wait a few hours before starting
the appliance to ensure that it is not damaged
due to water condensation.

To prevent fires or other damage, do not place
the device on hot surfaces, such as a stove, or
near an open flame. Do not place the device
under sensitive objects, as escaping steam
could damage them.

To prevent used water from soiling your work
surface or to avoid burns from it, do not for-
get to insert the drip tray and make sure your
work surface is covered when running the
descaling program; this is especially important
if your work surface is made of marble, stone,
or wood.

If there are malfunctions, if the device is leak-
ing, or if it is not working properly, check the
device and try to solve the problem (see table:
Troubleshooting and Solutions in the operat-
ing instructions). If the problem persists, send
the device in for repair.

Only a qualified technician is authorised to
perform repairs on the power cord and the
electrical network. If this instruction is not
followed, you are at risk of death due to elec-
tric shock! Never use an appliance that is vis-
ibly damaged!

Use for any purpose other than those
described in the present manual does not
comply with the instructions and can result

in injuries and property damage as well as the
deterioration or destruction of the appliance.
Do not put accessories or removable parts of
your appliance in the dishwasher.

* For your own safety, use only original acces-
sories from the manufacturer and spare parts
produced for your machine.

6| DETAILED OPERATING
INSTRUCTIONS

For more information on operation, trouble-
shooting, and solutions, please visit the website:
www.wmf.com

7| TRANSPORT

Keep the original packaging for transporting
the appliance. Before transporting or transfer-
ring the appliance, empty the coffee grounds
collector, the coffee beans tank, the water tank
and the drip trays to avoid water spillage.

If the appliance should fall out of the packag-
ing during transport, it is advisable to take it
to a WMF Approved Service Centre to have it
checked and thus avoid any risk of fire or elec-
trical hazard.

8| DISPOSAL

Environment

K Environment protection first!

®  Your appliance contains
valuable materials which can
be recovered or recycled.

9 Lleaveitata local civic
waste collection point.

Changes possible.

13
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WMF PERFECTION

MACHINE A CAFE AUTOMATIQUE

Veuillez lire attentivement les instructions d'uti-
lisation avant d'utiliser votre appareil pour la
premiére fois et conservez-les pour référence
ultérieure : WMF ne peut accepter aucune res-
ponsabilité en cas d'utilisation non conforme de
I'appareil.

1| DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : 220 - 240 V~ [50 Hz
Consommation électrique : en fonctionnement
1550 W
Classe de protection : |
La machine est conforme aux directives
c € européennes 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE et 2009/125/UE.

2| CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

Marchés de I'UE :

« Cet appareil peut €tre utilisé par des enfants
d'au moins 8 ans, a condition qu'ils soient sur-
veillés et qu'ils aient recu des instructions sur
['utilisation sGre de I'appareil et qu'ils soient
pleinement conscients des dangers encourus.
Le nettoyage et 'entretien de I'appareil ne
doivent pas étre effectués par des enfants,
sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont surveillés
par un adulte.

Gardez I'appareil et son cordon d'alimentation
hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

» Cet appareil peut étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou dont
I'expérience ou les connaissances sont insuf-
fisantes, a condition qu'elles soient surveillées
ou qu'elles aient recu des instructions pour
utiliser I'appareil en toute sécurité et qu'elles
comprennent les dangers.

Les enfants ne doivent pas jouer avec

I'appareil.

* Pour la fonction broyeur, ne laissez jamais les
enfants utiliser I'appareil sans surveillance.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
enfants. Gardez I'appareil et son cordon d'ali-
mentation hors de portée des enfants.

» Conformément a la réglementation en
vigueur sur le marquage, les informations
concernant le mode veille et la consomma-
tion d'énergie sont disponibles sur www.wmf.
com. Ces données indiquent la consommation
d'énergie de votre appareil lorsqu'il est bran-
ché mais non actif. Pour économiser de I'éner-
gie, il passe automatiquement a ces modes
apreés utilisation. Les informations sur la fagon
de régler ces parametres se trouvent dans le
mode d'emploi. Veuillez noter que cela aug-
mente la consommation d'énergie.

Marchés hors UE :

« Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites, ou manquant d'expérience et
de connaissances, a moins qu'elles n'aient
recu une surveillance ou des instructions
concernant I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent étre surveillés afin de s'as-
surer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur

ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Généralités :

 N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimen-
tation ou la fiche est endommagé(e). Le cor-
don d'alimentation doit étre remplacé par le
fabricant, son service aprés-vente ou des per-
sonnes qualifiées afin d'éviter tout danger.

* Votre appareil est destiné exclusivement a
un usage privé en intérieur et a des altitudes
inférieures a 2000 m.

* N'immergez pas I'appareil, le cordon d'alimen-

tation ou la fiche dans I'eau ou tout autre

liquide.

Cet appareil est destiné uniquement a un

usage domestique intérieur.

L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé dans

les zones suivantes, pour lesquelles la garantie

ne s'appliquera pas :

- cuisines du personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de tra-
vail ;

- fermes ;

- par les clients dans les hotels, motels et
autres environnements résidentiels ;

- environnements de type chambres d'hotes.

L'appareil n'est pas destiné a un usage pure-

ment commercial.

Suivez toujours les instructions de nettoyage

pour nettoyer votre appareil :

- Débranchez I'appareil de la prise,

- Ne nettoyez pas I'appareil lorsqu'il est
chaud,

- Nettoyez-le avec un chiffon ou une éponge
humide,

- N'immergez jamais I'appareil dans I'eau et

- ne le tenez pas sous |'eau courante

* L'appareil ne doit pas étre placé dans un
meuble lorsqu'il est en fonctionnement.

AVERTISSEMENT

Il existe un risque de blessure si I'appareil est
utilisé de maniére inappropriée.

AVERTISSEMENT

« Aprés utilisation, ne touchez pas les sur-
faces chaudes (sortie du café, buse vapeur)
qui dégagent de la chaleur résiduelle. Lors de
['utilisation de la buse, assurez-vous qu'elle est
dans la bonne position pour éviter tout risque
de brdlure.

N'insérez pas d'objets étrangers dans le
broyeur a café.

» Débranchez toujours I'appareil lorsque vous
quittez la piéce ou votre domicile pour une
longue période et lors de I'assemblage/
démontage ou du nettoyage. Laissez I'appareil
refroidir avant de le nettoyer.

Ne versez pas d'eau dans le réservoir a grains
de café et/ou le clapet de remplissage (selon
le modele).

N'ouvrez jamais I'appareil. Attention, il y a un
risque de blessure mortelle dG a I'électricité !

3| CONTROLE EN USINE

Votre appareil a été vérifié et testé avant de
quitter l'usine de fabrication. Malgré le soin
apporté lors du nettoyage, il est possible que
vous trouviez des résidus de café dans le
broyeur et/ou des gouttes de café sur le bac
d'égouttage. Merci de votre compréhension.
Nous vous recommandons également d'effec-
tuer plusieurs cycles de rincage avant d'utiliser
I'appareil pour la premiere fois ou lorsqu'il n'a
pas été utilisé pendant plusieurs jours.

4| LIMITES D'UTILISATION

* Pour votre sécurité, cet appareil est conforme
aux normes et réglementations applicables
(Directive Basse Tension, Compatibilité Elec-
tromagnétique, Matériaux en contact avec les
aliments, Environnement, etc.).

Cette machine a expresso automatique doit
étre utilisée uniquement pour préparer de
I'expresso, du café, de I'eau chaude ou pour
faire mousser du lait.
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* La période de garantie de cet appareil est de 2
ans. Pour plus de détails sur les autres condi-
tions de garantie dans votre pays, veuillez
consulter la déclaration de garantie.

Cet appareil n'est pas destiné a un usage com-
mercial et/ou professionnel.

La garantie ne sera pas valable si toutes les
opérations de détartrage, de nettoyage ou
d'entretien ne sont pas effectuées réguliére-
ment sur |'appareil, ou en cas de présence de
corps étrangers dans le broyeur a café ou la
porte du bac a marc de café.

Tous les travaux sur 'appareil doivent étre
effectués par un centre de service WMF agré¢,
a I'exception du nettoyage et du détartrage
de I'appareil comme décrit dans le manuel
d'utilisation.

Toute erreur de branchement annulera votre
garantie.

Toute ouverture non autorisée de I'appa-

reil annulera la garantie. N'utilisez pas votre
appareil s'il ne fonctionne pas correctement
ou s'il a été endommageé.

Pour des raisons de sécurité et d'accréditation,
toute transformation ou modification de I'ap-
pareil effectuée individuellement est interdite,
car seuls les appareils testés sont accrédités et
le fabricant déclinera toute responsabilité en
cas de dommage.

.

5/ CONDITIONS D'UTILISATION

* L'appareil n'est pas destiné a la préparation
de boissons pour les nourrissons de moins de
2 ans.

Si votre appareil est équipé d'une cartouche
Aqua Filter System, elle doit étre retirée avant
le détartrage. Veillez a effectuer compléte-
ment le programme de nettoyage afin d'évi-
ter tout risque pour la santé. Si un produit
fourni avec I'appareil est avalé, contactez
immédiatement un médecin et/ou un centre
antipoison.

L'utilisation de grains de café huileux, cara-
mélisés ou aromatisés n'est pas recomman-
dée pour cette machine. Ce type de grain peut
endommager |'appareil. Ne mettez jamais de
café moulu dans le réservoir a grains de café.
Pour des raisons de sécurité, lors de la produc-
tion de vapeur pour préparer un cappuccino,
chauffer du lait ou chauffer de I'eau, veillez a
ne pas mettre votre main sous la buse vapeur
ou sous la buse a café pendant la préparation
du café.

La buse vapeur peut étre trés chaude, veillez

a ne pas la manipuler pendant ou juste aprés
son utilisation.

Vérifiez que la tension de votre appareil
correspond a celle de votre alimentation
domestique.

L'appareil doit uniquement étre branché sur
une prise avec connexion a la terre. Vérifiez
que la prise de courant est facilement acces-
sible afin que la fiche puisse étre débranchée
facilement en cas de dysfonctionnement.

Pour la sécurité de votre appareil, retirez la
fiche en cas d'orage. Ne tirez pas sur le cor-
don d'alimentation pour retirer la fiche. Ne
laissez pas le cordon d'alimentation pendre
d'une table, d'un plan de travail ou en contact
avec des parties chaudes de votre appareil,
prés d'une source de chaleur ou d'un bord
tranchant.

L'utilisation de multiprises ou de rallonges
n'est pas recommandée. Débranchez votre
appareil dés que vous ne ['utilisez plus pen-
dant une longue période ou lors de son
nettoyage.

Le non-respect de ces instructions ou tout
contact entre les parties conductrices de |'ap-
pareil et I'numidité ou I'eau peut entrainer des
blessures mortelles en raison de la présence
d'électricité.

Cet appareil doit uniquement étre utilisé a
I'intérieur et dans des endroits secs a tempé-
rature ambiante, évitez de placer I'appareil en
plein soleil. Si la température de la piéce passe
du froid au chaud, veuillez attendre quelques
heures avant de démarrer I'appareil afin d'évi-
ter tout dommage di a la condensation de
I'eau.

Pour éviter les incendies ou autres dommages,
ne placez pas I'appareil sur des surfaces
chaudes, comme une cuisiniere, ou prés d'une
flamme nue. Ne placez pas I'appareil sous des
objets sensibles, car la vapeur qui s'échappe
pourrait les endommager.

Pour éviter que I'eau usagée ne salisse votre
plan de travail ou pour éviter les brilures,
n'oubliez pas d'insérer le bac d'égouttage et
assurez-vous que votre plan de travail est pro-
tégé lors de I'exécution du programme de
détartrage ; cela est particulierement impor-
tant si votre plan de travail est en marbre, en
pierre ou en bois.

En cas de dysfonctionnement, de fuite de
I'appareil ou s'il ne fonctionne pas correcte-
ment, vérifiez I'appareil et essayez de résoudre
le probléme (voir tableau : Dépannage et solu-
tions dans le mode d'emploi). Si le probléme
persiste, envoyez |'appareil en réparation.

Seul un technicien qualifié est autorisé a
effectuer des réparations sur le cordon d'ali-
mentation et le réseau électrique. Si cette ins-
truction n'est pas respectée, vous risquez la
mort par électrocution ! N'utilisez jamais un
appareil visiblement endommagé !
L'utilisation a des fins autres que celles
décrites dans le présent manuel n'est pas
conforme aux instructions et peut entrai-

ner des blessures, des dommages matériels
ainsi que la détérioration ou la destruction de
I'appareil.

Ne mettez pas les accessoires ou les pieces
amovibles de votre appareil au lave-vaisselle.
Pour votre sécurité, utilisez uniquement des
accessoires d'origine du fabricant et des
pieces détachées congues pour votre machine.

6] INSTRUCTIONS D'UTILISATION
DETAILLEES

Pour plus d'informations sur le fonctionnement,
le dépannage et les solutions, veuillez consulter
le site : www.wmf.com

7| TRANSPORT

Conservez I'emballage d'origine pour le trans-
port de I'appareil. Avant de transporter ou de
déplacer I'appareil, videz le bac a marc de café,
le réservoir a grains de café, le réservoir d'eau et
les bacs d'égouttage afin d'éviter tout déverse-
ment d'eau.

Si I'appareil venait a sortir de son emballage
pendant le transport, il est conseillé de I'appor-
ter dans un centre de service agréé WMF pour le
faire vérifier et ainsi éviter tout risque d'incen-
die ou de danger électrique.

8| ELIMINATION

Environnement

Participons a la protection
de I'environnement !

® Votre appareil contient de nombreux
matériaux valorisables ou recyclables.

9  Confiez celui-ci dans un point de collecte
pour que son traitement soit effectué.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil,
ses accessoires,

piles et cordons
se recyclent

Modifications possibles.
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WMF PERFECTION
CAFETERA AUTOMATICA

Por favor, lea cuidadosamente las instrucciones
de uso antes de utilizar su aparato por primera
vez y consérvelas para futuras consultas: WMF
no puede aceptar ninguna responsabilidad por
el uso no conforme del aparato.

1| DATOS TECNICOS

Alimentacion: 220 - 240 V~ [50 Hz
Consumo de energia: en funcionamiento 1550 W
Clase de proteccion: |
La maquina cumple con las Directivas
c € Europeas 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE y 2009/125/UE.

2| ADVERTENCIAS
IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Mercados de la UE:

Este aparato puede ser utilizado por nifios
de al menos 8 afos de edad, siempre que
estén supervisados y hayan recibido ins-
trucciones sobre el uso seguro del aparatoy
sean plenamente conscientes de los peligros
involucrados.

La limpieza y el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser realizados por nifios

a menos que tengan mas de 8 afos y estén
supervisados por un adulto.

Mantenga el aparato y su cable de alimenta-
cion fuera del alcance de los niflos menores
de 8 afos.

.

Este aparato puede ser utilizado por personas
con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales
reducidas, o cuya experiencia o conocimientos
no sean suficientes, siempre que estén super-
visadas o hayan recibido instrucciones para
utilizar el aparato de forma segura y com-
prendan los peligros.

Los nifos no deben jugar con el aparato.

Para la funcion de molinillo, nunca permita
que los nifos utilicen el aparato sin supervi-
sion. Este aparato no debe ser utilizado por
nifios. Mantenga el aparato y su cable de ali-
mentacion fuera del alcance de los nifios.

De acuerdo con la normativa de marcado
vigente, la informacion sobre el modo de
espera y el consumo de energia esta disponi-
ble en www.wmf.com. Estos datos muestran
el consumo de energia de su aparato cuando
esta conectado pero no activo. Para aho-

rrar energia, cambia automaticamente a estos
modos después del uso. La informacion sobre
cOmo ajustar estos parametros se encuentra
en las instrucciones de uso. Tenga en cuenta
que esto aumenta el consumo de energia.

Mercados fuera de la UE:

Este aparato no esta destinado a ser utilizado
por personas (incluidos nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o
falta de experiencia y conocimientos, a menos
que hayan recibido supervision o instruccio-
nes sobre el uso del aparato por parte de una
persona responsable de su seguridad.

Los nifos deben ser supervisados para asegu-
rarse de que no jueguen con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del
usuario no deben ser realizados por nifios sin
supervision.

General:

No utilice el aparato si el cable de alimen-

tacion o el enchufe estan dafados. El cable

de alimentacion debe ser reemplazado por el

fabricante, su servicio de atencion al cliente

o0 personas igualmente calificadas para evi-

tar peligros.

Su aparato esta destinado exclusivamente

para uso privado en interiores y a altitudes

inferiores a 2000 m.

No sumerja el aparato, el cable de alimenta-

cion ni el enchufe en agua ni en ningun otro

liquido.

Este aparato esta destinado Unicamente para

uso domeéstico en interiores.

El aparato no esta destinado para su uso en

las siguientes areas, por lo que la garantia no

sera aplicable:

- areas de cocina para el personal en tiendas,
oficinas y otros entornos de trabajo;

- casas de campo;

- por clientes en hoteles, moteles y otros
entornos residenciales;

- entornos tipo bed and breakfast.

El aparato no esta destinado para uso pura-

mente comercial.

Siga siempre las instrucciones de limpieza

para limpiar su aparato:

- Desenchufe el aparato de la toma de
corriente,

- No limpie el aparato mientras esté caliente,

- Limpielo con un pafio himedo o una
esponja,

- Nunca sumerja el aparato en agua y

- no lo coloque bajo el grifo de agua

El aparato no debe colocarse en un armario

mientras esté en uso.

ADVERTENCIA

Existe riesgo de lesiones si el aparato se utiliza
de forma incorrecta.
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ADVERTENCIA

 Después de su uso, no toque las superficies
calientes (salida de café, boquilla de vapor)
que liberan calor residual. Al utilizar la boqui-
lla, asegurese de que esté en la posicion
correcta para evitar el riesgo de quemaduras.

* No introduzca objetos extrafios en el molini-

llo de café.

Desenchufe siempre el aparato cuando salga

de la habitacion o de su hogar por periodos

prolongados y cuando lo monte/desmonte o

limpie. Deje que el aparato se enfrie antes de

limpiarlo.

No vierta agua en el recipiente de granos de

café y/o en la tapa de llenado (dependiendo

del modelo).

» Nunca abra el aparato. jAdvertencia, existe
riesgo de lesiones mortales por electricidad!

3| INSPECCION DE FABRICA

Su aparato fue revisado y probado antes de salir
de la fabrica. A pesar del cuidado en la lim-
pieza, es posible que encuentre residuos de café
en el molinillo y/o gotas de café en la bandeja
de goteo. Gracias por su comprension. Tam-
bién le recomendamos que realice varios ciclos
de enjuague antes de utilizar el aparato por pri-
mera vez o cuando no se haya utilizado durante
varios dias.

4| LIMITES DE USO

Para su seguridad, este aparato cumple con
las normas y regulaciones aplicables (Directiva
de Baja Tension, Compatibilidad Electromag-
nética, Materiales en contacto con alimentos,
Medio ambiente, etc.).

- Esta maquina automatica de café/espresso
debe utilizarse Unicamente para preparar
espresso, café, agua caliente o espumar leche.
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« El periodo de garantia de este dispositivo es
de 2 afos. Para obtener detalles sobre otras
condiciones de garantia en su pais, consulte la
declaracion de garantia.

Este dispositivo no esta destinado para uso
comercial y/o profesional.

La garantia no sera valida si no se realizan
regularmente todas las operaciones de des-
calcificacion, limpieza o mantenimiento en el
aparato, 0 en caso de que se encuentren obje-
tos extrafios dentro del molinillo de café o la
puerta de los posos de café.

Todo trabajo en el dispositivo debe ser reali-
zado por un centro de servicio autorizado de
WMF, excepto la limpieza y descalcificacion
del dispositivo segun lo descrito en el manual
de usuario.

Cualquier error en la conexion invalidara su
garantia.

Cualquier apertura no autorizada del aparato
anulara la garantia. No utilice su aparato si no
funciona correctamente o si ha sufrido dafios.
Por razones de seguridad y acreditacion, esta
prohibida cualquier transformacion o modifi-
cacion del aparato realizada individualmente,
ya que solo los aparatos probados estan acre-
ditados y el fabricante rechazara toda respon-
sabilidad en caso de dafios.

.

.

5| CONDICIONES DE USO

« El dispositivo no esta destinado a preparar
bebidas para bebés menores de 2 afios.

Si su dispositivo estd equipado con un car-
tucho del Sistema de Filtro Aqua, debe reti-
rarlo antes de descalcificar. Asegurese de
ejecutar completamente el programa de lim-
pieza para evitar cualquier riesgo para la
salud. Si se ingiere algun producto suminis-
trado con el dispositivo, contacte inmediata-
mente a un médico y/o a un centro de control
de intoxicaciones.

No se recomienda el uso de granos de café
aceitosos, caramelizados o aromatizados en
esta maquina. Este tipo de grano puede dafar
el aparato. Nunca ponga café molido en el
deposito de granos de café.
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Por razones de seguridad, al producir vapor
para hacer un capuchino, calentar leche o
calentar agua, tenga cuidado de no poner la
mano debajo de la boquilla de vapor ni debajo
de la boquilla de café mientras prepara café.
La boquilla de vapor puede estar muy caliente,
tenga cuidado de no manipularla durante o
justo después de su uso.

Verifique que el voltaje de su aparato corres-
ponda al de su suministro eléctrico doméstico.
El aparato solo debe conectarse a un enchufe
con conexion a tierra. Verifique que la toma
de corriente sea de facil acceso para poder
desconectar el enchufe facilmente en caso de
mal funcionamiento.

Por la sequridad de su aparato, retire el
enchufe en caso de tormenta eléctrica. No
tire del cable de alimentacion para retirar el
enchufe. No deje el cable de alimentacion col-
gando de una mesa, superficie de trabajo o

en contacto con partes calientes del aparato,
cerca de una fuente de calor o de un borde
afilado.

No se recomienda el uso de multiples enchu-
fes o alargadores. Desenchufe su aparato

tan pronto como deje de usarlo durante un
periodo prolongado o al limpiarlo.

El incumplimiento de estas instrucciones o
cualquier contacto entre las partes conduc-
toras del aparato con humedad o agua puede
causar lesiones mortales debido a la presencia
de electricidad.

Este aparato solo debe usarse en interiores

y en lugares secos a temperatura ambiente,
evite colocar el aparato bajo la luz solar
directa. Si la temperatura de la habitacion
cambia de frio a calor, espere unas horas antes
de encender el aparato para asegurarse de que
no se dafe por la condensacion de agua.

Para evitar incendios u otros dafios, no colo-
que el dispositivo sobre superficies calien-
tes, como una estufa, ni cerca de una llama
abierta. No coloque el dispositivo debajo

de objetos sensibles, ya que el vapor que se
escape podria dafnarlos.

Para evitar que el agua usada ensucie su
superficie de trabajo o para evitar quemadu-
ras, no olvide insertar la bandeja de goteo y
asegurese de que su superficie de trabajo esté
cubierta al ejecutar el programa de descalci-
ficacion; esto es especialmente importante si
su superficie de trabajo es de marmol, piedra
0 madera.

Si hay fallos, si el dispositivo tiene fugas o si
no funciona correctamente, revise el disposi-
tivo e intente solucionar el problema (consulte
la tabla: Solucion de problemas y soluciones
en las instrucciones de uso). Si el problema
persiste, envie el dispositivo a reparar.

Solo un técnico calificado esta autorizado
para realizar reparaciones en el cable de ali-
mentacion y la red eléctrica. {Si no se sigue
esta instruccion, corre el riesgo de muerte por
descarga eléctrica! Nunca utilice un aparato
que esté visiblemente dafiado!

El uso para cualquier propdsito distinto a los
descritos en el presente manual no cumple

con las instrucciones y puede causar lesiones y

dafios materiales, asi como el deterioro o des-
truccion del aparato.

No coloque los accesorios ni las piezas des-
montables de su aparato en el lavavajillas.

Por su propia seguridad, utilice solo accesorios
originales del fabricante y repuestos fabrica-
dos para su maquina.

6| INSTRUCCIONES DE
FUNCIONAMIENTO
DETALLADAS

Para mas informacion sobre el funcionamiento,
solucion de problemas y soluciones, visite el
sitio web: www.wmf.com
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7| TRANSPORTE

Guarde el embalaje original para transportar el

aparato. Antes de transportar o trasladar el apa-
rato, vacie el colector de posos de café, el depo-
sito de granos de café, el deposito de agua y las
bandejas de goteo para evitar derrames de agua.

Si el aparato se cae del embalaje durante el
transporte, es recomendable llevarlo a un Cen-
tro de Servicio Aprobado WMF para que lo revi-
sen y asi evitar cualquier riesgo de incendio o
peligro eléctrico.

8| ELIMINACION

Proteccion del medioambiente

E i i Participe en la conservacion
del medio ambiente !'!

® Su electrodoméstico contiene materiales
recuperables y/o reciclables.

2  Entréguelo al final de su vida util, en un
Centro de Recogida Especifico o0 en uno
de nuestros Servicios Oficiales Post Venta
donde sera tratado de forma adecuada.

ES N\
Al Azul Al Amarillo

Envase Carton | Envase Plastico
[ [

Modificaciones posibles.

ES



WMF PERFECTION

MACCHINA DA CAFFE AUTOMATICA

Si prega di leggere attentamente le istru-

zioni per l'uso prima di utilizzare I'apparec-
chio per la prima volta e di conservarle per
future consultazioni: WMF non puo accettare
alcuna responsabilita per un uso non conforme
dell'apparecchio.

1| DATI TECNICI

Alimentazione: 220 - 240 V~ [50 Hz
Consumo energetico: in funzione 1550 W
Classe di protezione: |
La macchina ¢ conforme alle Direttive
c € Europee 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE e 2009/125/UE.

2| IMPORTANTI INDICAZIONI
PER LA SICUREZZA

Mercati UE:

« Questo apparecchio pud essere utilizzato

da bambini di almeno 8 anni, purché siano
supervisionati e abbiano ricevuto istruzioni
sull'uso sicuro dell'apparecchio e siano piena-
mente consapevoli dei pericoli coinvolti.

La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a
meno che non abbiano pit di 8 anni e siano
supervisionati da un adulto.

Tenere I'apparecchio e il suo cavo di alimen-
tazione fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore a 8 anni.

.
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Questo apparecchio puo essere utilizzato da
persone con capacita fisiche, sensoriali o men-
tali ridotte, o con esperienza o conoscenza
insufficiente, purché siano supervisionate o
abbiano ricevuto istruzioni per utilizzare I'ap-
parecchio in modo sicuro e comprendano i
pericoli.

| bambini non devono giocare con
|'apparecchio.

Per la funzione macinacaffé, non lasciare mai
che i bambini utilizzino I'apparecchio senza
supervisione. Questo apparecchio non deve
essere utilizzato dai bambini. Tenere I'appa-
recchio e il suo cavo di alimentazione fuori
dalla portata dei bambini.

In conformita con le normative vigenti sull'e-
tichettatura, le informazioni sulla moda-

lita standby e sul consumo energetico sono
disponibili su www.wmf.com. Questi dati
mostrano il consumo energetico dell'apparec-
chio quando ¢ collegato ma non attivo. Per
risparmiare energia, I'apparecchio passa auto-
maticamente a queste modalita dopo I'uso. Le
informazioni su come regolare queste impo-
stazioni sono disponibili nelle istruzioni per
I'uso. Si prega di notare che cido aumenta il
consumo energetico.

Mercati non UE:

Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso da
parte di persone (inclusi i bambini) con capa-
cita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o con
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno
che non siano state supervisionate o istru-

ite sull'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

| bambini devono essere supervisio-

nati per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'u-
tente non devono essere effettuate dai bam-
bini senza supervisione.

Generale:

» Non utilizzare I'apparecchio se il cavo di ali-

mentazione o la spina sono danneggiati. |l

cavo di alimentazione deve essere sostitu-

ito dal produttore, dal servizio clienti o da

persone ugualmente qualificate per evitare

pericoli.

Il vostro apparecchio € destinato esclusiva-

mente all'uso privato in ambienti interni e ad

altitudini inferiori a 2000 m.

» Non immergere I'apparecchio, il cavo di ali-

mentazione o la spina in acqua o in altri

liquidi.

Questo apparecchio ¢ destinato esclusiva-

mente all'uso domestico interno.

L'apparecchio non & destinato all'uso nelle

seguenti aree, per le quali la garanzia non si

applica:

- aree cucina per il personale in negozi, uffici
e altri ambienti di lavoro;

- case di campagna;

- da parte di clienti in hotel, motel e altri
ambienti residenziali;

- ambienti tipo bed and breakfast.

L'apparecchio non ¢ destinato ad un uso pura-

mente commerciale.

Seguire sempre le istruzioni di pulizia per

pulire I'apparecchio:

- Scollegare I'apparecchio dalla presa,

- Non pulire I'apparecchio mentre ¢ caldo,

- Pulirlo con un panno umido o una spugna,

- Non immergere mai l'apparecchio in acqua
e

- non tenerlo sotto I'acqua corrente

L'apparecchio non deve essere posizionato in

un mobile durante I'uso.

ATTENZIONE

C'¢ il rischio di lesioni se I'apparecchio viene
utilizzato in modo improprio.

ATTENZIONE

Dopo I'uso, non toccare le superfici calde
(uscita del caffé, beccuccio del vapore) che
rilasciano calore residuo. Quando si utilizza il
beccuccio, assicurarsi che sia nella posizione
corretta per evitare il rischio di ustioni.
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* Non inserire oggetti estranei nel macinacaffe.
Scollegare sempre I'apparecchio quando si
lascia la stanza o la casa per lunghi periodi e
durante il montaggio/smontaggio o la puli-
zia. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima
di pulirlo.

» Non versare acqua nel contenitore dei chicchi
di caffé e/o nello sportello di riempimento (a
seconda del modello).

» Non aprire mai I'apparecchio. Atten-
zione, c'e il rischio di lesioni mortali a causa
dell'elettricita!

3| CONTROLLO DI FABBRICA

Il vostro apparecchio € stato controllato e
testato prima di lasciare la fabbrica di produ-
zione. Nonostante la cura nella pulizia, € possi-
bile trovare residui di caffé nel macinacaffé efo
gocce di caffé sul vassoio raccogligocce. Gra-
zie per la vostra comprensione. Si consiglia inol-
tre di effettuare diversi cicli di risciacquo prima
di utilizzare I'apparecchio per la prima volta o
dopo un periodo di inutilizzo di alcuni giorni.

4| UTILIZZO CONFORME

Per la vostra sicurezza, questo apparecchio

¢ conforme alle normative e agli standard
applicabili (Direttiva Bassa Tensione, Compa-
tibilitd Elettromagnetica, Materiali a contatto
con alimenti, Ambiente, ecc.).

* Questa macchina automatica per caffé/
espresso deve essere utilizzata solo per prepa-
rare espresso, caffé, acqua calda o per mon-
tare il latte.

Il periodo di garanzia per questo dispositivo €
di 2 anni. Per dettagli sulle altre condizioni di
garanzia nel tuo paese, consulta la dichiara-
zione di garanzia.

* Questo dispositivo non & destinato all'uso
commerciale e/o professionale.

IT



* La garanzia non sara valida se tutte le ope-
razioni di decalcificazione, pulizia 0 manu-
tenzione non vengono eseguite regolarmente
sull'apparecchio, o nel caso in cui vengano
trovati oggetti estranei all'interno del macina-
caffé o dello sportello dei fondi di caffe.

Tutti gli interventi sul dispositivo devono
essere effettuati da un centro assistenza WMF
autorizzato, ad eccezione della pulizia e della
decalcificazione del dispositivo come descritto
nel manuale d'uso.

Qualsiasi errore di collegamento invalidera la
garanzia.

Qualsiasi apertura non autorizzata dell'appa-
recchio annullera la garanzia. Non utilizzare
I'apparecchio se non funziona correttamente
o0 se ¢ stato danneggiato.

Per motivi di sicurezza e di omologazione,
qualsiasi trasformazione o modifica dell'appa-
recchio, eseguita individualmente, € vietata,
poiché solo gli apparecchi testati sono omolo-
gati e il produttore declinera ogni responsabi-
litd in caso di danni.

5| CONDIZIONI D'USO

« Il dispositivo non ¢€ destinato alla prepara-
zione di bevande per bambini di eta inferiore
ai 2 anni.

Se il tuo dispositivo € dotato di una cartuccia
Aqua Filter System, questa deve essere rimossa
prima della decalcificazione. Assicurati di ese-
guire completamente il programma di pulizia
per evitare rischi per la salute. Se uno qualsi-
asi dei prodotti forniti con il dispositivo viene
ingerito, contatta immediatamente un medico
e/o un centro antiveleni.

L'uso di chicchi di caffe oleosi, caramellati o
aromatizzati non € raccomandato per que-
sta macchina. Questo tipo di chicchi puo dan-
neggiare |'apparecchio. Non mettere mai caffe
macinato nel contenitore dei chicchi di caffe.
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Per motivi di sicurezza, durante la produzione
di vapore per la preparazione del cappuc-
cino, il riscaldamento del latte o dell'acqua,
fai attenzione a non mettere la mano sotto il
beccuccio del vapore o sotto il beccuccio del
caffé durante la preparazione del caffe.

Il beccuccio del vapore puo essere molto
caldo, fai attenzione a non toccarlo durante o
subito dopo I'uso.

Verifica che la tensione del tuo apparecchio
corrisponda a quella della tua rete elettrica
domestica.

L'apparecchio deve essere collegato solo a una
presa con messa a terra. Verifica che la presa
sia facilmente accessibile in modo che la spina
possa essere scollegata facilmente in caso di
malfunzionamento.

Per la sicurezza del tuo apparecchio, rimuovi
la spina in caso di temporale. Non tirare il
cavo di alimentazione per rimuovere la spina.
Non lasciare il cavo di alimentazione pendere
da un tavolo, da un piano di lavoro o a con-
tatto con parti calde dell'apparecchio, vicino a
una fonte di calore o a un bordo tagliente.
L'uso di prese multiple o di prolunghe non ¢
raccomandato. Scollega I'apparecchio non
appena hai terminato di usarlo per un lungo
periodo o quando lo pulisci.

La mancata osservanza di queste istruzioni

o0 qualsiasi contatto tra le parti conduttive
dell'apparecchio con umidita o acqua puo
causare lesioni mortali a causa della presenza
di elettricita.

Questo apparecchio deve essere utilizzato solo
in ambienti interni e asciutti a temperatura
ambiente, evitando di posizionarlo alla luce
diretta del sole. Se la temperatura della stanza
passa da fredda a calda, attendi alcune ore
prima di avviare |'apparecchio per assicurarti
che non venga danneggiato dalla condensa.
Per evitare incendi o altri danni, non posi-
zionare il dispositivo su superfici calde, come
una stufa, o vicino a una fiamma libera. Non
posizionare il dispositivo sotto oggetti sensi-
bili, poiché il vapore che fuoriesce potrebbe
danneggiarli.

Per evitare che |'acqua usata sporchi il piano
di lavoro o per evitare scottature, non dimen-
ticare di inserire la vaschetta raccogligocce

e assicurati che il piano di lavoro sia coperto

durante il programma di decalcificazione;

questo ¢ particolarmente importante se il

piano di lavoro € in marmo, pietra o legno.

« Se ci sono malfunzionamenti, se il dispositivo
perde o non funziona correttamente, con-
trolla il dispositivo e prova a risolvere il pro-
blema (vedi tabella: Guida alla risoluzione dei
problemi e soluzioni nelle istruzioni per I'uso).
Se il problema persiste, invia il dispositivo in
assistenza.

* Solo un tecnico qualificato ¢ autorizzato a
effettuare riparazioni sul cavo di alimenta-
zione e sulla rete elettrica. Se questa istru-
zione non viene rispettata, si rischia la morte
per folgorazione! Non utilizzare mai un appa-
recchio visibilmente danneggiato!

* L'uso per scopi diversi da quelli descritti nel
presente manuale non ¢ conforme alle istru-
zioni e puo0 causare lesioni e danni a cose,
nonché il deterioramento o la distruzione
dell'apparecchio.

» Non mettere accessori o parti rimovibili
dell'apparecchio in lavastoviglie.

* Per la tua sicurezza, utilizza solo accessori ori-

ginali del produttore e ricambi prodotti per la

tua macchina.

6| ISTRUZIONI OPERATIVE
DETTAGLIATE

Per ulteriori informazioni su funzionamento,
risoluzione dei problemi e soluzioni, visita il sito
web: www.wmf.com
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7| TRASPORTO

Conserva l'imballaggio originale per il trasporto
dell'apparecchio. Prima di trasportare o spostare
I'apparecchio, svuota il contenitore dei fondi di
caffe, il serbatoio dei chicchi di caffe, il serba-
toio dell'acqua e le vaschette raccogligocce per
evitare fuoriuscite d'acqua.

ATTENZIONE

Se I'apparecchio dovesse cadere dall'imballag-
gio durante il trasporto, € consigliabile portarlo
presso un Centro Assistenza WMF autorizzato
per farlo controllare ed evitare cosi qualsiasi
rischio di incendio o pericolo elettrico.

8| SMALTIMENTO

Tutela dell'ambiente

Partecipiamo alla protezione
dell'ambiente!

® Il vostro apparecchio ¢
composto da diversi materiali

che possono essere riciclati.

9  Lasciatelo in un punto di raccolta o
presso un Centro Assistenza Autorizzato.

Possibili modifiche.
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WMF PERFECTION

ABTOMATUYHA KA®EMALLINHA

Mons, npouetete BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE 32
ynotpeba npean Aa usnonsate ypeaa 3a Mbpau
nbT 1 v 3anasete 3a bbvaewa cnpaska: WMF He
HOCU OTFOBOPHOCT 3a HenpasuiHa ynotpeba Ha
ypena.

1| TEXHWYECKWN JAHHMU

3axpaHBaHe: 220 - 240 V~ [50 Hz

KoHcymauma Ha eneprua: npu pabora 1550 W

Knac Ha 3awwura: |

c E MalunHata oTroBapa Ha eBponeiickute
anpektnen 2014/35/EC, 2014/30/EC,

2011/65/EC 1 2009/125/EC.

2| BAXXHU UHCTPYKLUNU 3A
BE3OMNACHOCT

Ma3sapw B EC:

* To3u ypen Moxe fia ce U3non3Ba oT Aela Ha
Bb3pacT NOHE 8 roAnHu, ako ca nop Habno-
AEHWE U Ca MHCTPYKTMPaHK 3a be3onacHa
ynotpeba Ha ypefia 1 ca Hamb/THO HAACHO €
Bb3MOXHWTE OMaCHOCTU.

MouuncTtBaHeTo 1 Nnoaapwxkara He Tpabea fa ce
N3BbPLUBAT OT [leLla, OCBEH ako He ca No-ro-
NemMun 0T 8 ToANHM 1 ca Nofa HabnoaeHue Ha
Bb3pacTeH.

[lpbxTe ypena v 3axpaHBawma My kaben ganey
oT Aeua nop 8 roguHu.

To3u ypen Moxe fa ce u3nonssa or nnua ¢
HamaneHu Gu3nyeckn, CeTMBHU UNN YMCTBEHM
€nocobHOCTH, UK C HeaoCTaTbueH OMUT UK
no3HaHWA, ako ca nof HabnoaeHne unu ca
VHCTPYKTMpaHu 3a besonacHa ynotpeba u pas-
6upar onacHoctuTe.

» [leuara He TpAbBa oa cu urpaAr ¢ ypeaa.
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* 3a (byHKUMATA MENAHE HMKOTa HE NO3BONA-
BaliTe Ha Aeua fa u3nonseat ypena 6es Haa-
3op. To3u ypep He TpAbBa Aa ce usnonsea ot
neua. [IpbxTe ypena u 3axpaHsaluma My kaben
naneu ot geua.

» B cvotBeTCTBME C felcTBalMTe pasnopenbu
3a MapkupaHe, nHhopmaLuma 3a pexum Ha
U3K/I0YBAHE 1 KOHCYMaLIMA Ha eHeprus e
HanuuHa Ha www.wmf.com. Te3u gaHHu
MoKa3BaT KOHCYyMaLMATa Ha eHeprua Ha ypeaa,
KOraTo e BK/IOU€H, HO He € akTVBeH. 3a nec-
TEHE Ha eHeprua ypeabT aBToMaTuyHo npe-
MUHaBa B Te31 pexumu cnea ynorpeba.
ViHpopmauma 3a HacTpoika Ha Te3n pexumu
L€ HaMepuTe B MHCTPYKLMUTE 3a ekcrnioata-
umna. Mona, obbpHeTe BHMMaHWe, ye ToBa yBe-
NMyaBa KOHCyMaLUWATa Ha EHeprua.

Masapu n3ebH EC:

» To3u ypen He e npeaHasHaueH 3a ynorpeba ot
nuua (BknouunTenHo aeua) ¢ HamaneHn Gusn-
uecKu, CeTUBHIU UM YMCTBEHM cnocobHocTy,
WK C IUMNCa HA ONWT 1 3HaHUA, OCBEH aKo He
ca nof HabnofeHue unK He ca UHCTPYKTUpPaHM
0T Nl1Le, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa He3onacHocCT.

« [leuara 1pabsa na 6baat Habnogasaxy, 3a na
Ce rapaHTMpa, Ye He cu UrpanT ¢ ypeaa.

« TouncreaHeTo 1 nogapbxkata He TpabBa aa ce
13BbpLIBAT OT Aeua 6e3 Haa3op.

O06wm nonoxexusa:

* He u3nonsgaite ypena, ako 3axpaHBalluaT
kaben unwn wencenst ca nospeaneHun. Kabenst
TpAbBa na 6bae 3aMeHeH OT Mpou3BoaUTeNs,
HEroBWA CEPBN3 UM OT KBaNMQULMpPaHU Nnua,
3a Aa ce u3berHe onacHocr.

 BawwmAar ypen e npegHasHaueH camo 3a nyHa
ynotpeba Ha 3aKpWUTO U Ha BUCOUUHU Noa,
2000 M.

» He notanaiite ypena, 3axpaHealua kaben unu
Lercena BbB BOa UM Apyra TeYHOCT.

« To3wn ypep e npeaHasHaueH camo 3a BbTpeLlHa,

aomaluHa ynotpeba.

* Ypenwr He € npeaHasHaueH 3a ynotpeba B

CNeAHUTE 30HM, 33 KOWUTO rapaHLMATA HE BaXMU:

- KYXHEHCKM MOMeLLeHNA 3a NepcoHan B
marasuHu, oucn n apyrvn pabotHu cpeau;

- (hepMepcKmn KbLin;

- OT K/IMEHTW B XOTENU, MOTENN W APYTH
KUANLLHN NOMELLeHMA;

- MecTa 3a HacTaHABaHe U 3aKycka.

Ypensrt He e npeasuaeH 3a U3LAN0 Tbproseka

ynotpeba.

BuHaru cnenante nHetTpykuunte 3a

noymcTBaHe Ha ypeaa:

- V3kniouete ypena oT KOHTaKTa,

- He nouncteaiite ypena, oKaTo € ropet,

- Mouwncrerte ro ¢ BnaxHa kbpna unu rsba,

- Hukora He notanaiite ypena BbB BoAa U1

- He ro ApbXTe nop Teyalua Boaa

Ypenwt He TpAbBa aa ce noctasa B WKag no

Bpeme Ha ynotpeba.

NMPEAYNPEXOEHUE

CbluectByBa puck OT HapaHABaHE Npu Hernpa-
BUNHa ynotpeba Ha ypepna.

NPEAYNPEXOEHUE

Cnen ynotpeba He nokocBalite ropeLm
noBbpxHoCTH (oTaeNAHE Ha Kade, Al03a 3a
napa), KouTo OTAENAT OcTaTbuHa TonnuHa. Mpu
13M0N3BaHE Ha [l03aTa Ce YBEpeTe, Ye € B
npaBuaHa No3numa, 3a Aa n3berHete puck ot
U3rapAaHuA.

He noctaBainTte uyxam npeaMeTn B

Kademenaukara.

BuHaru nskniousaiite ypeaa o1 KOHTakTa,

KoraTo HarmyckaTe NoMeLLeHeTo uan Joma

€Y1 3@ MO-ABAT0 BPEME, KakTo W npu crnoba-

BaHe/pa3rnobsasare unu noumncreaxe. Ocrasere

ypena fia N3CT1He npeay novncTBaHe.

» He nanuBaiite Boaa B KOHTeHepa 3a Kage Ha
3bpHa U/unu B 0TBOpa 3a MbiHeHe (B 3aBuUCK-
MOCT 0T Mofiena).

* Hukora He otBapsiite ypeaa. BHuma-

HUeE, CbLUECTBYBA PUCK OT CMBPTOHOCHO

HapaHaBaHe!
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3| ®ABPUYHA MHCNEKLNMA

Bawwar ypen e nposepeH 1 TecTBaH npeau aa
HanycHe npon3BoAacTeeHaTta Gabpuka. Benpeku
CTapaTenHoTO NOYMCTBAHE € Bb3MOXHO A
oTKpueTe ocTaTbly 0T Kade B Kademenaukarta u/
Unn Kanku kage B TaBuMukarta 3a Kanku. bnaro-
Aapum 3a pasbupanerto. Mpenopbysame CbLLO
[a M3BbPLUMTE HAKOMKO LMKbIA Ha U3NnakBaHe
npean mbpsa ynotpeba 1nm ako ypeabT He e
13M0N3BaH HAKOMKO AHM.

4| ONEPATUBHU OTPAHUYEHUA

3a Bawa 6e3omacHoCT T031 ypen oTroBapA

Ha NPUNOXMMUTE CTaHAApPTU U pasnopenbu
(OmpekTnBa 3a HUCKO HanpexeHue, enekTpo-
MarHWTHa CbBMECTUMOCT, MaTepuanu B KOHTaKT
€ XpaHu, OKO/Ha cpeda u ap.).

Ta3u aBTOMaTMUHa KagemalumHa TpAbBa aa ce
13M0N3Ba CaMo 33 NPUTOTBAHE HA €Crpeco,
kace, ropelta Boga unw 3a pasbmsaHe Ha
MNAKO.

[apaHUMOHHMAT CPOK 3a TOBA YCTPOMCTBO €

2 roauHK. 3a noapobHOCTY OTHOCHO ApPYTK
rapaHLMOHHM YCNOBMA BbB BallaTa CTpaHa,
MONA, BUXTE rapaHLIMOHHaTa KapTa.

ToBa yCTPOMCTBO He € NpeaHasHaueHo 3a Tbp-
roBcka u/unu npodecroHanHa ynorpeba.
lapaHuuATa HAMa Aa Obae BanuaHa, ako
BCMUKM Onepaumu no npemMaxsaHe Ha KoT-
NeH KaMbK, MOYNCTBAHE UMW MOAAPBXKA HE
Ce M3BbPLUBAT PEJOBHO HA ypeaa unm ako ce
OTKPUAT YyXau NpeameTn B kademenaykara
1nu B OTAENEHMETO 3a yTanka.

Beuuku pemoHTH no yetpoiicteoto TpAbBa aa
ce 13BbpLIBAT OT oTopu3npan cepsns Ha WMF,
C U3KIOYEHUE Ha MOUMNCTBAHETO 1 NPEMaxBa-
HETO Ha KOTNIeH KaMbK, ON1CaHN B PbKOBOL-
CTBOTO 3a ynotpeba.

BcAka rpeluka npu cBbP3BaHETO LLe Hanpasu
rapaHumATa HeBanuaHa.

Beako HeoTopusupaHo oTBapAHe Ha ypefa e
Hanpasu rapaHuuAaTa HeBanuaHa. He nsnons-
BaliTe ypena, ako He paboTy nNpaBuiIHO Unu e
noBpeseH.
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* lopaau cbobpaxeHuna 3a 6esonacHoCT n
akpeauTauua, BcAKakBa TpaHcopmaLmna
“nu moamgukauma Ha ypeaa, u3BbplueHa
CaMOoCTOATENHO, € 3abpaHeHa, Tbii KaTo caMo
TECTBAHW ypeay ca akpeanTupaHn n npous-
BOAMTENAT L€ OTKaXe BCAKAKBa OTTOBOPHOCT B
cnyyan Ha nospefa.

5| YCNOBUA 3A NON3BAHE

* YCTpOWCTBOTO HE € NpeAHa3HaYeHo 3a Npu-
rOTBAHE Ha HaMMTKW 3a feua nofj 2-roauiHa
Bb3pacT.

Ako BaLweTo ycTpoiicTBo € obopyasaHo ¢ un-
Top Aqua Filter System, Toin TpabBa na 6vae
OTCTpaHEeH Mpeay NpemMaxBaHe Ha KOTNeH
KambK. YBeperte ce, Ye CTe N3MbIHWUAN HaMbIHO
nporpamara 3a nouncTBaHe, 3a fia nsberHere
30paBOC/IOBHU puckoBe. AKO HAKOI OT Npo-
AyKTUTE, MPefoCTaBeHN C YCTPOICTBOTO, bbae
norbHart, HezabaBHo ce cBbpxeTe ¢ nekap nf
MY TOKCUKOMOTNYEH LIEHTB.

M3non3BaHeto Ha Ma3Hu, kapamenusnpanu
WN apomaTu3npaHu Kae Ha 3bpHa He ce
npernopwyBa 3a Ta3u mMalnHa. To3un TMn 3bpHa
morat fia noBpefAt ypeaa. Hukora He cnaraiite
CM/IAHO Kage B KOHTeMHEepa 3a kage Ha 3bpHa.
Ot cbobpaxeHwna 3a 6e3onacHoCT, 4OKaTo npo-
n3BexaaTe napa 3a NPUroTBAHE Ha KanyunHo,
3atonnATe MAAKO WW BOAA, BHUMaBaiTe Aa He
nocraBATe pbkata cu Nof Ao3ata 3a napa um
nop Ato3ata 3a kage No BPEME Ha MPUrOTBAHE
Ha Kade.

[io3ata 3a napa moxe fa 6bAe MHOro ropeLua,
BHWMaBalTe fia He A OKOCBaTe Mo BPeME Ha
UN HenocpeacTBeHo cnep ynotpeba.
lMpoBepere nanu HanpexeHWeTo Ha BalnA
ypen cbOTBETCTBA Ha AOMALLHOTO BU
€NeKTpo3axpaHBaHe.

Ypenbt TpAbBa fia ce BK/IOUBA CaMO B KOHTAKT
cbe 3a3emaABaHe. [Ipoepere fanu KOHTaKTbT

€ /IeCHO [0CTBbMEH, 33 1a MOXE LUencesT fa
6bae M3KYeH necHo nNpu nospeaa.
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» 3a 6e3onacHocTTa Ha BaluA ypef, n3Baaere
wencena npu rpsmotesnyHa bypa. He abp-
naiTe 3axpaHBaluua kaben, 3a Aa n3sapute
wencena. He ocrasaiTe 3axpaHBalma kaben
[a BKcK 0T Maca, paboTHa NOBbLPXHOCT UK B
KOHTaKT C ropewy yacti Ha ypena, 6nmso fio
M3TOYHUK Ha TOMAKMHA UMK OCTbP pbb.
V13non3saHero Ha pa3knoHUTENN MW YObIKMU-
TeNn He ce npenopbysa. M3kniousaite ypena
OT KOHTaKTa BefHara LLOM npecraHete aa ro
13Mon3Bate 3a Abblr Nepuog, WK Korato ro
noymcrgare.
Hecna3BaHeTo Ha Te31 WHCTPYKLIMN WK KOH-
TakT MexXdy NPOBOAMMMUTE YacTh Ha ypeaa
C Bnara uiv Bofa MOXe fia AoBefe [0
(haTanHn HapaHABaHUA NOPafM Hanuume Ha
€11eKTPUYECTBO.
To3u ypen TpabBa na ce n3nonssa camo Ha
3aKpUTO W Ha CyXW MecTa Nnpu cTaiHa Tem-
nepartypa, u3bsarsarite NocTaBAHETO My Ha
npAKa cibHUeBa cBeTIMHa. AKo Temnepary-
pata B MOMELLEHNETO CE MPOMEHM OT CTYAIEHO
KbM TOM0, N34akalTe HAKONKO yaca npeam
na BKnlounTe ypena, 3a Aa nsbernere nospena
nopaau KoHaeH3auma Ha Boaa.
 3a na npepoTBpaTuTe MOXapu Unu Apyru
MoBpeaw, He NocTaBaiTe yCTpONCTBOTO BbPXY
ropeLLn NoBbPXHOCTH, KaTo KOTOH, unn 6nmso
[l0 OTKpUT NnamMbk. He nocrasaite ycrpoi-
CTBOTO MOJ, YYBCTBUTENIHU NPEAMETH, Tbil KaTo
“3nn3alara napa MOXe fa ru noBpeau.
 3a pa npepoTBpartuTe 3aMbpcABaHe Ha paboT-
HaTa NOBBLPXHOCT C U3M0/13BaHa BOAA NN
na nsberHere nsrapaHua, He 3abpasainTe aa
MocTaBuTe TaBUYKaTa 3a Kanku n ce ysepere,
ue paboTHaTa BM MOBBPXHOCT € NOKpUTa Npw
M3MbIHEHNE Ha nporpamata 3a npemaxsaHe
Ha KOT/IeH KambK; TOBa € 0cOBEHO BaXHO, ako
paboTHaTa B MOBBLPXHOCT € OT MPamMop, KaMbK
UM IbpBO.
AKO nMa Hen3npaBHOCTH, ako YCTPONCTBOTO
Teue unn He pabotn NpaBuIHO, NpoBepeTe
YCTPOWCTBOTO 1 C€ ONWTanTe [a OTCTpaHuTe
npobnema (Buxre Tabnuuara: OtcTpaHaBaHe Ha
HEeN3MNPaBHOCTU U PELUEHNA B MHCTPYKLMKTE 33
ekcnnoatauua). Ako npobnemsT NpoabIxXasa,
u3nparete yCTpOMCTBOTO 338 PEMOHT.

« Camo kBanuduumMpaH TeXHNK € YNMbAHOMOLLEH
0a U3BbPLIBA PEMOHTM Ha 3axpaHBaLua kaben
1 enekTpuyeckata Mpexa. AKo Tasu UHCTPYK-
LIMA He ce Cna3Ba, CbLUECTBYBA PUCK OT CMBPT
nopaaw Tokos yoap! Hukora He nsnonssaiire
ypen, KOWTo e BuaMmo nospeneH!
W3non3BaHeto 3a Lenu, pasnuyHn oT onuca-
HUTE B HAaCTOALLOTO PbKOBOACTBO, HE CbOTBET-
CTBA Ha MHCTPYKLMMUTE N MOXE Aa [oBeae A0
HapaHABAHWA U MATEPUANHN LWETH, KaKTO 1 [0
B/IOLIABAHE MW YHULLOXABaHe Ha ypefa.

He nocrasaiite akcecoapn nnu noaBUXHY
yacTu Ha ypeaa B CbAOMMANHATA MaLlMHa.

3a Bawa cobcrBeHa besonacHocT U3nons-
BaiiTe caMO OpPUrMHaHU akcecoapu ot Npous-
BOAVUTENA U PE3EPBHYU YacTh, MPON3BEAEHM 3a
BallaTa MaLIMHa.

6| MOAPOBHUN UHCTPYKLINU 3A
EKCIUJTOATALINA

3a noseue nHhopmauma oTHocHo paborta,
OTCTPaHABAHE Ha HEW3MPABHOCTM U PELLEHUA,
mons, nocetete yebcarnra: www.wmf.com

7| TPAHCNOPT

3anasere opurnHanHata onakoBka 3a TpaHcnop-
TMpaHe Ha ypefa. [lpeaun TpaHcnopTupaHe unu
MpemMecTBaHe Ha ypena, N3npasHere KoHTel-
Hepa 3a yTaiika oT Kade, KoHTenHepa 3a kade Ha
3bpHa, BOLHWA PE3epBOap 1 TaBNUKUTE 3a Kamnku,
3a fla usberHete pasnuBaHe Ha BoAa.

AKO ype[bT n3nagHe oT onakoBkara rno Bpeme Ha
TPaHCMopTMpaHe, NPenopbYMTENHO € Aa o 3aHe-
cete B onobpeH cepsnseH ueHtsp Ha WMF 3a
npoBepka, 3a Aa u3bernere puck ot noxap unu
enekTpuyecka onacHoCT.
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8| U3XBBLPNIAHE

Masere okonHarta cpena

E [a yuyacTtBaMe B Ona3BaHETO

Ha okonHata cpepa!

®  YpenwT e uspaboteH oT pa3nnuuHu
maTtepuanu, KouTto Morat fia ce
npenanar Ha BTOPUYHN CYpPOBUHU
WA fla ce peumnKnupar.

O 3aHecere 1o B LEHTbPA 3a BTOPUUHU
CYPOBWHU WUAN B OTOPU3UPAHUA CEPBU3,

KbOETo TOM LWe 6bae peumnkinpan.

Bb3moxHM npomeHu.

BG



WMF PERFECTION
PLNE AUTOMATICKY KAVOVAR

Pfed prvnim pouZitim spottebice si pe¢livé pre-
¢téte navod k pouziti a uschovejte jej pro
budouci potfebu: WMF nepfebira Zadnou odpo-
védnost za nespravné pouZivani spotrebice.

1| TECHNICKE UDAJE

Napadjeni: 220-240 V~ [ 50 Hz

Pfikon: pfi provozu 1550 W

Tfida ochrany: |

C € Pristroj spliiuje evropské smérnice
2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU a

2009/125/EU.

2| DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

Trhy EU:

« Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let,
pokud jsou pod dohledem a byly pouceny o
bezpecném pouzivani spotfebice a jsou si plné
védomy moznych nebezpedi.

Cisténi a adrzbu nesmi provadét déti, pokud
nejsou starsi nez 8 let a nejsou pod dohledem
dospélé osoby.

Uchovavejte spotrebic a jeho napajeci kabel
mimo dosah déti mladsich 8 let.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat osoby se
snizenou fyzickou, smyslovou nebo men-
talni schopnosti, nebo osoby s nedostatec-
nymi zkusenostmi ¢i znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpec-
ném pouzivani spotfebice a rozumi moznym
nebezpecim.

Déti si se spotiebicem nesmi hrat.
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* Funkei mlynku nikdy nenechavejte déti pou-
Zivat bez dozoru. Tento spotfebi¢ nesmi pou-
Zivat déti. Uchovavejte spotiebic a jeho
napajeci kabel mimo dosah déti.

V souladu s platnymi predpisy jsou informace
o rezimu vypnuti a spotfebé energie k dis-
pozici na www.wmf.com. Tyto udaje ukazuji
spotrebu energie vaseho spotfebie pfi pfipo-
jeni, ale v ne¢innosti. Pro Usporu energie se po
pouziti automaticky pfepina do téchto rezima.
Informace o nastaveni téchto rezimd nalez-
nete v navodu k obsluze. Upozoriujeme, ze
toto nastaveni zvySuje spotiebu energie.

Trhy mimo EU:

« Tento spotfebi¢ neni urcen pro osoby (véetné
déti) se snizenou fyzickou, smyslovou nebo
mentalni schopnosti, nebo s nedostatkem zku-
Senosti a znalosti, pokud nejsou pod dohledem
nebo nebyly pouceny osobou odpovédnou za
jejich bezpecnost.

» Déti by mély byt pod dohledem, aby si se spo-
trebicem nehraly.

« Cisténi a Gdrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

Obecné informace:

» Spotiebi¢ nepouzivejte, pokud je napajeci
kabel nebo zastrcka poskozena. Napajeci kabel
musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim
strediskem nebo obdobné kvalifikovanou oso-
bou, aby se predeslo nebezpedi.

 Vas spotrebi¢ je urcen vyhradné pro soukromé

pouZiti v interiéru a v nadmofrské vysce do

2000 m.

Spotiebi¢, napajeci kabel ani zastréku nepo-

nofujte do vody ani jiné kapaliny.

« Tento spotfebic je uréen pouze pro vnitini,
domaci pouZziti.

* Spotiebi¢ neni uréen k pouziti v nasledujicich

oblastech, na které se zaruka nevztahuje:

- kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich prostfedich;

- v hospodarskych budovach;

- zakazniky v hotelech, motelech a jinych
obytnych prostorech;

- v penzionech.

Spotiebi¢ neni ur¢en pro Cisté komeréni

pouziti.

Vzdy dodrzujte pokyny k ¢isténi vaseho

spotrebice:

- Spotrebi¢ odpojte ze zasuvky,

- Necistéte spotrebic, pokud je horky,

- Ocistéte jej vihkym hadfikem nebo
houbickou,

- Nikdy neponofujte spotiebi¢ do vody a

- nedavejte jej pod tekouci vodou

Spotiebi¢ nesmi byt béhem provozu umistén

ve skfini.

Pfi nespravném pouziti spotfebice hrozi riziko
zranéni.

Po pouziti se nedotykejte horkych povrchi
(vytok kavy, parni tryska), které uvolfuji zbyt-
kové teplo. PFi pouzivani trysky se ujistéte,

Ze je ve spravné poloze, abyste predesli riziku
popaleni.

Nevkladejte cizi predméty do mlynku na kavu.
Pfi odchodu z mistnosti nebo z domova na
del3i dobu a p¥i montazi/demontazi nebo ¢is-
téni vzdy odpojte spotiebic ze zasuvky. Pred
C¢isténim nechte spotfebi¢ vychladnout.
Nalévejte vodu pouze do uréené nadrzky,
nikdy ne do zasobniku na kavova zrna a/nebo
plniciho otvoru (v zavislosti na modelu).
Spotiebi¢ nikdy neotevirejte. Pozor, hrozi smr-
telné zranéni elektrickym proudem!
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3| KONTROLA VE VYROBE

Vas spotrebic byl pred opusténim vyrobni
tovarny zkontrolovan a otestovan. | pres peclive
¢isténi je mozné, Ze v mlynku na kavu najdete
zbytky kavy a/nebo kapky kavy na odkapavaci
misce. Dékujeme za pochopeni. Doporucujeme
také provést nékolik oplachovacich cykll pred
prvnim pouZzitim spotiebice nebo pokud nebyl
pouzivan nékolik dni.

4| LIMITY POUZIVANI

* Pro vasi bezpecnost tento spotrebi¢ spliuje
platné normy a pfedpisy (smérnice o niz-

kém napéti, elektromagneticka kompatibilita,
materialy prichazejici do styku s potravinami,
Zivotni prostfedi atd.).

Tento automaticky kavovar na espresso by mél
byt pouzivan pouze k pfipravé espressa, kavy,
horké vody nebo k napénéni mléka.

Zarucni doba na toto zafizeni je 2 roky.
Podrobnosti o dalSich zaru¢nich podminkach
ve vasi zemi naleznete v zaru¢nim listu.

Toto zafizeni neni urceno pro komeréni af
nebo profesionalni pouZziti.

Zaruka nebude platna, pokud nebudou na
spotrebici pravidelné provadény odvapno-
vani, ¢isténi nebo udrzba, nebo pokud budou
v mlynku na kavu ¢i dvifkach na kavovou sed-
linu nalezeny cizi pfedméty.

Veskeré prace na zafizeni musi provadét auto-
rizované servisni stiedisko WMF, s vyjimkou
Cisténi a odvaprnovani zafizeni podle navodu

k pouziti.

Jakakoli chyba v zapojeni zneplatni vasi
zaruku.

Jakékoli neopravnéné otevieni spotrebice zne-
platni zaruku. NepouZivejte spotfebi¢, pokud
nefunguje spravné nebo je poskozeny.

Z bezpecnostnich a akreditaénich daGvodu je
jakakoli individudlni uprava nebo prestavba
spotrebice zakazana, protoZze pouze testované
spotrebice jsou akreditovany a vyrobce odmita
jakoukoli odpovédnost v pfipadé poskozeni.

Ccz



5| PODMINKY POUZIVANI

.

.

Zatizeni neni uréeno k pFipravé napojli pro
kojence mladsi 2 let.

Pokud je vase zafizeni vybaveno kartusi Aqua
Filter System, musi byt pfed odvapnénim
vyjmuta. Ujistéte se, ze jste spustili Cistici pro-
gram az do konce, abyste predesli zdravot-
nim rizikim. Pokud dojde k poziti jakéhokoli
produktu dodaného se zafizenim, okamzité
kontaktujte lékafe a/nebo toxikologické infor-
macni stredisko.

Pouzivani olejnatych, karamelizovanych nebo
aromatizovanych kadvovych zrn se pro tento
pfistroj nedoporucuje. Tento typ zrn mize
spotrebi¢ poskodit. Nikdy nedavejte mletou
kavu do zasobniku na kavova zrna.

Z bezpecnostnich diivodl pfi vyrobé pary pro
pfipravu cappuccina, ohfivani mléka nebo
vody davejte pozor, abyste nevkladali ruku
pod parni trysku nebo pod kdvovou trysku
béhem pripravy kavy.

Parni tryska mlze byt velmi horka, davejte
pozor, abyste ji béhem pouZivani nebo tésné
po ném nedrzeli.

Zkontrolujte, zda napéti vaSeho pfistroje
odpovida napéti vasi domaci elektrické sité.
Pristroj by mél byt zapojen pouze do zasuvky
s uzemnénim. Zkontrolujte, zda je zasuvka
snadno pfistupnd, aby bylo mozné zastrcku v
pfipadé poruchy snadno odpojit.

Pro bezpec€nost vaseho pfistroje vytahnéte
zastreku ze zasuvky v pripadé bourky. Nevy-
tahujte zastrcku tazenim za napajeci kabel.
Nenechavejte napajeci kabel viset pres okraj
stolu, pracovni plochy nebo v kontaktu s hor-
kymi ¢astmi pFistroje, v blizkosti zdroje tepla
nebo ostré hrany.

PouZivani vicenasobnych zasuvek nebo pro-
dluzovacich kabell se nedoporucuje. Vytah-
néte pristroj ze zasuvky, jakmile jej pfestanete
na delSi dobu pouzivat nebo pfi jeho Cisténi.
Nedodrzeni téchto pokynl nebo jakykoli kon-
takt vodivych ¢asti pfistroje s vihkosti nebo
vodou mUze zplisobit smrtelnd zranéni v
disledku pfitomnosti elektrického proudu.

« Tento pFistroj by mél byt pouzivan pouze
v interiéru a na suchych mistech p¥i poko-
jové teploté, vyhnéte se umisténi pFistroje na
pfimé slunce. Pokud se teplota v mistnosti
zméni z chladné na teplou, pockejte nékolik
hodin pred spusténim pristroje, abyste predesli
poskozeni zplisobenému kondenzaci vody.

» Aby nedoslo k pozaru nebo jinému posko-
zeni, neumistujte pfistroj na horké povrchy,
napfiklad na sporak, ani do blizkosti otevie-
ného ohné. Neumistujte pfistroj pod citlivé
predméty, protoze unikajici para by je mohla
poskodit.

» Aby pouZitd voda neznecistila vasi pracovni

plochu nebo abyste se neopafili, nezapomente

vloZit odkapavaci misku a ujistéte se, ze je
pracovni plocha zakryta pfi spusténi odvap-
novaciho programu; to je obzvlasté duilezité,
pokud je vasSe pracovni plocha z mramoru,
kamene nebo dreva.

Pokud dojde k poruse, pfistroj protéka nebo

nefunguje spravné, zkontrolujte jej a pokuste

se problém vyfesit (viz tabulka: Odstrafovani
problému a Fedeni v navodu k obsluze). Pokud
problém pretrvava, odeslete pFistroj do opravy.

» Opravy napajeciho kabelu a elektrické sité
smi provadét pouze kvalifikovany technik.
Pokud tento pokyn nedodrzite, hrozi vam
smrt v dusledku Urazu elektrickym proudem!
Nikdy nepouzivejte pfistroj, ktery je viditelné
poskozeny!

* PouZziti k jinym Gcellm, neZ jsou popsany v
tomto navodu, neni v souladu s pokyny a
muze vést ke zranéni, poskozeni majetku nebo
ke zhorSeni stavu ¢i zniceni pfistroje.

» Nedavejte pfisluSenstvi ani vyjimatelné Casti

vaseho pfistroje do mycky nadobi.

Pro vasi vlastni bezpe¢nost pouZivejte pouze

originalni pfislusenstvi od vyrobce a nahradni

dily urcené pro vas pristroj.

6| PODROBNY NAVOD K
OBSLUZE

Pro vice informaci o provozu, odstrafiovani pro-
blému a fedenich navstivte prosim webové
stranky: www.wmf.com

7| PREPRAVA

Ponechte si originalni obal pro pfepravu pFi-
stroje. Pfed pfepravou nebo pfemisténim pri-
stroje vyprazdnéte zasobnik na kavovou sedlinu,
zasobnik na kavova zrna, nadrzku na vodu a
odkapavaci misky, abyste zabranili uniku vody.

| POZOR

Pokud by se zafizeni béhem pFepravy vysypalo

z obalu, doporucujeme jej odnést do autorizo-

vaného servisniho stiediska WMF, kde jej zkon-
troluji, a zabranit tak riziku pozaru nebo uUrazu
elektrickym proudem.

8| LIKVIDACE

Chrarnte zivotni prostiedi

K Podilejme se na ochrané

zivotniho prostredi!

® Va3 pfistroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné

nebo recyklovatelné materialy.

9  Svéfte jej sbérnému mistu nebo,
neexistuje-li, smluvnimu servisnimu
stredisku, kde s nim bude nalozeno
odpovidajicim zpisobem.

Zména vyhrazena bez pfedchoziho upozornéni.

Ccz



WMF PERFECTION

FULDAUTOMATISK KAFFEMASKINE

Lees venligst brugsanvisningen grundigt, far du
bruger apparatet for fgrste gang, og gem dem
til fremtidig reference: WMF patager sig intet

ansvar for ukorrekt brug af apparatet.

1| TEKNISKE DATA

Stremforsyning: 220 - 240 V~ [50 Hz
Strgmforbrug: under drift 1550 W
Beskyttelsesklasse: |
Maskinen overholder de europaeiske
C direktiver 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU 0og 2009/125/EU.

2| VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

EU-markeder:

» Dette apparat md bruges af bgrn pd mindst

8 ar, s& leenge de er under opsyn og har faet
instruktioner om sikker brug af apparatet og
er fuldt ud klar over de involverede farer.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke udfg-
res af bern, medmindre de er over 8 dr og er
under opsyn af en voksen.

Hold apparatet og dets ledning uden for raek-
kevidde for bgrn under 8 ar.

Dette apparat mé bruges af personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale
evner, eller som mangler erfaring eller viden,
forudsat at de er under opsyn eller har mod-
taget instruktion i sikker brug af apparatet og
forstdr farerne.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Lad aldrig barn bruge kveernfunktionen uden
opsyn. Dette apparat m3 ikke bruges af bgrn.
Hold apparatet og dets ledning uden for barns
reekkevidde.

| overensstemmelse med geeldende maerk-
ningsregler findes information om stand-
by-tilstand og energiforbrug pd www.wmf.
com. Disse data viser apparatets energifor-
brug, ndr det er tilsluttet, men ikke aktivt.

For at spare energi skifter det automatisk til
disse tilstande efter brug. Information om,
hvordan du justerer disse indstillinger, fin-

des i brugsanvisningen. Bemaerk, at dette gger
energiforbruget.

Ikke-EU-markeder:

Dette apparat er ikke beregnet til brug af per-
soner (herunder bgrn) med nedsatte fysiske,
sansemaessige eller mentale evner, eller mang-
lende erfaring og viden, medmindre de er
under opsyn eller har faet instruktion om bru-
gen af apparatet af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed.

Born skal veere under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes
af barn uden opsyn.

Generelt:

Brug ikke apparatet, hvis ledningen eller stik-
ket er beskadiget. Ledningen skal udskiftes af
producenten, dets kundeservice eller tilsva-
rende kvalificerede personer for at undga fare.
Dit apparat er udelukkende beregnet til privat
brug indendgrs og i hgjder under 2000 m.
Nedsaenk ikke apparatet, ledningen eller stik-
ket i vand eller andre vaesker.

Dette apparat er kun beregnet til indendgrs,
privat husholdningsbrug.

* Apparatet er ikke beregnet til brug i folgende

omrdder, hvor garantien ikke geelder:

- personalekokkener i butikker, kontorer og
andre arbejdsmiljger;

- garde;

- af geester pa hoteller, moteller og andre
boligtyper;

- bed and breakfast lignende miljger.

Apparatet er ikke beregnet til rent kommer-

ciel brug.

Felg altid renggringsinstruktionerne for at

renggre dit apparat:

- Tag apparatet ud af stikkontakten,

- Renggr ikke apparatet, mens det er varmt,

- Rengar det med en fugtig klud eller svamp,

- Nedseenk aldrig apparatet i vand og

- hold det ikke under rindende vand

Apparatet ma ikke placeres i et skab under

brug.

Der er risiko for personskade, hvis apparatet
bruges forkert.

« Efter brug ma du ikke rgre ved varme over-
flader (kaffeudlab, damprer), der afgiver rest-
varme. Nar du bruger dysen, skal du sikre dig,
at den er i den rigtige position for at undga
risiko for forbraendinger.

Indseet ikke fremmedlegemer i kaffekvaernen.
Tag altid stikket ud af apparatet, nar du forla-
der rummet eller dit hjem i leengere tid, samt
ved samling/adskillelse eller renggring. Lad
apparatet kgle af, fgr du renger det.

* Heeld ikke vand i kaffebgnnebeholderen
og/eller pafyldningsklappen (afhaengigt af
modellen).

Abn aldrig apparatet. Advarsel, der er risiko
for dgdelig skade pa grund af elektricitet!
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3| FABRIKSKONTROL

Dit apparat blev kontrolleret og testet, inden
det forlod fabrikken. Pa trods af omhygge-

lig renggring kan du muligvis finde kafferester i
kaffekveernen og/eller kaffedraber pa drypbak-
ken. Tak for din forstaelse. Vi anbefaler ogs3,

at du udfarer flere skyllecyklusser, for du bru-
ger apparatet farste gang eller hvis det ikke har
veeret brugt i flere dage.

4| GRANSER FOR BRUG

Af hensyn til din sikkerhed overholder dette
apparat geeldende standarder og regler (lav-
spaendingsdirektivet, elektromagnetisk kom-
patibilitet, materialer i kontakt med fodevarer,
miljo osv.).

» Denne automatiske espresso kaffemaskine
ma kun bruges til at tilberede espresso, kaffe,
varmt vand eller til at skumme meelk.
Garantiperioden for denne enhed er 2 ar. For
oplysninger om andre garantibetingelser i dit
land, henvises til garantierkleeringen.

Denne enhed er ikke beregnet til kommerciel
og/eller professionel brug.

» Garantien er ikke gyldig, hvis alle afkalk-
nings-, renggrings- eller vedligeholdelses-
operationer ikke udfares regelmaessigt pa
apparatet, eller hvis der findes fremmedlege-
mer i kaffekveernen eller kaffegrumsderen.
Alt arbejde pa enheden skal udferes af et
autoriseret WMF-servicecenter, undtagen ren-
goring og afkalkning af enheden som beskre-
vet i brugervejledningen.

Enhver fejltilslutning vil ugyldiggere din
garanti.

Enhver uautoriseret dbning af apparatet vil
ugyldigggre garantien. Brug ikke dit appa-
rat, hvis det ikke fungerer korrekt eller er ble-
vet beskadiget.

Af sikkerheds- og godkendelsesdrsager er
enhver ombygning eller aendring af appara-
tet, udfert individuelt, forbudt, da kun testede
apparater er godkendt, og producenten fra-
skriver sig ethvert ansvar i tilfeelde af skade.
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5| BRUGSBETINGELSER

Enheden er ikke beregnet til at tilberede drik-
kevarer til spaedborn under 2 ar.

Hvis din enhed er udstyret med en Aqua Fil-
ter System-patron, skal den fjernes far afkalk-
ning. Serg for at kere renggringsprogrammet
helt igennem for at undgd sundhedsrisici. Hvis
noget produkt leveret med enheden sluges,
kontakt straks en leege og/eller en giftlinje.
Brug af olierede, karamelliserede eller aroma-
tiserede kaffebgnner anbefales ikke til denne
maskine. Denne type bgnner kan beska-

dige apparatet. Kom aldrig formalet kaffe i
kaffebgnnebeholderen.

Af sikkerhedsmaessige arsager, nar der produ-
ceres damp til at lave cappuccino, opvarme
maelk eller vand, skal du passe pa ikke at
seette hdnden under damprgret eller under
kaffetuden, mens der laves kaffe.

Damprogret kan veere meget varmt, s& undga
at rgre ved det under eller umiddelbart efter
brug.

Kontroller, at spaendingen pa dit apparat sva-
rer til din husholdnings stramforsyning.
Apparatet skal kun tilsluttes en stikkontakt
med jordforbindelse. Kontroller, at stikkon-
takten er let tilgeengelig, sa stikket nemt kan
fjernes i tilfeelde af en fejl.

Af hensyn til apparatets sikkerhed skal du
tage stikket ud ved tordenvejr. Traek ikke i
ledningen for at fjerne stikket. Lad ikke led-
ningen hange ud over et bord, en arbejds-
flade eller komme i kontakt med varme dele
af apparatet, naer en varmekilde eller en skarp
kant.

Brug af flere stik eller forleengerledninger
anbefales ikke. Tag stikket ud af apparatet, sa
snart du ikke bruger det i leengere tid, eller
nar du rengor det.

Manglende overholdelse af disse instruktio-
ner eller enhver kontakt mellem apparatets
ledende dele og fugt eller vand kan medfore
livsfarlige skader pa grund af elektricitet.
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Dette apparat ber kun bruges indendgrs og
pa terre steder ved stuetemperatur; undgé at
placere apparatet i direkte sollys. Hvis rum-
temperaturen andres fra kold til varm, vent
venligst et par timer, fgr apparatet startes, for
at sikre, at det ikke beskadiges pa grund af
kondensvand.

For at undgéd brand eller anden skade méa du
ikke placere enheden pa varme overflader,
sasom et komfur, eller i naerheden af ben ild.
Placer ikke enheden under fglsomme gen-
stande, da undsluppet damp kan beskadige
dem.

For at forhindre, at brugt vand tilsmudser din
arbejdsflade eller for at undgé forbraendin-
ger, skal du huske at indsaette drypbakken og
sikre, at din arbejdsflade er daekket, nar du
korer afkalkningsprogrammet; dette er iseer
vigtigt, hvis din arbejdsflade er lavet af mar-
mor, sten eller tree.

Hvis der opstar fejl, hvis enheden laekker, eller
hvis den ikke fungerer korrekt, skal du kon-
trollere enheden og forsgge at lgse problemet
(se tabel: Fejlfinding og lgsninger i brugsan-
visningen). Hvis problemet fortsaetter, send
enheden til reparation.

Kun en kvalificeret tekniker er autoriseret til
at udfere reparationer pa ledningen og det
elektriske netveerk. Hvis denne instruktion
ikke folges, risikerer du dgdsfald p& grund af
elektrisk sted! Brug aldrig et apparat, der er
synligt beskadiget!

Brug til andre formal end dem, der er beskre-
vet i denne manual, er ikke i overensstem-
melse med instruktionerne og kan medfare
personskade og materiel skade samt forrin-
gelse eller pdelaeggelse af apparatet.

Leeg ikke tilbehgr eller aftagelige dele af dit
apparat i opvaskemaskinen.

Af hensyn til din egen sikkerhed skal du kun
bruge originale tilbehgrsdele fra producen-
ten og reservedele, der er fremstillet til din
maskine.

6| DETALJEREDE
BETJENINGSVEJLEDNINGER

For mere information om betjening, fejlfinding
og lgsninger, bespg venligst hjemmesiden: www.
wmf.com

7| TRANSPORT

Gem den originale emballage til transport af
apparatet. For du transporterer eller flytter
apparatet, skal du temme kaffegrumsbehol-
deren, kaffebgnnebeholderen, vandtanken og
drypbakkerne for at undgé vandsprejt.

Hvis apparatet skulle falde ud af emballagen
under transport, anbefales det at tage det til et
WMF-godkendt servicecenter for at fa det kon-
trolleret og dermed undga risiko for brand eller
elektrisk fare.

8| BORTSKAFFELSE

Beskyt miljget

K Vi skal alle veere med til

at beskytte miljget!

®  Apparatet indeholder mange materialer,
der kan genvindes eller genbruges.

9  Bring det til et specialiseret
indsamlingssted for genbrug eller
et autoriseret serviceveerksted,

nar det ikke skal bruges mere.

Mulige @endringer.
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WMF PERFECTION

TAYSAUTOMAATTINEN KAHVINKONE

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen
ensimmaista kdyttokertaa ja sdilytd ne tulevaa
tarvetta varten: WMF ei ota vastuuta laitteen
virheellisestd kdytosta.

1| TEKNISET TIEDOT

Virtaldhde: 220-240 V~ [50 Hz
Tehonkulutus: kdytossa 1550 W
Suojausluokka: |
Laite tayttad eurooppalaisten direktiivien
C € 2014/35/EU, 2014/30/EU, 2011/65/EU ja
2009/125/EU vaatimukset.

2| TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA

EU-markkinat:

« Tata laitetta voivat kayttaa vahintaan 8-vuo-
tiaat lapset, jos heitéd valvotaan ja heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta
ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Puhdistusta ja kdyttdjan huoltoa eivét saa
tehda lapset, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja
aikuisen valvonnassa.

Sailyta laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden
lasten ulottumattomissa.

Tata laitetta voivat kdyttaa henkildt, joilla on
alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilla ei ole riittavasti koke-
musta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille
on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kdy-
tostéd ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Lapset eivit saa leikkia laitteella.
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« Al4 koskaan anna lasten kiytta3 laitteen jau-
hatusominaisuutta ilman valvontaa. Tata lai-
tetta eivat saa kayttaa lapset. Sailyta laite ja
sen virtajohto lasten ulottumattomissa.

» Voimassa olevien merkintdvaatimusten
mukaisesti tiedot valmiustilan energianku-
lutuksesta I0ytyvat osoitteesta www.wmf.
com. Nama tiedot osoittavat laitteen energi-
ankulutuksen, kun se on kytkettyna mutta ei
aktiivisena. Energiansadston vuoksi laite siir-
tyy automaattisesti néihin tiloihin kdyton jal-
keen. Ohjeet asetusten muuttamiseen 18ytyvat
kdyttéohjeesta. Huomioithan, ettd tdma lisaa
energiankulutusta.

Muut kuin EU-markkinat:

» Tata laitetta ei ole tarkoitettu henkildille
(mukaan lukien lapset), joilla on alentunut
fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky
tai joilla ei ole riittdvasti kokemusta ja tietoa,
ellei heiddn turvallisuudestaan vastaava hen-
kilo valvo tai ohjeista laitteen kayttoa.

« Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki
laitteella.

» Puhdistusta ja kayttdjan huoltoa eivat saa
tehda lapset ilman valvontaa.

Yleista:

« Al3 kayta laitetta, jos virtajohto tai pis-

toke on vaurioitunut. Virtajohto on vaih-

dettava valmistajan, sen asiakaspalvelun tai

vastaavan patevan henkilon toimesta vaaran

valttdmiseksi.

Laitteesi on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen

sisdkayttoon ja alle 2000 metrin korkeudelle.

Al3 upota laitetta, virtajohtoa tai pistoketta

veteen tai mihinkdan nesteeseen.

» Tama laite on tarkoitettu vain sisétiloissa
tapahtuvaan kotitalouskdyttoon.

« Laitetta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi seu-
raavilla alueilla, eikéd takuu kata naita:
- henkilokunnan keittittilat kaupoissa, toi-
mistoissa ja muissa tydymparistoissa;
- maatilat;
- asiakkaiden kaytossa hotelleissa, motelleissa
ja muissa asuntotyyppisissa ymparistoissa;
- aamiaismajoitustyyppisissa ymparistoissa.
Laite ei ole tarkoitettu puhtaasti kaupalliseen
kayttoon.
» Noudata aina puhdistusohjeita puhdistaes-
sasi laitetta:
- Irrota laite pistorasiasta,
- Al4 puhdista laitetta sen ollessa kuuma,
- Puhdista se kostealla liinalla tai sienell3,
- Al4 koskaan upota laitetta veteen ja
- ala pida sitd juoksevan veden alla
Laitetta ei saa sijoittaa kaappiin kdytdn
aikana.

Laitteen virheellinen kdytto voi aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

Kayton jalkeen ala koske kuumiin pintoihin

(kahvin ulostulo, héyrysuutin), jotka voivat

olla vield kuumia. Kayta suutinta vain oikeassa

asennossa palovammojen valttamiseksi.

« Al laita vieraita esineita kahvimyllyyn.

Irrota laite aina pistorasiasta, kun poistut

huoneesta tai kotoa pitkaksi aikaa sekd lait-

teen kokoamisen, purkamisen tai puhdis-

tuksen ajaksi. Anna laitteen jadhtyd ennen

puhdistusta.

« Al kaada vetts kahvipapusiilioon jaftai tayt-
téluukkuun (mallista riippuen).

« Al koskaan avaa laitetta. Varoitus, hengen-

vaarallinen sahkdisku!
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3| TEHDASTARKASTUS

Laitteesi on tarkastettu ja testattu ennen teh-
taalta 1ahtoa. Huolellisesta puhdistuksesta huo-
limatta kahvimyllyss3 voi olla kahvijaamii ja/
tai tippakaukalossa kahvitippoja. Kiitos ymmar-
ryksestasi. Suosittelemme myos suorittamaan
useita huuhtelukertoja ennen ensimmaisti
kayttokertaa tai jos laitetta ei ole kdytetty use-
aan paivaan.

4| KAYTTORAJOITUKSET

« Turvallisuutesi vuoksi tima laite tayt-
tad sovellettavat standardit ja maarayk-
set (pienjannitedirektiivi, sihkémagneettinen
yhteensopivuus, elintarvikekosketusmateriaa-
lit, ympiristo jne.).

« T4td automaattista espresso-/kahviko-
netta tulee kayttda vain espresson, kah-
vin, kuuman veden valmistukseen tai maidon
vaahdottamiseen.

» Tamén laitteen takuu on 2 vuotta. Lisdtie-
toja muista takuuehdoista maassasi 16ydat
takuuvakuutuksesta.

- Tama laite ei ole tarkoitettu kaupalliseen ja/
tai ammattikayttoon.

« Takuu ei ole voimassa, jos kaikkia kalkin-

poisto-, puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ei

suoriteta saanndllisesti laitteelle, tai jos kah-
vimyllyn tai kahvijateastian sisalld havaitaan
vieraita esineita.

Kaikki laitteeseen kohdistuvat tyot tulee suo-

rittaa valtuutetussa WMF-huoltokeskuksessa,

lukuun ottamatta laitteen puhdistusta ja kal-
kinpoistoa, kuten kdyttdohjeessa on kuvattu.

« Kaikki liitantavirheet mitatoivat takuun.

« Laitteen luvaton avaaminen mitéatdi takuun.
Als kayta laitetta, jos se ei toimi kunnolla tai
jos se on vaurioitunut.

* Turvallisuus- ja hyvaksyntasyista kaikki lait-
teen muunnokset tai muutokset, jotka teh-
daan itse, ovat kiellettyja, silld vain testatut
laitteet ovat hyvaksyttyja ja valmistaja kiel-
taytyy kaikesta vastuusta vahingon sattuessa.

FI



5| KAYTTOEHDOT

Laite ei ole tarkoitettu juomien valmistami-
seen alle 2-vuotiaille lapsille.

Jos laitteessasi on Aqua Filter System -pat-
ruuna, se on poistettava ennen kalkinpois-
toa. Suorita puhdistusohjelma kokonaan
terveysriskien valttamiseksi. Jos lait-

teen mukana toimitettuja tuotteita niel-

I44n, ota valittdmasti yhteytts |a4kariin ja/tai
myrkytystietokeskukseen.

Rasvaisten, karamellisoitujen tai maustettu-
jen kahvipapujen kéayttoa ei suositella tassa
laitteessa. Tallaiset pavut voivat vahingoit-
taa laitetta. Ala koskaan laita jauhettua kah-
via papusdilioon.

Turvallisuussyista, kun tuotetaan hdyrya cap-
puccinon valmistukseen, lammitetdan maitoa
tai vettd, varo laittamasta kattasi hoy-
rysuuttimen tai kahvisuuttimen alle kahvia
valmistettaessa.

Hoyrysuutin voi olla erittdin kuuma, ala koske
siihen kdyton aikana tai heti kdyton jalkeen.
Tarkista, etta laitteen jannite vastaa kotitalou-
tesi sdhkdverkon jannitetta.

Laite tulee liittaa vain maadoitettuun pisto-
rasiaan. Varmista, ettd pistorasiaan paisee
helposti kasiksi, jotta pistoke voidaan irrottaa
helposti vikatilanteessa.

Laitteen turvallisuuden vuoksi irrota pistoke
ukonilman aikana. Al3 irrota pistoketta veti-
mill3 virtajohtoa. Al3 jata virtajohtoa roik-
kumaan pdydén, tyotason reunan yli tai
kosketuksiin laitteen kuumien osien, lammon-
ldhteen tai terdvan reunan kanssa.

Useiden pistorasioiden tai jatkojohtojen kayt-
toa ei suositella. Irrota laite pistorasiasta heti,
kun et kayta sitd pitkdan aikaan tai puhdis-
tat sité.

Néiden ohjeiden noudattamatta jattaminen
tai laitteen johtavien osien joutuminen koske-
tuksiin kosteuden tai veden kanssa voi aiheut-
taa hengenvaarallisia vammoja sdhkdn vuoksi.
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Tata laitetta tulee kayttaa vain sisatiloissa ja
kuivissa paikoissa huoneenlammaossa, valta
laitteen sijoittamista suoraan auringonvaloon.
Jos huoneen lampotila muuttuu kylmasta
kuumaksi, odota muutama tunti ennen lait-
teen kdynnistamistd varmistaaksesi, ettei laite
vahingoitu veden kondensoitumisen vuoksi.
Palojen tai muiden vaurioiden estamiseksi dla
aseta laitetta kuumille pinnoille, kuten lie-
delle, tai avotulen lshelle. Ala aseta laitetta
herkkien esineiden alle, silla hdyry voi vahin-
goittaa niitéa.

Estadksesi kdytetyn veden padsyn tyotasolle
tai valttaaksesi palovammat, dla unohda aset-
taa tippakaukaloa ja varmista, ettd tyotaso on
suojattu kalkinpoisto-ohjelman aikana; tima
on erityisen tarkead, jos tydtaso on marmoria,
kivea tai puuta.

Jos laitteessa ilmenee toimintahdiriditd, vuo-
toja tai se ei toimi kunnolla, tarkista laite ja
yrita ratkaista ongelma (katso taulukko: Via-
netsinta ja ratkaisut kdyttdohjeesta). Jos
ongelma jatkuu, ldhetd laite huoltoon.

Vain péteva teknikko saa suorittaa korjauk-
sia virtajohtoon ja sdhkdverkkoon. Jos tata
ohjetta ei noudateta, on olemassa hengen-
vaara sihkdiskun vuoksi! Ald koskaan kayti
nakyvasti vaurioitunutta laitetta!

Kayttd muihin tarkoituksiin kuin téssa kaytto-
ohjeessa kuvattuihin ei ole ohjeiden mukaista
ja voi aiheuttaa loukkaantumisia, omaisuus-
vahinkoja seka laitteen heikentymista tai
tuhoutumista.

Al3 laita laitteen lisavarusteita tai irrotettavia
osia astianpesukoneeseen.

Oman turvallisuutesi vuoksi kdytd vain valmis-
tajan alkuperdisia lisdvarusteita ja laitteeseesi
tarkoitettuja varaosia.

6/ YKSITYISKOHTAISET
KAYTTOOHJEET

Lisdtietoja kdytostd, vianetsinnista ja ratkai-
suista 16ydat osoitteesta: www.wmf.com

7| KULJETUS

Séilytd alkuperdinen pakkaus laitteen kuljetusta
varten. Ennen laitteen kuljetusta tai siirtdmista
tyhjenna kahvijateastia, papusailio, vesisailio ja
tippakaukalot vesivuotojen valttamiseksi.

Jos laite putoaa pakkauksesta kuljetuksen
aikana, on suositeltavaa viedd se WMF:n hyvak-
syttyyn huoltokeskukseen tarkistettavaksi, jotta
voidaan valttaa tulipalo- tai sdhkdvaara.

8| HAVITTAMINEN

Ympariston suojelu

ﬁ Huolehtikaamme ympéristosta!

@ | Laitteesi on varustettu monilla
arvokkailla ja kierratettavilla
materiaaleilla.

2 Toimita laitteesi kerdyspisteeseen
tai sellaisen puuttuessa vaikka
valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta
laitteen osat varmasti kierratetdan.

Mahdolliset muutokset.
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WMF PERFECTION

POTPUNO AUTOMATSKI APARAT ZA KAVU

Pazljivo procitajte upute za uporabu prije prve
upotrebe uredaja i sacuvajte ih za buducu upo-
trebu: WMF ne preuzima odgovornost za nepra-
vilnu upotrebu uredaja.

1] TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220 - 240 V~ [50 Hz

PotroSnja energije: u radu 1550 W

Klasa zastite: |
Uredaj je u skladu s europskim

C direktivama 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU i 2009/125/EU.

2| VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Trzista EU:

 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8
godina, pod uvjetom da su pod nadzorom i da
su dobila upute o sigurnoj upotrebi uredaja te
su potpuno svjesna mogucih opasnosti.
Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obav-
ljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i
pod nadzorom odrasle osobe.

Drzite uredaj i njegov kabel izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanje-
nim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima, ili osobe s nedostatkom iskustva ili
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili
su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja i
razumiju opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

.
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Kod funkcije mlinca nikada ne dopustite djeci
da koriste uredaj bez nadzora. Ovaj uredaj ne
smiju koristiti djeca. DrZite uredaj i njegov
kabel izvan dohvata djece.

U skladu s vaze¢im propisima o oznacava-
nju, informacije o potro3dnji energije u stanju
mirovanja dostupne su na www.wmf.com. Ovi
podaci prikazuju potrodnju energije vaSeg ure-
daja kada je prikljucen, ali nije aktivan. Radi
ustede energije, uredaj se automatski preba-
cuje u ta stanja nakon upotrebe. Informacije
o0 podeSavanju tih postavki nalaze se u upu-
tama za uporabu. Imajte na umu da to pove-
¢ava potrodnju energije.

Trzista izvan EU:

Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (uklju-
¢ujudi djecu) sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima, ili s nedostat-
kom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzo-
rom ili su dobile upute o upotrebi uredaja od
osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Opcenito

Ne koristite uredaj ako je kabel za napaja-

nje ili utikac oStecen. Kabel za napajanje
mora zamijeniti proizvodac, njegov servis ili
sliéno kvalificirane osobe kako bi se izbjegla
opasnost.

Vas uredaj namijenjen je iskljucivo za privatnu
upotrebu u zatvorenom prostoru i na nadmor-
skim visinama ispod 2000 m.

Ne uranjajte uredaj, kabel za napajanje ili uti-
ka¢ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo za unu-
tarnju, ku¢ansku upotrebu.

Uredaj nije namijenjen za upotrebu u sljede-

¢im podrudjima, na koja se jamstvo ne odnosi:

- kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i
drugim radnim okruzenjima;

- seosko gospodarstva

- od strane klijenata u hotelima, motelima i
drugim stambenim sredinama;

- okruzenja tipa nocenje i dorucak.

Uredaj nije namijenjen iskljucivo komercijal-

noj upotrebi.

Uvijek slijedite upute za ¢iS¢enje kako biste

odistili svoj uredaj:

- Iskljucite uredaj iz uticnice,

- Ne Cistite uredaj dok je vru¢,

- O¢istite ga vlaZnom krpom ili spuzvom,

- Uredaj nikada ne uranjajte u vodu i

- ne drzite ga pod teku¢om vodom

Uredaj se ne smije stavljati u ormari¢ dok je u

upotrebi.

UPOZORENJE

Postoji rizik od ozljede ako se uredaj ne kori-
sti pravilno.

UPOZORENJE

Nakon upotrebe ne dodirujte vruée povrsine
(izlaz za kavu, mlaznicu za paru) koje ispustaju
zaostalu toplinu. Prilikom koriStenja mlaznice
provjerite je li u ispravnom polozaju kako
biste izbjegli rizik od opeklina.

Ne umedite strane predmete u mlinac za kavu.
Uvijek iskljucite uredaj iz struje kada napu-
State prostoriju ili dom na dulje vrijeme te pri-
likom sastavljanja/rasstavljanja ili ¢i$¢enja.
Prije ¢iS¢enja pustite uredaj da se ohladi.

Ne ulijevajte vodu u spremnik za zrna kave if
ili otvor za punjenje (ovisno o modelu).

Uredaj nikada ne otvarajte. Upozorenje,
postoji rizik od smrtonosne ozljede zbog elek-
tricne energije!
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3| TVORNICKA INSPEKCIJA

Vas$ uredaj je provjeren i testiran prije napu-
Stanja proizvodnog pogona. Unato¢ paZlji-
vom ¢iS¢enju, moguce je da ¢ete pronadi
ostatke kave u mlinu za kavu ifili kapljice kave
na posudi za kapanje. Hvala na razumijevanju.
Takoder preporucujemo da provedete nekoliko
ciklusa ispiranja prije prve upotrebe uredaja ili
ako uredaj nije koristen nekoliko dana.

4| RADNA OGRANICENJA

Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj je u skladu s
vaze¢im standardima i propisima (Direktiva o
niskom naponu, elektromagnetska kompati-
bilnost, materijali u kontaktu s hranom, oko-
lis itd.).

Ovaj automatski aparat za espresso kavu treba
koristiti iskljucivo za pripremu espressa, kave,
tople vode ili za pjenjenje mlijeka.

Jamstveni rok za ovaj uredaj je 2 godine. Za
detalje o drugim jamstvenim uvjetima u vasoj
zemlji pogledajte jamstvenu izjavu.

Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu i/
ili profesionalnu upotrebu.

» Jamstvo nece biti vazec¢e ako se svi postupci
uklanjanja kamenca, ¢iS¢enja ili odrzavanja ne
provode redovito na uredaju ili ako se u mlinu
za kavu ili vratima za talog kave pronadu
strani predmeti.

Sve radove na uredaju mora obavljati ovla-
Steni WMF servis, osim ¢id¢enja i uklanja-

nja kamenca kako je opisano u korisni¢kom
prirucniku.

Bilo kakva pogreska pri priklju¢enju ponistava
vase jamstvo.

Bilo kakvo neovlasteno otvaranje uredaja
poniStava jamstvo. Ne koristite uredaj ako ne
radi ispravno ili je oStecen.

Iz sigurnosnih i akreditacijskih razloga, svaka
samostalna preinaka ili modifikacija uredaja je
zabranjena, jer su akreditirani samo testirani
uredaji i proizvodac odbija svaku odgovornost
u slucaju Stete.
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5| UVJETI KORISTENJA

Uredaj nije namijenjen za pripremu napitaka
za dojencad mladu od 2 godine.

Ako je vas$ uredaj opremljen uloskom Aqua Fil-
ter System, mora se ukloniti prije uklanjanja
kamenca. Obavezno potpuno pokrenite pro-
gram ¢is¢enja kako biste izbjegli zdravstvene
rizike. Ako se bilo koji proizvod isporucen s
uredajem proguta, odmah se obratite lije¢niku
i/ili centru za kontrolu otrovanja.

Upotreba masnih, karameliziranih ili aroma-
tiziranih zrna kave nije preporudljiva za ovaj
uredaj. Ova vrsta zrna moze ostetiti ureda;.
Nikada ne stavljajte mljevenu kavu u spremnik
za zrna kave.

Iz sigurnosnih razloga, tijekom stvaranja pare
za pripremu cappuccina, zagrijavanja mlijeka
ili vode, pazite da ne stavljate ruku ispod mla-
znice za paru ili ispod mlaznice za kavu tije-
kom pripreme kave.

Mlaznica za paru moze biti vrlo vruca, pazite
da je ne dodirujete tijekom ili neposredno
nakon upotrebe.

Provjerite odgovara li napon vaseg uredaja
vasoj ku¢noj elektri¢noj mrezi.

Uredaj smije biti priklju¢en samo u uti¢nicu s
uzemljenjem. Provjerite je li uti¢nica lako dos-
tupna kako bi se utika¢ mogao jednostavno
iskljuciti u slucaju kvara.

Radi sigurnosti vaseg uredaja, izvadite utikac
iz uticnice u slucaju grmljavinskog nevremena.
Nemojte povladiti kabel kako biste izvadili uti-
ka¢. Nemojte ostavljati kabel da visi preko
stola, radne povrsine ili da bude u kontaktu s
vru¢im dijelovima uredaja, blizu izvora topline
ili oStrih rubova.

Upotreba vise utikaca ili produznih kabela nije
preporucljiva. Iskljucite uredaj iz struje ¢im ga
prestanete koristiti na dulje vrijeme ili prili-
kom ciS¢enja.

Nepostivanje ovih uputa ili bilo kakav kontakt
vodljivih dijelova uredaja s vlagom ili vodom
moze uzrokovati smrtonosne ozljede zbog pri-
sutnosti elektri¢ne energije.

a4

Ovaj uredaj smije se koristiti samo u zatvo-
renim i suhim prostorijama na sobnoj tem-
peraturi, izbjegavajte postavljanje uredaja na
izravnu suncevu svjetlost. Ako se temperatura
prostorije promijeni iz hladne u toplu, price-
kajte nekoliko sati prije uklju¢ivanja uredaja
kako biste izbjegli oStecenje zbog kondenza-
cije vode.

Kako biste sprijecili pozare ili druga oStecenja,
nemojte postavljati uredaj na vruce povrsine,
poput Stednjaka, ili blizu otvorenog plamena.
Nemojte postavljati uredaj ispod osjetljivih
predmeta jer bi para koja izlazi mogla ostetiti
te predmete.

Kako biste sprijecili da otpadna voda zapr-

lja vasu radnu povrsinu ili izbjegli opekline, ne
zaboravite umetnuti posudu za kapanje i pro-
vjerite je li radna povr3ina prekrivena tijekom
pokretanja programa za uklanjanje kamenca;
ovo je posebno vazno ako je vasa radna povr-
Sina izradena od mramora, kamena ili drva.
Ako dode do kvara, curenja uredaja ili ako
uredaj ne radi ispravno, provjerite uredaj i
pokusajte rijesiti problem (vidi tablicu: Otkla-
njanje kvarova i rjeSenja u uputama za upo-
rabu). Ako problem i dalje postoji, posaljite
uredaj na popravak.

Samo ovlasteni tehnicar smije popravljati
elektri¢ni kabel i elektricnu mrezu. Ako se ova
uputa ne postuje, postoji opasnost od smrtnog
strujnog udara! Nikada ne koristite uredaj koji
je vidljivo otecen!

Upotreba u bilo koju svrhu osim onih opisanih
u ovom priruéniku nije u skladu s uputama i
moze dovesti do ozljeda i materijalne Stete,
kao i do oStecenja ili uniStenja uredaja.
Nemojte stavljati dodatke ili uklonjive dijelove
vaseg uredaja u perilicu posuda.

Radi vade sigurnosti, koristite samo originalne
dodatke proizvodaca i rezervne dijelove proi-
zvedene za va$ uredaj.

6| DETALJNE UPUTE ZA
UPORABU

Za viSe informacija o radu, otklanjanju kvarova
i rjeSenjima, posjetite web stranicu: www.wmf.
com

7| TRANSPORT

Sacuvajte originalnu ambalazu za transport ure-
daja. Prije transporta ili premjeStanja uredaja
ispraznite spremnik za talog kave, spremnik za
zrna kave, spremnik za vodu i posude za kapanje
kako biste izbjegli prolijevanje vode.

Ako uredaj ispadne iz ambalaZe tijekom tran-
sporta, preporucuje se odnijeti ga u ovlasteni

WMF servisni centar na pregled kako biste izbje-
gli rizik od pozara ili elektri¢ne opasnosti.

8| ODLAGANJE

Zastita okolisa

K Sudjelujmo u zastiti okolisa!
® Va3 uredaj se sastoji od brojnih
vrijednih materijala koji se mogu

reciklirati i ponovno uporabiti.

9 Odnesite uredaj na mjesto predvideno
za odlaganje slicnog otpada.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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WMF PERFECTION

TELJESEN AUTOMATA KAVEFOz0

Kérjlik, az elsé hasznalat el6tt figyelmesen

olvassa el a hasznalati utmutatot, és érizze meg
késébbi felhasznalasra: a WMF nem vallal fele-
|6sséget a nem megfeleld késziilékhasznalatért.

1] MUSZAKI ADATOK

Aramellatas: 220-240 V~ [50 Hz
Teljesitményfelvétel: mikddés kdzben 1550 W
Védelmi osztaly: |
A késziilék megfelel a 2014/35/EU,
C € 2014/30/EU, 2011/65/EU és 2009/125/EU
europai iranyelveknek.

2| FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

EU piacok:

* Ezt a késziiléket legalabb 8 éves gyermekek
hasznalhatjak, amennyiben felligyelet alatt
allnak, és megfeleld utasitasokat kaptak a biz-
tonsagos hasznalatrol, valamint tisztaban
vannak a veszélyekkel.

A tisztitast és a karbantartast gyermekek csak
akkor végezhetik, ha id6sebbek 8 évesnél, és
feln6tt felligyelete alatt allnak.

Tartsa a késziiléket és a halozati vezetéket 8
¢év alatti gyermekektol tavol.

Ezt a késziiléket hasznalhatjak csokkent fizi-
kai, érzékszervi vagy mentalis képességl
szemeélyek, illetve akiknek nincs elegendd
tapasztalatuk vagy tudasuk, feltéve, hogy fel-
ligyelet alatt allnak, vagy megfelel6 utasita-
sokat kaptak a biztonsagos hasznalatrdl és
tisztaban vannak a veszélyekkel.

» A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

.

Az 6rl6 funkceio hasznalatakor soha ne
engedje, hogy gyermekek felligyelet nélkiil
hasznaljak a késziiléket. Ezt a késziiléket gyer-
mekek nem hasznalhatjak. Tartsa a késziiléket
és a halozati vezetéket gyermekektdl tavol.

A hatélyos jeldlési elGirasoknak megfele-

I6en a kikapcsolt allapot és az energiafo-
gyasztas adatai elérheték a www.wmf.com
oldalon. Ezek az adatok a késziilék csatlakoz-
tatott, de nem aktiv allapotaban mutatjak

az energiafelhasznalast. Energiatakarékossag
érdekében a késziilék hasznalat utan automa-
tikusan ezekbe az lizemmodokba kapcsol. Az
izemmodok beallitasarol tovabbi informa-
ciokat a hasznalati utmutatoban talal. Kér-
juik, vegye figyelembe, hogy ez névelheti az
energiafogyasztast.

Nem EU-piacok:

o Ezt a késziiléket nem hasznalhatjak csokkent

fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességl

személyek (beleértve a gyermekeket is), illetve

akiknek nincs elegendd tapasztalatuk vagy

tudasuk, kivéve, ha felligyelet alatt allnak,

vagy megfelel6 utasitasokat kaptak a készii-

Iék hasznalatardl egy, a biztonsagukért fele-

|6s szemelytol.

A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsza-

nak a késziilékkel.

A tisztitast és a karbantartast gyermekek csak
felligyelet mellett végezhetik.

Altalanos:

* Ne hasznalja a késziiléket, ha a halozati veze-
ték vagy a csatlakozo sériilt. A halozati veze-
téket csak a gyarto, ligyfélszolgalata vagy
hasonloan képzett személyek cserélhetik ki a
veszély elkeriilése érdekében.

A késziilék kizarolag beltéri, magancélu hasz-
nalatra, 2000 m alatti tengerszint feletti
magassagban késziilt.
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» Ne meritse a késziiléket, a halozati vezetéket

vagy a csatlakozot vizbe vagy mas folyadékba.

A késziilék kizarolag beltéri, haztartasi hasz-

nalatra késziilt.

A késziilek nem hasznalhato az alabbi teriile-

teken, ezekre a garancia nem érvényes:

- lzletek, irodak és egyéb munkahelyek sze-
mélyzeti konyhaiban;

- gazdasagi épliletekben;

- ligyfelek altal szallodakban, motelekben és
egyéb lakohelyiségekben;

- panziokban és reggeliz6helyeken.

A késziilek nem kizarolagos kereskedelmi

hasznalatra késziilt.

Mindig kovesse a tisztitasi utasitasokat a

késziilék tisztitasahoz:

- Huzza ki a késziiléket a konnektorbol,

- Ne tisztitsa a késziiléket, amig az forro,

- Tisztitsa nedves ruhaval vagy szivaccsal,

- Soha ne meritse a késziiléket vizbe, és

- ne tartsa folyo viz ala

A késziiléket hasznalat kdzben nem szabad

szekrénybe helyezni.

FIGYELMEZTETES

A késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalata
sériilésveszélyes.

Hasznalat utan ne érintse meg a forrd felii-
leteket (kavé kifolyo, gézfuvoka), amelyek
maradék hot bocsatanak ki. A fuvoka haszna-
latakor ligyeljen arra, hogy az megfelel6 hely-
zetben legyen az égési sériilések elkeriilése
érdekében.

Ne helyezzen idegen targyakat a kavéorlbe.
Mindig huzza ki a késziiléket a konnektor-
bol, ha hosszabb idére elhagyja a helyiséget
vagy otthonat, illetve dsszeszerelés, szétsze-
relés vagy tisztitas el6tt. Hagyja a késziiléket
lehdlni a tisztitas el6tt.

Ne 6ntson vizet a kavébab tartalyba és/vagy a
toltényilasba (modelltdl fliggben).

Soha ne nyissa ki a késziiléket. Figyelem, ara-
miités okozta halalos sériilés veszélye!
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3| GYARI ELLENORZES

A késziiléket a gyarbol valo kiszallitas el6tt
ellendrizték és tesztelték. A tisztitas ellenére
eléfordulhat, hogy kdvémaradvanyt talal a
kavédrldben ésfvagy kavécseppeket a csepptal-
can. Koszonjlik megértését. Javasoljuk, hogy az
els6 hasznalat el6tt vagy ha a késziiléket tobb
napig nem hasznalta, végezzen el tobb dblitési
ciklust.

4| UZEMELTETESI KORLATOK

Az On biztonsaga érdekében a késziilék meg-
felel a vonatkozo szabvanyoknak és eléirasok-
nak (kisfesziiltség(i iranyelv, elektromagneses
kompatibilitas, élelmiszerrel érintkezd anya-
gok, kornyezet stb.).

Ez az automata eszpressz6 kavégeép kizardlag

eszpresszo, kave, forro viz készitésére vagy tej-

habositasra hasznalhato.

Ennek a késziiléknek a jotallasi ideje 2 év. Az
On orszagaban érvényes tovabbi garancia-

lis feltételekrél a garancia nyilatkozatban talal
informaciot.

A késziilék nem kereskedelmi és/vagy profesz-
szionalis hasznalatra készilt.

A garancia érvényét veszti, ha a vizkémen-
tesitési, tisztitasi vagy karbantartasi mive-
leteket nem végzik el rendszeresen, vagy ha
idegen targyakat talalnak a kavedérl6ben vagy
a zaccajtoban.

A késziiléken minden munkat kizarolag a
WMF hivatalos szervizkzpontja végezhet,
kivéve a hasznalati utmutatoban leirt tiszti-
tast és vizkémentesitést.

Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti
a garanciat.

A késziilék jogosulatlan felnyitasa érvény-
teleniti a garanciat. Ne hasznalja a késziilé-
ket, ha az nem mUkodik megfeleléen, vagy ha
megseériilt.

Biztonsagi és tanusitasi okokbol a késziilék
barmilyen egyéni atalakitasa vagy modosi-
tasa tilos, mivel csak a tesztelt késziilékek ren-
delkeznek tanusitvannyal, és a gyarté minden
felelésséget elutasit karosodas esetén.
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5| HASZNALATI FELTETELEK

* A késziilék nem alkalmas 2 év alatti csecsemék
italainak elkészitésére.

Ha a késziilék Aqua Filter System patronnal
van felszerelve, azt vizkémentesités el6tt el
kell tavolitani. Ugyeljen arra, hogy a tisztito-
programot teljesen lefuttassa, hogy elkeriilje
az egészseqiigyi kockazatokat. Ha a késziilék-
hez mellékelt barmely terméket lenyeli, azon-
nal forduljon orvoshoz ésfvagy mérgezési
kozponthoz.

Az olajos, karamellizalt vagy izesitett kavéba-
bok hasznélata nem ajanlott ebben a gépben.
Az ilyen tipusu kavébab karosithatja a készii-
léket. Soha ne tegyen 6rolt kavét a kavébab
tartalyba.

Biztonsagi okokbol, amikor g6zt készit cap-
puccinohoz, tejet vagy vizet melegit, tigyeljen
arra, hogy ne tegye a kezét a g6zfuvoka vagy
a kavéfuvoka ala kavékészités kozben.

A gézfuvdka nagyon forro lehet, ezért hasz-
nalat kozben vagy kozvetlenil utana ne
érintse meg.

Ellendrizze, hogy a késziilék fesziiltsége meg-
felel-e az otthoni halozat fesziiltségének.

A keésziiléket csak foldelt aljzatba szabad csat-
lakoztatni. Ellendrizze, hogy az aljzat kdnnyen
hozzaférhet6 legyen, hogy meghibasodas ese-
tén a dugot kdnnyen ki lehessen huzni.

A késziilék biztonsaga érdekében vihar esetén
huzza ki a dugot. Ne a tapkabelt hizza a dugd
eltavolitasdhoz. Ne hagyja a tapkabelt lelogni
az asztalrol, munkafeliiletrdl, és ne érintkez-
zen a késziilék forro részeivel, h6forrassal
vagy ¢les éllel.

Tobb eloszto vagy hosszabbito hasznalata nem
ajanlott. Huzza ki a késziiléket, ha hosszabb
ideig nem hasznalja, vagy tisztitas el6tt.

Ezen utasitasok be nem tartasa, vagy a készii-
lek vezetd részeinek nedvességgel vagy vizzel
valo érintkezése haldlos sériiléseket okozhat
az aramités veszélye miatt.

A késziiléket csak beltéren, szaraz helyen, szo-
bahémeérsekleten szabad hasznalni, kerdilje a
kozvetlen napfényt. Ha a helyiség hdmérsék-
lete hidegrdl melegre valtozik, varjon néhany
orat a késziilék bekapcsolasa el6tt, hogy elke-
riilje a vizkicsapodas okozta karosodast.
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 Tlz vagy egyeb karok elkerilése érdekében

ne helyezze a késziiléket forrd feliiletre, pél-
daul tlzhelyre, vagy nyilt lang kozelébe. Ne
helyezze érzékeny targyak ala, mert a kia-
ramlo g6z karosithatja azokat.

Az elhasznalt viz munkafellletre jutasanak
vagy égési sériilések elkeriilése érdekében ne
felejtse el behelyezni a cseppgydijto talcat, és
ligyeljen arra, hogy a munkafeliilet le legyen
fedve a vizkémentesito program futtatasakor;
ez kiilonosen fontos, ha a munkafeliilet mar-
vanybdl, kébdl vagy fabol késziilt.

Ha meghibasodas lép fel, a késziilék szivarog,
vagy nem m(ikodik megfeleléen, ellenérizze a
késziiléket, és probalja meg megoldani a prob-
Iémat (lasd a kezelési utmutatoban: Hibaelha-
ritas és megoldasok tablazat). Ha a probléma
tovabbra is fennall, kiildje be a késziiléket
javitasra.

Csak szakképzett szakember végezhet javitast
a tapkabelen és az elektromos haldzaton. Ha
ezt az utasitast nem tartja be, halalos arami-
tés veszélyének teszi ki magat! Soha ne hasz-
naljon lathatdan sériilt késziiléket!

A jelen kézikdnyvben leirtaktol eltérd célu
hasznalat nem felel meg az utasitasoknak, és
sériiléseket, anyagi karokat, valamint a készii-
lék romlasat vagy megsemmisiilését okozhatja.
Ne tegye a késziilék tartozékait vagy kivehetd
részeit mosogatogépbe.

Sajat biztonsaga érdekében csak a gyarto ere-
deti tartozékait és a késziilékéhez gyartott
potalkatrészeket hasznalja.

6| RESZLETES KEZELESI
UTMUTATO

Tovabbi informaciokért a miikodésrél, hibaelha-
ritasrol és megoldasokrol latogasson el a kovet-
kez6 weboldalra: www.wmf.com

7| SZALLITAS

Orizze meg az eredeti csomagolast a készii-

lek szallitasahoz. Szallitas vagy athelyezés el6tt
Uritse ki a zaccgy(jtét, a kavébab tartalyt, a viz-
tartalyt és a cseppgy(ijté talcakat, hogy elkeriilje
a viz kifolyasat.

Ha a késziilék szallitas kdzben kiesik a csoma-
golasbol, célszerl elvinni egy WMF altal jova-
hagyott szervizkdzpontba ellenérzésre, hogy
elkeriilje a tliz- vagy aramiités veszélyét.

8| ARTALMATLANITAS

Ovja a kornyezetet

ﬁ Els6 a kornyezetvédelem!

® Az On terméke értékes tjrahasznosithatd
anyagokat tartalmaz.

O Kérjlk késziilékét ne dobja ki,
hanem adja le az erre a célra

kijelolt gytjtéhelyen.

El6zetes értesités nélkiil valtozhat.
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WMF PERFECTION

VOLAUTOMATISCHE KOFFIEMACHINE

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door
voordat u uw apparaat voor de eerste keer
gebruikt en bewaar deze voor toekomstig
gebruik: WMF aanvaardt geen enkele aanspra-
kelijkheid voor niet-conform gebruik van het
apparaat.

1| TECHNISCHE GEGEVENS

Voeding: 220 - 240 V~ [50 Hz
Vermogensverbruik: in werking 1550 W
Beschermingsklasse: |
Het apparaat voldoet aan de Europese
c € richtlijnen 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU en 2009/125/EU.

2| BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

EU-markten:

* Dit apparaat mag worden gebruikt door kin-
deren van minimaal 8 jaar, mits zij onder toe-
zicht staan en instructies hebben gekregen
over het veilig gebruik van het apparaat en
zich volledig bewust zijn van de gevaren.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kin-
deren worden uitgevoerd, tenzij zij ouder zijn
dan 8 jaar en onder toezicht staan van een
volwassene.

Houd het apparaat en het snoer buiten het
bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Dit apparaat mag worden gebruikt door per-
sonen met verminderde lichamelijke, zin-
tuiglijke of geestelijke vermogens, of met
onvoldoende ervaring of kennis, mits zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekre-
gen om het apparaat veilig te gebruiken en de
gevaren begrijpen.

.
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» Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
« Laat kinderen de maalfunctie nooit zonder
toezicht gebruiken. Dit apparaat mag niet
door kinderen worden gebruikt. Houd het
apparaat en het snoer buiten het bereik van
kinderen.

In overeenstemming met de geldende mar-
keerregels is informatie over de uit-stand en
het energieverbruik beschikbaar op www.
wmf.com. Deze gegevens tonen het ener-
gieverbruik van uw apparaat wanneer het is
aangesloten maar niet actief is. Voor energie-
besparing schakelt het apparaat na gebruik
automatisch over naar deze modi. Informa-
tie over het aanpassen van deze instellingen
vindt u in de gebruiksaanwijzing. Let op: dit
verhoogt het energieverbruik.

Niet-EU-markten:

« Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermo-
gens, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij
zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen van een persoon die verantwoorde-
lijk is voor hun veiligheid.

* Kinderen moeten onder toezicht staan om te

voorkomen dat ze met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud mogen niet door kin-

deren zonder toezicht worden uitgevoerd.

Algemeen:

» Gebruik het apparaat niet als het snoer of de
stekker beschadigd is. Het snoer moet wor-
den vervangen door de fabrikant, diens klan-
tenservice of een vergelijkbaar gekwalificeerd
persoon om gevaar te voorkomen.

* Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor pri-
végebruik binnenshuis en op hoogtes onder
de 2000 m.

* Dompel het apparaat, het snoer of de stekker
niet onder in water of andere vloeistoffen.

* Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor
gebruik binnenshuis in huishoudelijke
omgevingen.

 Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik
in de volgende omgevingen; de garantie is
hierop niet van toepassing:

- personeelskeukens in winkels, kantoren en
andere werkomgevingen;

- boerderijen;

- door gasten in hotels, motels en andere
residenti€éle omgevingen;

- bed & breakfast-achtige omgevingen.

Het apparaat is niet bedoeld voor puur com-

mercieel gebruik.

* Volg altijd de reinigingsinstructies om uw

apparaat schoon te maken:

- Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact,

- Maak het apparaat niet schoon terwijl het
heet is,

- Maak het schoon met een vochtige doek of
spons,

- Dompel het apparaat nooit onder in water
en

- houd het niet onder stromend water

Het apparaat mag tijdens gebruik niet in een

kast worden geplaatst.

WAARSCHUWING

Er is risico op letsel bij onjuist gebruik van het
apparaat.

WAARSCHUWING

 Raak na gebruik geen hete oppervlakken aan
(koffie-uitloop, stoompijpje) die restwarmte
afgeven. Zorg er bij gebruik van het pijpje
voor dat het in de juiste positie staat om het
risico op brandwonden te vermijden.

Steek geen vreemde voorwerpen in de
koffiemolen.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact als u
de kamer of uw huis voor langere tijd verlaat
en bij het monteren/demonteren of schoon-
maken. Laat het apparaat afkoelen voordat u
het schoonmaakt.

Giet geen water in het bonenreservoir en/of
de vulklep (afhankelijk van het model).
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» Open het apparaat nooit. Waarschuwing: er is
risico op dodelijk letsel door elektriciteit!

3| FABRIEKSCONTROLE

Uw apparaat is gecontroleerd en getest voor-
dat het de fabriek heeft verlaten. Ondanks de
zorgvuldige reiniging is het mogelijk dat u kof-
fieresten in de koffiemolen en/of koffiedruppels
op het lekbakje aantreft. Dank voor uw begrip.
Wij raden u ook aan om enkele spoelcycli uit

te voeren voordat u het apparaat voor de eer-
ste keer gebruikt of als het enkele dagen niet is
gebruikt.

4| BEDRIJFSGRENZEN

» Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan
de toepasselijke normen en voorschriften
(Laagspanningsrichtlijn, elektromagnetische
compatibiliteit, materialen in contact met
voedsel, milieu, enz.).

Dit automatische espressoapparaat mag
alleen worden gebruikt voor het bereiden van
espresso, koffie, heet water of het opschui-
men van melk.

De garantieperiode voor dit apparaat is 2 jaar.
Voor details over andere garantievoorwaarden
in uw land, raadpleeg de garantieverklaring.
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel
en/of professioneel gebruik.

De garantie is niet geldig als alle ontkalkings-,
reinigings- of onderhoudswerkzaamheden
niet regelmatig aan het apparaat worden uit-
gevoerd, of als er vreemde voorwerpen wor-
den aangetroffen in de koffiemolen of de
koffiedikdeur.

Alle werkzaamheden aan het apparaat moe-

ten worden uitgevoerd door een geautoriseerd

WMF-servicecentrum, met uitzondering van
het reinigen en ontkalken van het apparaat
zoals beschreven in de gebruikershandleiding.
Elke foutieve aansluiting maakt uw garantie
ongeldig.
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* Elke ongeoorloofde opening van het appa-
raat maakt de garantie ongeldig. Gebruik uw
apparaat niet als het niet goed werkt of als
het beschadigd is.

Om veiligheids- en accreditatieredenen is elke
individuele aanpassing of wijziging van het
apparaat verboden, aangezien alleen geteste
apparaten zijn geaccrediteerd en de fabrikant
alle aansprakelijkheid bij schade afwijst.

.

5| GEBRUIKSVOORWAARDEN

 Het apparaat is niet bedoeld voor het berei-
den van dranken voor kinderen jonger dan 2
jaar.
* Als uw apparaat is uitgerust met een Aqua
Filter System-cartridge, moet deze worden
verwijderd voordat u gaat ontkalken. Zorg
ervoor dat u het reinigingsprogramma vol-
ledig uitvoert om gezondheidsrisico's te ver-
mijden. Als een product dat bij het apparaat
is geleverd wordt ingeslikt, neem dan onmid-
dellijk contact op met een arts en/of een
antigifcentrum.
Het gebruik van vette, gekarameliseerde of
gearomatiseerde koffiebonen wordt niet aan-
bevolen voor dit apparaat. Dit type boon kan
het apparaat beschadigen. Doe nooit gemalen
koffie in het bonenreservoir.
Om veiligheidsredenen, wanneer u stoom pro-
duceert voor het maken van een cappuc-
cino, melk verwarmt of water verwarmt, zorg
ervoor dat u uw hand niet onder het stoom-
pijpje of onder het koffietuitje houdt tijdens
het koffiezetten.
Het stoompijpje kan zeer heet zijn, raak het
niet aan tijdens of direct na gebruik.
Controleer of de spanning van uw apparaat
overeenkomt met uw netspanning.
Het apparaat mag alleen worden aangesloten
op een geaarde stopcontact. Controleer of het
stopcontact gemakkelijk bereikbaar is, zodat
de stekker eenvoudig kan worden losgekop-
peld in geval van een storing.

Voor de veiligheid van uw apparaat, haal de
stekker uit het stopcontact bij onweer. Trek
niet aan het snoer om de stekker te verwijde-
ren. Laat het snoer niet over de rand van een
tafel of werkblad hangen en laat het niet in
contact komen met hete delen van uw appa-
raat, in de buurt van een warmtebron of een
scherpe rand.

Het gebruik van meerdere stekkers of verleng-
snoeren wordt niet aanbevolen. Trek de stek-
ker uit het stopcontact zodra u het apparaat
langere tijd niet gebruikt of wanneer u het
schoonmaakt.

Het niet naleven van deze instructies of elk
contact tussen de geleidende delen van het
apparaat met vocht of water kan dodelijke
verwondingen veroorzaken door de aanwezig-
heid van elektriciteit.

Dit apparaat mag alleen binnenshuis en op
droge plaatsen bij kamertemperatuur worden
gebruikt; vermijd plaatsing in direct zonlicht.
Als de kamertemperatuur verandert van koud
naar warm, wacht dan enkele uren voordat u
het apparaat inschakelt om schade door con-
densatie te voorkomen.

Om brand of andere schade te voorkomen,
plaats het apparaat niet op hete oppervlak-
ken, zoals een fornuis, of in de buurt van een
open vlam. Plaats het apparaat niet onder
gevoelige objecten, omdat ontsnappende
stoom deze kan beschadigen.

Om te voorkomen dat gebruikt water uw
werkblad bevuilt of om brandwonden te voor-
komen, vergeet niet de lekbak te plaatsen en
zorg ervoor dat uw werkblad bedekt is tijdens
het uitvoeren van het ontkalkingsprogramma;
dit is vooral belangrijk als uw werkblad van
marmer, steen of hout is.

Als er storingen zijn, als het apparaat lekt of
niet goed werkt, controleer dan het appa-
raat en probeer het probleem op te lossen (zie
tabel: Problemen oplossen en oplossingen in
de gebruiksaanwijzing). Als het probleem aan-
houdt, stuur het apparaat dan ter repara-

tie op.

* Alleen een gekwalificeerde technicus is
bevoegd om reparaties uit te voeren aan

het netsnoer en het elektriciteitsnet. Als

deze instructie niet wordt opgevolgd, loopt

u het risico op dodelijke elektrische schok-
ken! Gebruik nooit een apparaat dat zichtbaar
beschadigd is!

Gebruik voor andere doeleinden dan beschre-
ven in deze handleiding is niet in overeen-
stemming met de instructies en kan leiden tot
letsel en materiéle schade, evenals tot achter-
uitgang of vernietiging van het apparaat.
Plaats geen accessoires of verwijderbare
onderdelen van uw apparaat in de vaatwasser.
Gebruik voor uw eigen veiligheid alleen ori-
ginele accessoires van de fabrikant en reser-
veonderdelen die voor uw apparaat zijn
geproduceerd.

6| UITGEBREIDE
GEBRUIKSAANWIJZING

Voor meer informatie over bediening, problee-
moplossing en oplossingen, bezoek de website:
www.wmf.com

7| TRANSPORT

Bewaar de originele verpakking voor het trans-
port van het apparaat. Leeg, voordat u het
apparaat transporteert of verplaatst, de koffie-
dikopvangbak, het bonenreservoir, het waterre-
servoir en de lekbakken om morsen van water te
voorkomen.

Als het apparaat tijdens het transport uit de
verpakking valt, is het raadzaam het naar
een door WMF goedgekeurd servicecentrum
te brengen om het te laten controleren en
zo elk risico op brand of elektrisch gevaar te
vermijden.
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8| VERWIJDERING

Milieubescherming

E Wees vriendelijk voor het milieu!

®  Uw apparaat bevat materialen die
geschikt zijn voor hergebruik.

9  Lever het in bij het milieustation in uw

gemeente of bij onze technische dienst.

Wijzigingen mogelijk.
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WMF PERFECTION

FULLAUTOMATISK KAFFEMASKIN

Vennligst les bruksanvisningen ngye for du bru-
ker apparatet for fgrste gang, og oppbevar den
for fremtidig referanse: WMF kan ikke pata seg
noe ansvar for bruk av apparatet som ikke er i
samsvar med instruksjonene.

1| TEKNISKE DATA

Stremforsyning: 220-240 V~ [50 Hz
Stremforbruk: i bruk 1550 W
Beskyttelsesklasse: |
Maskinen er i samsvar med de europeiske
c € direktivene 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU og 2009/125/EU.

2| VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

EU-markeder:

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
0g oppover, s& lenge de er under tilsyn og har
fatt instruksjoner om sikker bruk av apparatet
og er fullt klar over farene som er involvert.
Rengjoring og vedlikehold skal ikke utfares av
barn med mindre de er over 8 dr og er under
tilsyn av en voksen.

Hold apparatet og stremkabelen utenfor rek-
kevidde for barn under 8 ar.

Dette apparatet kan brukes av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapasitet,
eller som mangler tilstrekkelig erfaring eller
kunnskap, forutsatt at de er under tilsyn eller
har fatt instruksjon om sikker bruk av appara-
tet og forstar farene.

Barn skal ikke leke med apparatet.

.
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« La aldri barn bruke apparatet uten tilsyn nar
kvernfunksjonen benyttes. Dette apparatet ma
ikke brukes av barn. Hold apparatet og stram-
kabelen utenfor barns rekkevidde.

* | samsvar med gjeldende merkeforskrifter er
informasjon om hvilemodus og energiforbruk
tilgjengelig p& www.wmf.com. Disse data-
ene viser apparatets energiforbruk nar det er
tilkoblet, men ikke aktivt. For & spare energi
bytter det automatisk til disse modusene
etter bruk. Informasjon om hvordan du jus-
terer disse innstillingene finner du i bruksan-
visningen. Vaer oppmerksom pé at dette gker
energiforbruket.

Markeder utenfor EU:

 Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av
personer (inkludert barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet, eller mangel
pé erfaring og kunnskap, med mindre de har
fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av appa-
ratet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

« Barn skal veaere under tilsyn for & sikre at de

ikke leker med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av

barn uten tilsyn.

Generelt:

« |kke bruk apparatet hvis stramkabelen eller
stopselet er skadet. Stroamkabelen ma byttes
ut av produsenten, kundeservice eller tilsva-
rende kvalifiserte personer for & unnga fare.

« Ditt apparat er kun beregnet for privat bruk
innendgrs og i heyder under 2000 m.

« |kke senk apparatet, stramkabelen eller stgp-
selet i vann eller annen veeske.

« Dette apparatet er kun beregnet for innendors
bruk i private husholdninger.

* Apparatet er ikke beregnet for bruk i felgende

omrdader, og garantien gjelder ikke for disse:

- personal kjpkkenomrader i butikker, konto-
rer og andre arbeidsmiljoer;

- gardshus;

- av kunder pa hoteller, moteller og andre
boligmiljoer;

- bed & breakfast-miljoer.

Apparatet er ikke beregnet for rent kommer-

siell bruk.

Folg alltid rengjoringsinstruksjonene for &

rengjgre apparatet:

- Koble apparatet fra stikkontakten,

- Ikke rengjor apparatet mens det er varmt,

- Rengjor det med en fuktig klut eller svamp,

- Aldri senk apparatet i vann og

- ikke hold det under rennende vann

Apparatet skal ikke plasseres i et skap nar det

er i bruk.

Det er fare for skade hvis apparatet brukes feil.

Etter bruk, ikke bergr varme flater (kaffeutlap,

damprer) som avgir restvarme. Nar du bruker

damprgret, sorg for at det er i riktig posisjon

for & unnga fare for brannskader.

Ikke sett fremmedlegemer inn i kaffekvernen.

Koble alltid fra apparatet nér du forlater rom-

met eller hjemmet for lengre perioder, og

nar du monterer/demonterer eller rengjor. La

apparatet avkjgles for rengjgring.

« Ikke hell vann i kaffebgnnebeholderen og/eller
pafyllingsklaffen (avhengig av modell).

« Apne aldri apparatet. Advarsel, det er fare for

dadelig skade pa grunn av elektrisitet!
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3| FABRIKKINSPEKSJON

Ditt apparat ble kontrollert og testet for det
forlot fabrikken. Til tross for grundig rengjering
kan det hende du finner kafferester i kaffekver-
nen og/eller kaffedrdper pa dryppbrettet. Takk
for forstaelsen. Vi anbefaler ogsé at du utfarer
flere skylleprogrammer far du bruker apparatet
for fgrste gang eller hvis det ikke har veert brukt
pa flere dager.

4| DRIFTSGRENSER

For din sikkerhet er dette apparatet i samsvar
med gjeldende standarder og forskrifter (lav-
spenningsdirektivet, elektromagnetisk kompa-
tibilitet, materialer i kontakt med mat, miljg,
0SV.).

Denne automatiske espresso-/kaffemaski-
nen skal kun brukes til a lage espresso, kaffe,
varmt vann eller til & skumme melk.
Garantiperioden for denne enheten er 2 ar.
For detaljer om andre garantivilkar i ditt land,
vennligst se garantierkleeringen.

Denne enheten er ikke beregnet for kommer-
siell og/eller profesjonell bruk.

Garantien vil ikke veere gyldig dersom alle
avkalkings-, rengjorings- eller vedlikeholds-
operasjoner ikke utfgres regelmessig pé appa-
ratet, eller hvis fremmedlegemer finnes inne i
kaffekvernen eller kaffegrutdgren.

Alt arbeid pa enheten ma utfares av et auto-
risert WMF servicesenter, med unntak av
rengjgring og avkalking av enheten som
beskrevet i brukermanualen.

Enhver feil ved tilkobling vil gjgre garantien
ugyldig.

Enhver uautorisert apning av apparatet vil
gjgre garantien ugyldig. Ikke bruk apparatet
hvis det ikke fungerer som det skal eller hvis
det er blitt skadet.

Av sikkerhets- og godkjenningsgrunner er
enhver ombygging eller modifikasjon av
apparatet, utfort individuelt, forbudt, da kun
testede apparater er godkjent og produsenten
fraskriver seg alt ansvar ved skade.
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5| VILKAR FOR BRUK

 Enheten er ikke beregnet for & tilberede drik-
ker til spedbarn under 2 ar.

Hvis enheten din er utstyrt med en Aqua Filter
System-patron, ma denne fjernes for avkal-
king. Serg for & kjgre rengjeringsprogram-
met fullstendig for & unnga helserisiko. Hvis
noe produkt levert med enheten svelges, kon-
takt lege og/eller giftinformasjonssentralen
umiddelbart.

Bruk av oljete, karamelliserte eller smaksatte
kaffebgnner anbefales ikke for denne maski-
nen. Denne typen bagnner kan skade apparatet.
Legg aldri malt kaffe i kaffebgnnebeholderen.
Av sikkerhetsgrunner, nar du produserer damp
for & lage cappuccino, varmer melk eller vann,
pass pa at du ikke holder hdnden under dam-
proret eller under kaffetuten mens du lager
kaffe.

Dampraret kan bli sveert varmt, veer forsik-
tig s& du ikke bergrer det under eller rett etter
bruk.

Sjekk at spenningen pé apparatet ditt samsva-
rer med stramforsyningen i hjemmet ditt.
Apparatet skal kun kobles til en stikkontakt
med jordforbindelse. Sjekk at stikkontakten

er lett tilgjengelig slik at stgpselet enkelt kan
trekkes ut ved feil.

For apparatets sikkerhet, trekk ut stopse-

let ved tordenveer. lkke trekk i ledningen for &
fierne stgpselet. Ikke la ledningen henge over
en bordkant, arbeidsflate eller komme i kon-
takt med varme deler av apparatet, naer var-
mekilder eller skarpe kanter.

Bruk av flere stopsler eller skjgteledninger
anbefales ikke. Trekk ut stopselet sa snart du
ikke skal bruke apparatet over lengre tid eller
nér du rengjor det.

Manglende overholdelse av disse instruksjo-
nene eller kontakt mellom apparatets ledende
deler og fuktighet eller vann kan fore til
dodelige skader pa grunn av elektrisitet.

Dette apparatet skal kun brukes innendors og
pa terre steder ved romtemperatur, unnga a
plassere apparatet i direkte sollys. Hvis rom-
temperaturen endres fra kaldt til varmt, vent
noen timer for du starter apparatet for &
unngé skade pa grunn av kondens.

« For & forhindre brann eller annen skade, ikke
plasser enheten pd varme overflater, som en
komfyr, eller neer dpen flamme. Ikke plasser
enheten under sensitive gjenstander, da damp
kan skade dem.
For & forhindre at brukt vann sgler til arbeids-
flaten din eller for & unngéa forbrenninger,
ikke glem & sette inn dryppbrettet og serg for
at arbeidsflaten er dekket nar du kjorer avkal-
kingsprogrammet; dette er spesielt viktig hvis
arbeidsflaten er laget av marmor, stein eller
tre.
Hvis det oppstar feil, hvis enheten lekker, eller
hvis den ikke fungerer som den skal, sjekk
enheten og prov a lgse problemet (se tabell:
Feilspking og lesninger i bruksanvisningen).
Hvis problemet vedvarer, send enheten til
reparasjon.
» Kun en kvalifisert tekniker har tillatelse til &
utfgre reparasjoner pa stremkabelen og det
elektriske anlegget. Hvis denne instruksjo-
nen ikke folges, risikerer du dedsfall pa grunn
av elektrisk stgt! Bruk aldri et apparat som er
synlig skadet!
Bruk til andre formal enn de som er beskre-
vet i denne manualen er ikke i samsvar med
instruksjonene og kan fare til personskade og
materielle skader samt forringelse eller ade-
leggelse av apparatet.
Ikke legg tilbehgr eller avtakbare deler av
apparatet i oppvaskmaskinen.
* For din egen sikkerhet, bruk kun originale til-
behgr fra produsenten og reservedeler produ-
sert for din maskin.

6| DETALJERTE
BRUKSANVISNINGER

For mer informasjon om bruk, feilsgking og lgs-
ninger, vennligst besgk nettsiden: www.wmf.
com

7| TRANSPORT

Behold originalemballasjen for transport av
apparatet. Fgr du transporterer eller flytter
apparatet, tem kaffegrutbeholderen, kaffebgn-
netanken, vanntanken og dryppbrettene for &
unngd vannsgl.

OPPMERKSOMHET

Hvis apparatet skulle falle ut av emballasjen
under transport, anbefales det 4 ta det med
til et WMF-godkjent servicesenter for & fa det
kontrollert og dermed unnga risiko for brann
eller elektrisk fare.

8| KASSERING

Beskytt miljget

K Vi skal alle veere med til

at beskytte miljget!

®  Apparatet inneholder verdifullt materiale
som kan gjenvinnes eller resirkuleres.

2  Lever det ved et lokalt kommunalt
gjenvinningsanlegg.

Mulige endringer.
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WMF PERFECTION

W PEENI AUTOMATYCZNY EKSPRES DO KAWY

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy
o doktadne przeczytanie instrukcji obstugi i
zachowanie jej na przysztos¢: WMF nie ponosi
odpowiedzialnosci za nieprawidtowe uzytkowa-
nie urzadzenia.

1| DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 220 - 240 V~ [50 Hz
Pobdr mocy: podczas pracy 1550 W
Klasa ochrony: |
Urzadzenie jest zgodne z dyrektywami
C € europejskimi 2014/35/UE, 2014/30/UE,
2011/65/UE oraz 2009/125/UE.

2| WAZNE WSKAZOWKI
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Rynki UE:

 Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia, pod warunkiem, ze sg
nadzorowane i zostaty poinstruowane o bez-
piecznym uzytkowaniu oraz sg $wiadome
zagrozen.

Czyszczenie i konserwacja nie powinny by¢
wykonywane przez dzieci, chyba ze majg wig-
cej niz 8 lat i sg nadzorowane przez osobe
dorosta.

Przechowuj urzadzenie i jego przewdd zasi-
lajgcy poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku
zycia.

To urzgdzenie moze by¢ uzywane przez osoby

o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sen-

sorycznych lub umystowych, lub osoby bez
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, pod
warunkiem, ze sg nadzorowane lub zostaty
poinstruowane o bezpiecznym uzytkowaniu i
rozumiejg zagrozenia.

* Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.
» W przypadku korzystania z mtynka nigdy nie

pozwalaj dzieciom uzywac¢ urzadzenia bez
nadzoru. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane
przez dzieci. Przechowuj urzgdzenie i jego
przewod zasilajgcy poza zasiegiem dzieci.
Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami doty-
czacymi oznakowania, informacje o try-

bie wytgczenia i zuzyciu energii sa dostepne
na stronie www.wmf.com. Dane te pokazujg
zuzycie energii przez urzadzenie, gdy jest pod-
faczone, ale nieaktywne. W celu oszczedzania
energii urzadzenie automatycznie przetgcza
sie w te tryby po uzyciu. Informacje o tym,
jak dostosowac te ustawienia, znajduja sie w
instrukcji obstugi. Prosze pamieta¢, ze moze to
zwiekszy¢ zuzycie energii.

Rynki spoza UE:

« To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, lub bez odpowiedniego doswiad-
czenia i wiedzy, chyba ze sg nadzorowane lub
zostaty poinstruowane przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczenstwo.

* Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby nie
bawity sie urzagdzeniem.

» Czyszezenie i konserwacja nie mogg by¢
wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

Ogolne:

 Nie uzywaj urzgdzenia, jesli przewdd zasila-
jacy lub wtyczka sg uszkodzone. Przewdd zasi-
lajacy musi by¢ wymieniony przez producenta,
serwis lub osoby o podobnych kwalifikacjach,
aby unikna¢ zagrozenia.

» Twoje urzadzenie jest przeznaczone wyfgcznie
do uzytku domowego wewngtrz pomieszczen
i na wysokosciach ponizej 2000 m n.p.m.

* Nie zanurzaj urzgdzenia, przewodu zasila-
jacego ani wtyczki w wodzie ani w zadnym
innym ptynie.

* To urzadzenie jest przeznaczone wyigcznie do
uzytku domowego wewngtrz pomieszczen.
 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w
nastepujgcych miejscach, w ktérych gwaran-

Cja nie obowigzuje:

- kuchnie pracownicze w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;

- gospodarstwach rolnych;

- przez klientow w hotelach, motelach i
innych srodowiskach mieszkalnych;

- w pensjonatach.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku

wytgcznie komercyjnego.

Zawsze postepuj zgodnie z instrukcjami czysz-

czenia urzadzenia:

- Odfacz urzadzenie od gniazdka,

- Nie czys¢ urzadzenia, gdy jest gorgce,

- Czysci¢ wilgotng szmatka lub gabka,

- Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie
oraz

- nie trzymaj go pod biezgcg wodg

Urzgdzenie nie powinno by¢ umieszczane w

szafce podczas uzytkowania.

OSTRZEZENIE

Istnieje ryzyko obrazen w przypadku nieprawi-
dfowego uzytkowania urzgdzenia.

OSTRZEZENIE

* Po uzyciu nie dotykaj gorgcych powierzchni
(wylot kawy, dysza pary), ktore oddajg ciepto
resztkowe. Podczas korzystania z dyszy upew-
nij sie, ze znajduje sie ona w odpowiedniej
pozycji, aby unikng¢ ryzyka oparzen.

Nie wktadaj obcych przedmiotow do mtynka

do kawy.

» Zawsze odfgcz urzadzenie od zasilania, gdy
opuszczasz pomieszczenie lub dom na dtuzszy
czas oraz podczas montazu/demontazu lub
czyszezenia. Przed czyszczeniem pozwol urza-
dzeniu ostygnac.

* Nie wlewaj wody do pojemnika na ziarna
kawy i/lub klapki wsypowej (w zaleznosci od
modelu).
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 Nigdy nie otwieraj urzagdzenia. Uwaga, istnieje
ryzyko Smiertelnego porazenia pradem!

3| KONTROLA FABRYCZNA

Twoje urzadzenie zostato sprawdzone i przete-
stowane przed opuszczeniem fabryki. Pomimo
zachowania ostroznosci podczas czyszczenia,
mozliwe jest znalezienie resztek kawy w miynku
i/lub kropli kawy na tacy ociekowej. Dzieku-
jemy za zrozumienie. Zalecamy rowniez wyko-
nanie kilku cykli ptukania przed pierwszym
uzyciem urzadzenia lub po dtuzszej przerwie w
uzytkowaniu.

4| OGRANICZENIA
EKSPLOATACYJNE

 Dla Twojego bezpieczenstwa urzgdzenie spet-
nia obowigzujace normy i przepisy (Dyrektywa
Niskonapieciowa, Kompatybilno$¢ Elektroma-
gnetyczna, Materiaty majace kontakt z zyw-
noscig, Ochrona srodowiska itp.).

« Ten automatyczny ekspres do kawy/espresso

powinien by¢ uzywany wytgcznie do przygo-

towywania espresso, kawy, gorgcej wody lub

spieniania mleka.

Okres gwarancji na to urzadzenie wynosi

2 lata. Szczegoty dotyczace innych warun-

kow gwarancji w Twoim kraju znajdujg sie w

oSwiadczeniu gwarancyjnym.

To urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku

komercyjnego i/lub profesjonalnego.

Gwarancja nie bedzie wazna, jesli wszyst-

kie czynnosci odkamieniania, czyszczenia lub

konserwacji nie bedg wykonywane regularnie

lub jesli w mtynku do kawy lub drzwiczkach

na fusy znajdg sie obce przedmioty.

Wszelkie prace przy urzadzeniu musza by¢

wykonywane przez autoryzowany serwis

WMF, z wyjatkiem czyszczenia i odkamienia-

nia urzadzenia zgodnie z instrukcjg obstugi.

Kazdy btgd w podtgczeniu spowoduje utrate

gwarancji.
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Kazde nieautoryzowane otwarcie urzgdzenia
spowoduje utrate gwarancji. Nie uzywaj urza-
dzenia, jedli nie dziata prawidtowo lub zostato
uszkodzone.

Ze wzgledow bezpieczenstwa i certyfikacji
wszelkie samodzielne przerobki lub modyfika-
cje urzgdzenia sg zabronione, poniewaz tylko
przetestowane urzadzenia sg certyfikowane,
a producent nie ponosi odpowiedzialnosci w
przypadku uszkodzen.

.

5| WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzadzenie nie jest przeznaczone do przygo-
towywania napojow dla niemowlgt ponizej 2
roku zycia.

Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w
wktad Aqua Filter System, nalezy go usung¢
przed odkamienianiem. Upewnij sie, ze pro-
gram czyszczenia zostat przeprowadzony w
catosci, aby unikng¢ zagrozenia dla zdrowia.
W przypadku potknigcia jakiegokolwiek pro-
duktu dofgczonego do urzgdzenia, natych-
miast skontaktuj si¢ z lekarzem iflub centrum
zatrué.

Uzywanie oleistych, karmelizowanych lub aro-
matyzowanych ziaren kawy nie jest zalecane
do tego urzadzenia. Tego typu ziarna moga
uszkodzi¢ urzadzenie. Nigdy nie wsypuj mielo-
nej kawy do pojemnika na ziarna kawy.

Ze wzgledow bezpieczenstwa podczas wytwa-
rzania pary do przygotowania cappuc-

cino, podgrzewania mleka lub wody, uwazaj,
aby nie wktadac reki pod dysz¢ pary ani pod
wylewke kawy podczas parzenia kawy.

Dysza pary moze by¢ bardzo goraca, uwazaj,
aby nie dotyka¢ jej podczas lub bezposrednio
po uzyciu.

Sprawdz, czy napigcie urzadzenia odpowiada
napieciu w Twojej instalacji domowe;j.
Urzadzenie powinno by¢ podtgczone wytgcz-
nie do gniazdka z uziemieniem. Upewnij sie,
ze do gniazdka jest tatwy dostep, aby w razie
awarii mozna byto tatwo odtaczy¢ wtyczke.

.
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Dla bezpieczenstwa urzadzenia wyjmij
wtyczke z gniazdka podczas burzy. Nie wycia-
gaj wtyczki ciggnac za przewdd zasilajacy.
Nie pozostawiaj przewodu zwisajgcego z
blatu, stotu ani w kontakcie z gorgcymi cze-
Sciami urzadzenia, w poblizu zrodfa ciepta lub
ostrych krawedzi.

Nie zaleca si¢ uzywania rozgateznikow ani
przedtuzaczy. Odtgcz urzadzenie od zasilania,
gdy nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas lub
podczas czyszczenia.

Nieprzestrzeganie tych instrukgji lub kon-
takt przewodzacych czgsci urzadzenia z
wilgocig lub woda moze spowodowaé smier-
telne obrazenia z powodu obecnosci pradu
elektrycznego.

Urzadzenie powinno by¢ uzywane wytgcznie
w pomieszczeniach zamknigtych i suchych, w
temperaturze pokojowej. Unikaj umieszcza-
nia urzadzenia w bezposrednim Swietle sto-
necznym. Jesli temperatura w pomieszczeniu
zmieni si¢ z zimnej na ciepty, odczekaj kilka
godzin przed uruchomieniem urzadzenia, aby
unikng¢ uszkodzenia spowodowanego kon-
densacjg wody.

Aby zapobiec pozarom lub innym uszkodze-
niom, nie stawiaj urzadzenia na goracych
powierzchniach, takich jak kuchenka, ani w
poblizu otwartego ognia. Nie umieszczaj urzg-
dzenia pod wrazliwymi przedmiotami, ponie-
waz wydobywajgca si¢ para moze je uszkodzic.
Aby zapobiec zabrudzeniu powierzchni robo-
czej przez zuzytg wode lub unikng¢ poparzen,
nie zapomnij wtozy¢ tacki ociekowej i upew-
nij sie, ze powierzchnia robocza jest zabez-
pieczona podczas uruchamiania programu
odkamieniania; jest to szczegdlnie wazne, jesli
powierzchnia robocza wykonana jest z mar-
muru, kamienia lub drewna.

W przypadku usterek, wyciekow lub niepra-
widtowego dziatania urzadzenia sprawdz je

i sprobuj rozwigza¢ problem (patrz tabela:
Rozwigzywanie problemow i rozwigzania w
instrukcji obstugi). Jesli problem nadal wyste-
puje, oddaj urzgdzenie do naprawy.

* Tylko wykwalifikowany technik jest upowaz-
niony do naprawy przewodu zasilajgcego i
instalacji elektrycznej. Nieprzestrzeganie tej
instrukeji grozi $miercig w wyniku porazenia
pradem! Nigdy nie uzywaj urzadzenia, ktore
jest widocznie uszkodzone!

Uzywanie urzadzenia w celach innych niz opi-
sane w niniejszej instrukgji nie jest zgodne

z zaleceniami i moze prowadzi¢ do obrazen,
uszkodzenia mienia oraz pogorszenia stanu
lub zniszczenia urzgdzenia.

Nie wkfadaj akcesoriow ani wyjmowanych
czesci urzadzenia do zmywarki.

Dla wtasnego bezpieczenstwa uzywaj wytacz-
nie oryginalnych akcesoriow producenta oraz
czesci zamiennych przeznaczonych do Two-
jego urzadzenia.

6| SZCZEGOLOWA INSTRUKCJA
OBSLUGI

Aby uzyskac¢ wigcej informacji na temat obstugi,
rozwigzywania probleméw i rozwigzan, odwiedz
strong internetowg: www.wmf.com

7| TRANSPORT

Zachowaj oryginalne opakowanie do transportu
urzadzenia. Przed transportem lub przeniesie-
niem urzadzenia oproznij pojemnik na fusy,
zbiornik na ziarna kawy, zbiornik na wode¢ oraz
tacki ociekowe, aby unikng¢ rozlania wody.

Jedli urzgdzenie wypadnie z opakowania pod-
czas transportu, zaleca sie oddanie go do Auto-
ryzowanego Serwisu WMF w celu sprawdzenia

i uniknigcia ryzyka pozaru lub zagrozenia
elektrycznego.
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8| UTYLIZACJA

Chronmy srodowisko

E Bierzmy czynny udziat w

ochronie srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane
z materiatow, ktore mogg
by¢ poddane ponownemu
przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do
wyznaczonego punktu zbiorki.

Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest
oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejska
2012/19/UE oraz polskg Ustawg z dnia

11 wrzesnia 2015 r. ,,0 zuzytym sprzgcie
elektrycznym i elektronicznym” (Dz.U. z
dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem
przekreslonego kontenera na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po
okresie jego uzytkowania nie moze by¢ umiesz-
czany facznie z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Uzytkownik jest
zobowigzany do oddania go prowadzgcym zbie-
ranie zuzytego sprz¢tu elektrycznego i elektro-
nicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne
punkty zbidrki, sklepy oraz gminne jednostki,
tworzg odpowiedni system umozliwiajgcy odda-
nie tego sprzetu. Wiasciwe postepowanie ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicz-
nym przyczynia si¢ do uniknigcia szkodliwych
dla zdrowia ludzi i sSrodowiska naturalnego kon-
sekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikow
niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowa-
nia i przetwarzania takiego sprzetu.

Zastrzega si¢ prawo do zmian bez
powiadomienia.
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WMF PERFECTION

MAQUINA DE CAFE TOTALMENTE AUTOMATICA

Por favor, leia atentamente as instrucdes de uti-
lizacdo antes de utilizar o seu aparelho pela pri-
meira vez e guarde-as para referéncia futura: a
WMF néo se responsabiliza por uma utilizagio
inadequada do aparelho.

1| DADOS TECNICOS

Alimentacéo: 220 - 240 V~ [50 Hz

Consumo de energia: em funcionamento 1550
W

Classe de protecao: |

c € O aparelho esta em conformidade com as

Diretivas Europeias 2014/35/UE,
2014/30/UE, 2011/65/UE e 2009/125/UE.

2| INDICACOES DE SEGURANCA

IMPORTANTES

Mercados da UE:

Este aparelho pode ser utilizado por criancas
com pelo menos 8 anos de idade, desde que
estejam supervisionadas e tenham recebido
instrucdes sobre a utilizacdo sequra do apa-
relho e estejam plenamente cientes dos peri-
gos envolvidos.

A limpeza e a manutencéo a cargo do utiliza-
dor ndo devem ser realizadas por criancas, a
menos que tenham mais de 8 anos e estejam
supervisionadas por um adulto.

Mantenha o aparelho e seu cabo de alimen-
tacdo fora do alcance de criancas menores de
8 anos.
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Este aparelho pode ser utilizado por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou cuja experiéncia ou conheci-
mento nio seja suficiente, desde que estejam
supervisionadas ou tenham recebido instru-
coes para usar o aparelho com seguranca e
compreendam os perigos.

* As criancas ndo devem brincar com o
aparelho.

* Para a funcdo de moagem, nunca permita
que criancas utilizem o aparelho sem supervi-
séo. Este aparelho ndo deve ser utilizado por
criangas. Mantenha o aparelho e seu cabo de
alimentacao fora do alcance das criangas.

» Em conformidade com as regulamentacées

de marcacdo em vigor, informagdes sobre o

modo desligado e consumo de energia estdo

disponiveis em www.wmf.com. Esses dados
mostram o consumo de energia do seu apa-
relho quando ligado, mas inativo. Para pou-
panca de energia, ele muda automaticamente
para esses modos apos a utilizacdo. Informa-
coes sobre como ajustar essas configuracoes
podem ser encontradas nas instrucoes de ope-

racdo. Tenha em atencdo que isso aumenta o

consumo de energia.

Mercados fora da UE:
« Este aparelho ndo se destina ao uso por pes-

soas (incluindo criancas) com capacidades fisi-

cas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta

de experiéncia e conhecimento, a menos que

tenham recebido supervisdo ou instrucédo

sobre o uso do aparelho por uma pessoa res-

ponsavel por sua seguranca.

As criangas devem ser vigiadas para garantir

que nédo brincam com o aparelho.

» Alimpeza e a manutencéo a cargo do utiliza-
dor ndo devem ser realizadas por criancas sem
supervisao.

Geral:

» Né&o utilize o aparelho se o cabo de alimenta-
cdo ou a ficha estiverem danificados. O cabo
de alimentacdo deve ser substituido pelo
fabricante, por um dos Servicos de Assisténcia
Técnica autorizada ou por pessoas igualmente
qualificadas para evitar perigo.

0 aparelho destina-se exclusivamente ao uso
privado em ambientes internos e em altitudes
inferiores a 2000 m.

N&o mergulhe o aparelho, o cabo de alimen-
tacdo ou a ficha em agua ou qualquer outro
liquido.

Este aparelho destina-se a utilizacdo domés-
tica no interior.

0 aparelho ndo se destina a ser utilizado nas
seguintes areas, para as quais a garantia ndo

¢ aplicavel:

- areas de cozinha para funcionarios em lojas,
escritorios e outros ambientes de trabalho;

- em quintas;

- por clientes em hotéis, motéis e outros
ambientes de tipo residencial;

- em quartos de hospedes.

0 aparelho nio se destina apenas a uso

comercial.

Siga sempre as instrucdes de limpeza para

limpar o seu aparelho:

- Desligue o aparelho da tomada,

- Nao limpe o aparelho enquanto estiver
quente,

- Limpe-o com um pano humido ou esponja,

- Nunca mergulhe o aparelho em agua e

- ndo o coloque sob agua corrente

0 aparelho ndo deve ser colocado um armario

enquanto estiver a ser utilizado.

Ha risco de lesdo se o aparelho for utilizado de
forma inadequada.

Apds a utilizacdo, ndo toque nas superficies
quentes (saidas de café, tubo de vapor) que
libertam calor residual. Ao utilizar o tubo, cer-
tifique-se de que esta na posicdo correta para
evitar risco de queimaduras.
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N&o insira objetos estranhos no moinho de
café.

Desligue sempre o aparelho da tomada
quando sair da divisdo ou de casa por longos
periodos e ao montar/desmontar ou limpar o
aparelho. Deixe o aparelho arrefecer antes de
o limpar.

N&o coloque dgua no deposito de café em
grdo efou na tampa de enchimento (con-
soante 0 modelo).

Nunca abra o aparelho. Atencéo, ha risco de
ferimentos fatais devido a eletricidade!

3| INSPECAO DE FABRICA

0 aparelho foi verificado e testado antes de sair
da fabrica. Apesar do cuidado durante a lim-
peza, é possivel que encontre residuos de café
no moinho efou gotas de café na gaveta de
recolha de pingos. Agradecemos sua compreen-
sao. Recomendamos também que efetue varios
ciclos de enxaguamento antes de utilizar o apa-
relho pela primeira vez ou quando este nao tiver
sido utilizado durante vérios dias.

4| LIMITES DE OPERACAOQ

Para sua seqguranca, este aparelho esta em
conformidade com as normas e regulamentos
aplicaveis (Diretiva de Baixa Tensdo, Compa-
tibilidade Eletromagnética, Materiais em con-
tato com alimentos, Meio Ambiente, etc.).

» Esta maquina automatica de café espresso
deve ser utilizada apenas para preparar
espresso, café, dgua quente ou para fazer
espuma de leite.

O periodo de garantia deste aparelho é de 2
anos. Para detalhes sobre outras condicoes

de garantia do seu pais, consulte o termo de
garantia.

Este aparelho néo se destina ao uso comercial
e/ou profissional.
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A garantia néo serd valida se todas as ope-
racoes de descalcificacédo, limpeza ou manu-
tencdo ndo forem realizadas regularmente no
aparelho, ou caso sejam encontrados obje-
tos estranhos dentro do moinho de café ou no
colector das borras de café.

Todos os trabalhos no aparelho deve ser rea-
lizados por um Servico de Assisténcia Técnica
autorizado WMF, exceto a limpeza e a descal-
cificacdo do aparelho conforme descrito no
manual do utilizador.

Qualquer erro de ligacéo invalidara sua
garantia.

Qualquer abertura ndo autorizada do aparelho
anulara a garantia. Nao utilize o aparelho se
ele ndo estiver a funcionar corretamente ou
se estiver danificado.

Por razdes de sequranca e acreditacdo, qual-
quer transformac¢ao ou modificacdo do apare-
Iho, realizada individualmente, é proibida, pois
apenas aparelhos testados sdo acreditados e o
fabricante recusara toda e qualquer responsa-
bilidade em caso de danos.

5| TERMOS DE UTILIZAQAO

.

.

0O aparelho néo se destina a preparacédo de
bebidas para bebés com menos de 2 anos de
idade.

Se o aparelho estiver equipado com um car-
tucho do Sistema de Filtro Aqua, ele deve ser
removido antes da descalcificacdo. Certifique-
-se de executa completamente o programa de
limpeza para evitar quaisquer riscos a saude.
Se qualquer produto fornecido com o apa-
relho for ingerido, entre em contato imedia-
tamente com um médico e/ou um centro de
controlo de intoxicacoes.

A utilizacdo de grdos de café oleosos, carame-
lizados ou aromatizados ndo é recomendado
para esta maquina. Este tipo de grdo pode
danificar o aparelho. Nunca coloque café
moido no compartimento de grdos de café.

Por razdes de segurancga, ao produzir vapor
para fazer cappuccino, aquecer leite ou aque-
cer dgua, tenha cuidado para ndo colocar a
mao sob o tubo de vapor ou sob as saidas de
café enquanto prepara o café.

0 tubo de vapor pode estar muito quente,
tenha cuidado para ndo manusea-lo durante
ou logo ap6s a utilizagdo.

Verifique se a voltagem do seu aparelho cor-
responde a da sua rede elétrica doméstica.

0 aparelho deve ser ligado apenas a uma
tomada com ligacdo a terra. Verifique se a
tomada ¢ de facil acesso, para que a ficha
possa ser desligada rapidamente em caso de
avaria.

Para garantir a sequranca do seu aparelho,
desligue a ficha da tomada em caso de tro-
voada. Ndo puxe pelo cabo de alimenta-

cdo para remover a ficha. Ndo deixe o cabo
de alimentacdo pendurado para fora de uma
mesa ou superficie de trabalho, nem em con-
tacto com partes quentes do aparelho, perto
de uma fonte de calor ou de uma aresta
cortante.

Néo € recomendado utilizar tomadas mul-
tiplas ou extensoes. Desligue o aparelho da
tomada assim que deixar de o utilizar por um
periodo prolongado ou quando o for limpar.
0 ndo cumprimento destas instrucées ou
qualquer contato entre as partes conduti-
vas do aparelho com humidade ou agua pode
causar ferimentos fatais devido a presenca de
eletricidade.

Este aparelho deve ser utilizado apenas em
ambientes internos e secos, a temperatura
ambiente; evite coloca-lo sob luz solar direta.
Se a temperatura do ambiente mudar de frio
para quente, aguarde algumas horas antes
de ligar o aparelho para garantir que ele ndo
fique danificado devido a condensacao de
agua.

Para evitar incéndios ou outros danos, ndo
coloque o aparelho sobre superficies quentes,
como um fogéo, ou préximo a uma chama
aberta. Ndo coloque o aparelho sob obje-

tos sensiveis, pois 0 vapor que liberta pode
danifica-los.

Para evitar que a agua utilizada suje a ban-
cada ou para evitar queimaduras, nao se
esqueca de inserir a gaveta de recolha de pin-
gos e certifique-se de que a superficie de
trabalho esta protegida ao executar o pro-
grama de descalcificagdo; isso € especialmente
importante se a superficie de trabalho for de
marmore, pedra ou madeira.

« Se ocorrerem avarias, se o aparelho apresentar
fugas ou se nao funcionar corretamente, veri-
fique o aparelho e tente resolver o problema
(consulte a tabela “Resolucio de problemas
e solugdes” nas instrucoes de utilizacdo). Se
o problema persistir, envie o aparelho para
reparacao.

 Apenas um técnico qualificado esta autori-

zado a realizar reparacdes no cabo de alimen-

tacdo e na rede elétrica. Se esta instrucdo nio
for sequida, corre risco de morte por choque
elétrico! Nunca utilize um aparelho que esteja
visivelmente danificado!

A utilizacdo para qualquer finalidade diferente

das descritas no presente manual nio esta em

conformidade com as instrugdes e pode pro-

vocar lesoes e danos materiais, bem como a

deterioracdo ou destruicdo do aparelho.

* Néo coloque acessorios ou partes removiveis

do seu aparelho na maquina de lavar loica.

Para sua propria seguranca, utilize apenas

acessorios originais do fabricante e pecas de

reposicdo produzidas para o seu aparelho.

6| INSTRUCOES DE OPERACAO
DETALHADAS

Para mais informacdes sobre operacéo, solu-
cdo de problemas e solucdes, visite o site: www.
wmf.com

7| TRANSPORTE

Guarde a embalagem original para transportar
o0 aparelho. Antes de transportar ou transferir

o0 aparelho, esvazie o coletor de borras de cafe,
o deposito de café em gréo, o reservatorio de
agua e as gavetas de recolha de pingos para evi-
tar derrames de agua.

Se o aparelho cair da embalagem durante o
transporte, recomenda-se leva-lo a um Ser-
vico de Assisténcia Técnico Autorizado WMF
para que seja verificado e, assim, evitar qualquer
risco de incéndio ou perigo elétrico.

8| ELIMINACAO

Proteger o ambiente
E Proteccdo do ambiente
em primeiro lugar!
® O seu aparelho contém materiais
valiosos que podem ser

recuperados ou reciclados.

2  Entregue-o num ponto de recolha
para possibilitar o seu tratamento.

Reciclagem (PT):
Ecoponto Azul: Embalagens de cartao e papel
Ecoponto Amerelo: Embalagens plasticas

Alteracdes possiveis.
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WMF PERFECTION

ESPRESSOR COMPLET AUTOMAT

Va rugdm sa cititi cu atentie instructiunile

de utilizare Tnainte de a folosi aparatul pen-
tru prima data si sa le pastrati pentru referinte
viitoare: WMF nu isi asuma nicio responsabi-
litate pentru utilizarea necorespunzdtoare a
aparatului.

1| DATE TEHNICE

Alimentare: 220 - 240 V~ [50 Hz

Consum de energie: in functionare 1550 W

Clasa de protectie: |

c € Aparatul respecta Directivele Europene
2014/35/UE, 2014/30/UE, 2011/65/UE si

2009/125/UE.

2] INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
DE SIGURANTA

Pietele din UE:

« Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta
de cel putin 8 ani, atata timp cat sunt supra-
vegheati si au primit instructiuni privind uti-
lizarea in siguranta a aparatului si sunt pe
deplin constienti de pericolele implicate.
Curdtarea si intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii decat daca au peste 8 ani si
sunt supravegheati de un adult.

Pastrati aparatul si cablul de alimentare
departe de copiii sub 8 ani.

Acest aparat poate fi folosit de persoane

reduse, sau cu experientd sau cunostinte insu-
ficiente, cu conditia sa fie supravegheate

sau sa fi primit instructiuni pentru utiliza-

rea in siguranta a aparatului si sa inteleaga
pericolele.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
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» Nu permiteti niciodata copiilor sd foloseasca
aparatul nesupravegheati pentru functia de
rasnita. Acest aparat nu trebuie folosit de
copii. Pastrati aparatul si cablul de alimentare
departe de copii.

« In conformitate cu reglementirile de mar-
care in vigoare, informatii despre modul de
oprire si consumul de energie sunt disponibile
pe www.wmf.com. Aceste date aratd consu-
mul de energie al aparatului atunci cand este
conectat, dar nu este activ. Pentru economisi-
rea energiei, aparatul trece automat in aceste
moduri dupa utilizare. Informatii despre cum
sa ajustati aceste setari se gasesc in instruc-
tiunile de utilizare. Vd rugam sa retineti cd
acest lucru creste consumul de energie.

Piete din afara UE:
» Acest aparat nu este destinat utilizarii de
catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau lipsa
de experienta si cunostinte, decat daca au
fost supravegheate sau au primit instructiuni
privind utilizarea aparatului de cdtre o per-
soand responsabild pentru siguranta lor.
Copiii trebuie supravegheati pentru a se asi-
gura ca nu se joacd cu aparatul.
« Curatarea si intretinerea de catre utiliza-
tor nu trebuie efectuate de cdtre copii fara
supraveghere.

Generalitati:

 Nu utilizati aparatul daca cablul de alimen-
tare sau stecherul este deteriorat. Cablul

de alimentare trebuie inlocuit de produca-
tor, de serviciul sau de asistenta clienti sau
de persoane calificate similar pentru a evita
pericolul.

Aparatul dumneavoastra este destinat exclu-
siv utilizarii private in interior si la altitudini
sub 2000 m.

* Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare

sau stecherul Tn apd sau in orice alt lichid.
Acest aparat este destinat doar utilizarii in
interior, in gospodarii.

* Aparatul nu este destinat utilizarii in urma-

toarele zone, pentru care garantia nu se

aplica:

- bucatarii pentru personal din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

- ferme;

- de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte
medii de tip rezidential;

- medii de tip pat si mic dejun.

Aparatul nu este destinat utilizarii pur

comerciale.

Respectati intotdeauna instructiunile de cura-

tare pentru a curata aparatul:

- Deconectati aparatul de la priza,

- Nu curatati aparatul in timp ce acesta este
fierbinte,

- Curdtati-l cu o carpa sau un burete umed,

- Nu scufundati niciodatd aparatul in apa si

- nu il tineti sub jet de apa

Aparatul nu trebuie plasat intr-un dulap in

timpul utilizarii.

AVERTISMENT

Exista risc de accidentare dacd aparatul este uti-
lizat necorespunzator.

AVERTISMENT

Dupd utilizare, nu atingeti suprafetele fier-
binti (iesirea cafelei, duza de abur) care eli-
bereaza caldurd reziduala. Cand folositi duza,
asigurati-va cd este in pozitia corecta pentru
a evita riscul de arsuri.

» Nu introduceti obiecte strdine in rasnita de
cafea.

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza
cand parasiti incdperea sau locuinta pentru
perioade indelungate si cind asamblati/deza-
samblati sau curatati aparatul. Lasati aparatul
sa se raceasca fnainte de curdtare.

Nu turnati apa in recipientul pentru boabe de
cafea sifsau in clapeta de umplere (in func-
tie de model).
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* Nu deschideti niciodata aparatul. Atentie,
exista risc de accidentare fatald din cauza
electricitatii!

3| INSPECTIE DE FABRICA

Aparatul dumneavoastra a fost verificat si tes-
tat inainte de a parasi fabrica. in ciuda atentiei
acordate curdtarii, este posibil sa gasiti reziduuri
de cafea in rasnita sifsau picdturi de cafea pe
tava de scurgere. Va multumim pentru intele-
gere. Vd recomanddm, de asemenea, sa efectuati
mai multe cicluri de cldtire inainte de a folosi
aparatul pentru prima datd sau dacd nu a fost
folosit timp de cateva zile.

4| LIMITE DE FUNCTIONARE

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat

respecta standardele si reglementarile aplica-

bile (Directiva de Joasa Tensiune, Compatibili-
tate Electromagnetica, Materiale in contact cu
alimentele, Mediu etc.).

* Acest espressor automat trebuie folosit doar

pentru prepararea de espresso, cafea, apd fier-

binte sau pentru spumarea laptelui.

Perioada de garantie pentru acest aparat este

de 2 ani. Pentru detalii despre alte conditii de

garantie din tara dumneavoastrd, va rugam sa
consultati declaratia de garantie.

* Acest aparat nu este destinat utilizarii comer-
ciale sifsau profesionale.

» Garantia nu va fi valabild dacd toate operatiu-
nile de detartrare, curatare sau intretinere nu
sunt efectuate requlat asupra aparatului sau
dacd se gdsesc obiecte strdine in rasnita de
cafea sau in usa pentru zat.

« Toate interventiile asupra aparatului trebuie

efectuate de un centru de service WMF auto-

rizat, cu exceptia curatdrii si detartrarii apa-
ratului, asa cum este descris in manualul de
utilizare.

Orice eroare de conectare va anula garantia.

RO



* Orice deschidere neautorizata a aparatu-
lui va anula garantia. Nu folositi aparatul
dacd nu functioneazd corect sau daca a fost
deteriorat.

 Din motive de siguranta si acreditare, orice
transformare sau modificare a aparatului,
efectuata individual, este interzisa, deoarece
doar aparatele testate sunt acreditate, iar pro-
ducdtorul va refuza orice responsabilitate in
caz de daune.

5| CONDITII DE UTILIZARE

* Aparatul nu este destinat prepardarii bauturilor
pentru sugari sub 2 ani.

Dacd aparatul dumneavoastra este echipat cu
un cartus Aqua Filter System, acesta trebuie
indepartat inainte de detartrare. Asigurati-va
ca rulati complet programul de curdtare pen-
tru a evita orice risc pentru sdnatate. Daca
orice produs furnizat cu aparatul este inghitit,
contactati imediat un medic si/sau un centru
de control al otravirilor.

Utilizarea boabelor de cafea uleioase, carame-
lizate sau aromatizate nu este recomandata
pentru aceastd masind. Acest tip de boabe
poate deteriora aparatul. Nu puneti niciodata
cafea macinatd in recipientul pentru boabe
de cafea.

Din motive de siguranta, in timpul producerii
aburului pentru prepararea unui cappuccino,
incalzirii laptelui sau apei, aveti grija sd nu
puneti mana sub duza de abur sau sub duza
de cafea in timpul prepararii cafelei.

Duza de abur poate fi foarte fierbinte, aveti
grijd sa nu o manipulati in timpul sau imediat
dupad utilizare.

Verificati daca tensiunea aparatului cores-
punde cu alimentarea electricd de acasa.
Aparatul trebuie conectat doar la o priza cu
impamantare. Verificati daca priza este usor
accesibila, astfel incat sa puteti deconecta cu
usurintd aparatul in caz de defectiune.

* Pentru siguranta aparatului, scoateti steche-
rul din prizd in caz de furtund. Nu trageti de
cablul de alimentare pentru a scoate steche-
rul. Nu ldsati cablul de alimentare sd atarne
peste o masa, o suprafata de lucru sau sa
fie in contact cu parti fierbinti ale aparatu-
lui, langa o sursd de caldurd sau o muchie
ascutita.

« Utilizarea multiplilor prelungitoare sau a pri-

zelor multiple nu este recomandata. Deconec-

tati aparatul de la prizd imediat ce nu il mai

folositi pentru o perioada lunga sau cand il

curatati.

Nerespectarea acestor instructiuni sau orice

contact intre partile conductoare ale apara-

tului si umiditate sau apd poate provoca rdni

fatale din cauza prezentei electricitatii.

 Acest aparat trebuie folosit doar in inte-
rior si in locuri uscate, la temperatura came-
rei; evitati plasarea aparatului in lumina
directd a soarelui. Daca temperatura came-
rei se schimba de la rece la cald, vd rugam sa
asteptati cateva ore Tnainte de a porni apara-
tul pentru a va asigura cd nu este deteriorat
din cauza condensului de apa.

» Pentru a preveni incendiile sau alte daune, nu
plasati aparatul pe suprafete fierbinti, cum ar
fi o plitd, sau langa o flacdra deschisa. Nu pla-
sati aparatul sub obiecte sensibile, deoarece
aburul care iese ar putea sa le deterioreze.

* Pentru a preveni murdarirea suprafetei de
lucru cu apa uzata sau pentru a evita arsu-
rile, nu uitati sa introduceti tava de scurgere
si asigurati-va ca suprafata de lucru este aco-
perita atunci cand rulati programul de detar-
trare; acest lucru este deosebit de important
daca suprafata de lucru este din marmurd,
piatrd sau lemn.

« Daca apar defectiuni, daca aparatul prezinta
scurgeri sau nu functioneaza corect, verifi-
cati aparatul si incercati sa rezolvati problema
(vezi tabelul: Depanare si Solutii din instructi-
unile de utilizare). Dacd problema persista, tri-
miteti aparatul la reparat.

Numai un tehnician calificat este autorizat sa
efectueze reparatii la cablul de alimentare si
la reteaua electricd. Daca aceasta instructiune
nu este respectata, exista risc de deces prin
electrocutare! Nu folositi niciodata un aparat
care este vizibil deteriorat!

Utilizarea aparatului in alte scopuri decat
cele descrise in prezentul manual nu respectd
instructiunile si poate duce la raniri si daune
materiale, precum si la deteriorarea sau dis-
trugerea aparatului.

Nu puneti accesoriile sau piesele detasabile
ale aparatului in masina de spdlat vase.
Pentru siguranta dumneavoastrd, folo-

siti doar accesorii originale de la produca-

tor si piese de schimb produse pentru aparatul
dumneavoastra.

6| INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
DETALIATE

Pentru mai multe informatii despre utilizare,
depanare si solutii, va rugam sa vizitati site-ul:
www.wmf.com

7| TRANSPORT

Pastrati ambalajul original pentru transportul
aparatului. inainte de a transporta sau transfera
aparatul, goliti recipientul pentru zat, rezervorul
de boabe de cafea, rezervorul de apd si tavile de
scurgere pentru a evita varsarea apei.

Dacd aparatul cade din ambalaj in timpul trans-
portului, este recomandat sa il duceti la un
centru de service WMF autorizat pentru a fi
verificat si astfel sd evitati orice risc de incendiu
sau pericol electric.

8| ELIMINARE

Protejarea mediului

E Sa participam la protectia mediului!

®  Aparatul dumneavoastra
contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.

9  Predati aparatul la un punct de
colectare pentru reciclare.

Sub rezerva modificarii fara notificare
prealabild.
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WMF PERFECTION

MONHOCTbIO ABTOMATUYECKAA KO®PEMALLINHA

[Toxanyicra, BHUMATENbHO NPOYNTANTE UHCTPYK-
LWio No 3KcnayatTauuy nepea nepBbIM UCMosb-
30BaHueM npubopa u coxpaHute eé ana
nanbHenwero ucnons3osanna: WMF He Hecer
OTBETCTBEHHOCTM 3a HecobnoaeHNe nNpaBun Ke-
nnyataumu npubopa.

1| TEXHWYECKUE OAHHbIE

Mutanue: 220 - 240 B~ [50 Iy

[Motpebnaeman MolHOCTb: B pabouem pexume

1550 Bt

Knacc 3awursi: |

C € MatunHa cooTBeTCTByeT eBponencKnm
anpektnam 2014/35/EU, 2014/30/EU,

2011/65/EU 1 2009/125/EU.

2| BAXXHBIE YKA3AHUA NO
BE3OMACHOCTH

Poitku EC:

* [laHHblit npnbop MoXeT ncnonb3oBatbea
AeTbMW HE MMafle 8 neT npu ycnoBnuu, uto
OHW HaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM U NPONH-
CTPYKTMPOBaHbI 0 6€30MacHOM 1CMOMb30BaHUN
npubopa 1 NOMHOCTbIO 0CO3HAIOT BO3MOXHbIE
onacHocTw.

Yuctka v TexHuueckoe obenyxusanne npu-
6opa He QONXHbI BBIMOMHATLCA AETbMU, €CIIN
TONbKO UM He bonblue 8 NeT U OHN HaxoaATCA
nof NpMCMOTPOM B3POC/IOTO.

[lepxute npnbop u ero WHyp NUTaHUA BHE
AocAraeMocTy AeTei mnafuwe 8 ner.
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» [laHHbIli nprbop MOXET 1cnonb3oBaTheA
NNLaMK ¢ orpaHNUYEHHbIMU (PU3NYECKUMU,
CEHCOPHBIMU UN YMCTBEHHbIMU BO3MOXHO-
CTAMM, @ TAKXE C HEAOCTATOUYHbIM OMbITOM MK
3HAHUAMM, NPU YCTIOBUM, YTO OHU HAaXOAATCA
MOA NPUCMOTPOM UMW NOAYYUIN NHCTPYKLIMIO
no 6e3onacHoMy ncnonb3oBaHuio npubopa u
MOHMMaIOT BO3MOXHbIE ONacHOCTU.

* [letn He fomkHbl urpatb ¢ Nnprbopom.

» [Ina dyHKUMM KOPEMONKN HUKOTAA HEe pa3-
pelanTe OeTAM 1cnonb3oBate npubop 6e3
npucmotpa. [laHHblii npubop He fomkeH
1cnonb3oBatbea fetbmu. Jepxute npubop n
€ro WHYP MUTaHUA BHE AOCAraeMOCTY AeTel.

B cootserctBuM ¢ fenicTByOWMMI NpaBunaMu
MapKNpOBKM MH(OPMALINA O PEXMME 0XN-
[aHuA 1 sHepronotpebneHny focTynHa Ha
cante www.wmf.com. 3Tn gaHHble Nokasbl-
BaloT sHepronoTpebneHue Bawero npubopa
npy NOAKMIOUYEHNU K CETU, HO HeaKTHB-

HOM COCTOAHMU. [1nA 3KOHOMUMN IHEPrM
npubop aBTOMaTNUECKN NEPexoanT B 3T
peXuMbl nocne nenonb3oBaHua. Vinpopma-
LI O TOM, KaK U3MEHWTb 3TV HACTPOWKM,

MOXHO HalTn B MHCTPYKUMK MO sKennyataunn.

O6patnte BHUMaHKE, UTO 3TO YBENNUMBAET
sHepronotpebneHue.

Pbinkn BHe EC:

* [laHHbIli npnbop He npeaHasHayeH anA
1Cnonb3oBaHua nuuamu (Bknouas aeren) ¢
OrpaHUYeHHbIMU PU3NYECKNMU, CEHCOPHbIMY
UM YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTAMU, 6O €
HEe0CTaTOUYHbIM OMBITOM U 3HAHWAMU, ECIIN
TONBKO OHW HE HAaXOLATCA MOL MPUCMOTPOM
WU HE NOMYYNAN MHCTPYKLMIO MO NCNOMb30-
BaHUIo Npubopa oT NuLa, OTBETCTBEHHOTO 3a
nx 6e30nacHoCTb.

* [letn fonXHbl HaxoauTbCA Noj NPUCMOTPOM,
ytobbl OHW HE Urpanu ¢ Npubopom.

* Yuctka u obenyxnsaHne npnbopa He SOMKHBI
BbINOMHATLCA fieTbMn 6€3 npucmorpa.

Obuwee:

* He ucnons3yiire npubop, ecnu WwWHyp nura-
HWA UK BKUNKa nospexaeHsl. LHyp nutanua
AonxXeH bblTb 3aMEHEH NPOU3BOAUTENEM, €0
CEepBUCHON cNyxbOoN 1N aHanornyHo KBanu-
(hMuMpOBaHHEIMK cneunanucTaMm Bo nsbexa-
HWe onacHoCTy.

* Baw npnbop npeaHasHaueH UCKMOUNTENbHO
A8 UCNONb30BaHNA B MOMELLEHNAX U Ha
BbicoTe Huxe 2000 m.

 He norpyxainte npnbop, WHyp NUTaHuA nau

BUJIKY B BOAY UNW APYIYIO XMAKOCT.

3107 Npnbop NpefHasHayYeH Tonbko AnA

1CMOMb30BaHNA B [JOMALLIHNX YCNIOBUAX BHYTPU

NOMeLLeHMWIA.

* [lpnbop He npeaHasHaueH Ana UCMonb30Ba-

HWA B CIeAyIOWMX MecTax, Ha KOTOpbIE rapaH-

TUA HE PacnpOCTPaHAETCA:

- KYXOHHbI€ 30HbI /1A NEPCOHana B Mara-
3nHax, oucax n apyrux paboumx
nomMeLeHusx;

- B XO3ANCTBEHHbIX MOMELLEHUAX;

- KNEHTaMU TOCTUHWLL, MOTENEN 1 Apyrnx
MECT MPOXMBAHNA;

- B rOCTMHMLAX TMNa "noctenb n 3aBTpak”.

Mpubop He npenHasHaueH A1A YMCTO KOMMEp-

YecKOoro 1CMonb30BaHuA.

Bcerpa cnefyiite MHCTpYKLMAM MO YncTKe AnA

yxopa 3a Balum npubopom:

- Otkniounte npnbop oT po3etku,

- He ounwarite npnbop, noka oH ropaunn,

- [lpoTupaiite €ro BnaxHon TpANKON 1nm
rybkoit,

- Hukorna He norpyxaiite npubop B Boay u

- HE JiepXunTE ero noa NpoToUHON BOAON

* Mpnbop He ponxeH HaxoouTbeA B LWKady BO
BPEMA WCMOMb30BaAHMA.

NPEAYNPEXOEHUE

CyLuecTByeT puck nonydyeHna TpaBmbl Npu
HEeMnpaBWILHOM MCMONb30BaHNK Npubopa.
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MPEAYNPEXXOEHUE

[Mocne ncnonb3oBaHMA He npukacaiiTecs K
ropaunM nosepxHoctaM (Bbixod Koe, napo-
Bas Hacafika), KOTOpbIe COXPaHSAIOT 0CTaTOuHOE
Tenno. [pn ncnone3oBanun Hacagku ybean-
T€Ch, UTO OHA HAXOAMTCA B MPaBUILHOM MONO-
XeHUN, uTobbl 136exaTh prcka 0Xoros.

He BcTaBnAaiiTe NocTopoHHNE NpeameTs B
Koemonky.

Bcerna otkniovaiite npubop ot cetu, ecnu
noKuaaeTe MOMeLLeHNe Uu A0M Ha AnuTeNb-
Hoe Bpems, a Takxe npu cbopke/pasbopke nnu
yuctke. [laiite npnbopy OCTbITb Nepen YNCTKOI.
He 3anuBatite Bofly B KOHTeNHep AnA Kodeli-
HbIX 3€peH /UK B 3arpy30uHbIii NioK (B 3aBK-
CMMOCTM OT MOAe/N).

Hwnkorna He oTkpbiBaiite npnbop. BHumatue,
CYLUECTBYET PUCK CMEpPTE/IbHOTO MopaXeHnA
3NEKTPUYECKUM TOKOM!

3| 3ABOAICKAA NMPOBEPKA

Baw npubop bbin NpoBepeH n npoTecTupoBaH
nepen BbIXOAOM C 3aBoAa. Hecmotpa Ha Tua-
TEMbHYI0 O4MCTKY, BO3MOXHO Hanuune octar-
KOB Ko(he B kodemosnke n/unu kanenb koge Ha
nonaoHe ana cbopa kanens. bnarogapvm 3a
noHnmaHue. Mbl Takxe pekoMeHyem npose-
CTV HECKONbKO LIMK/TOB NMPOMBbIBKU nepen nep-
BbIM MCMOMb30BaHWEM Npubopa nnu ecnm oH He
MCMOMb30BasNCA HECKOMbKO AHEI.

4| OTPAHWYEHUA
SKCNNYATALUNN

« [Ina Bawen 6esonacHocTy 370T NpMbop cooT-
BETCTBYET MPUMEHUMbIM CTaHAapTaM 1 Hop-
matueam ([upekTnea no HU3KOBOLTHOMY
060pynoBaHIo, 3N1EKTPOMArHNTHaA COBMECTU-
MOCTb, MaTepuankl, KOHTaKTUPYIOLLME C MULLEN,
OXpaHa OKpyXaloLlei cpeasl 1 ap.).
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* Ota aBTOMaTMyeckas KodemalumHa npeaHa-
3HayeHa TOMbKO AN1A NPUTOTOBNEHMUA 3CMpPecco,
Koge, ropaueri Boasl Unu B3brBaHWA MONOKa.
[apaHTUIHbLIN CPOK Ha 3TO YCTPOMCTBO COCTaB-
naet 2 rofa. [ina nonyuyenuna nHpopmaumm

0 APYrMX rapaHTUIHBIX YCI0BUAX B Ballen
CTpaHe obpaTtuTtech K rapaHTMnHOMY TanoHy.
370 YCTPONCTBO HE NpefHa3HayeHo AnA KOM-
Mepueckoro u/unn npodeccuoHanbHoro
MCMNONb30BaHUA.

[apaHTnA byner HegencTBUTeNbHa, €K Bee
onepauuy Mo yaaneHuio Haknumu, Ynctke unm
06CNyX1BaHWIO HE BLIMOMHAIOTCA PErynapHo,
nnbo ecnn BHYTPU KOMEMONKU Unn ABeEpLbl
anAa KohenHow ryum obHapyxeHbl MOCTOPOH-
HUE NPeAMETbl.

Bce pabotbl ¢ yCcTPOMCTBOM AOMKHbI BbINOM-
HATLCA TOMbKO aBTOPU30BAHHBIM CEPBUCHbBIM
ueHtpom WMF, 3a ncknioueHmem 4nctkm un
yOaneHna Hakunu, onUCaHHbIX B PyKOBOACTBE
nonb30BaTena.

Jliobaa ownbka Npy NOAKMIOYEHNU aHHYIN-
PYET Bally rapaHTuio.

INioboe HecaHKLMOHMPOBAHHOE BCKPbITHE NpH-
6opa aHHynupyeT rapaHTuio. He ncnons3ymnte
npnbop, ecnn oH paboTaer HenpaBUNbLHO UK
MOBPEeXAEH.

B uenax 6esonacHoctn n ceptudukaLnm
nobble camMOCTOATENbHBIE N3MEHEHUA UMK
moaudukaumy npubopa 3anpeLueHsl, Tak Kak
TOMbKO MPOTECTUPOBAHHbIE MPUOOPbLI cepTUdn-
LMPOBaHbI, U MPON3BOANTENb CHUMAET ¢ ceba
BCIO OTBETCTBEHHOCTb B C/lyYae MOBPEXACHUIA.

.

.

5| YC/I0BMA UCNOJNb30BAHUA

* YCTpolicTBO HE NpefiHa3HauyeHo Ana npuro-
TOBMEHMA HAaMMUTKOB /1A MNafeHLeB MnaaLe
2 ner.

Ecnw Bawe ycTpoiicTBO OCHALLEHO KapTpUAXKEM
Aqua Filter System, ero Heobxoaumo ynanuts
nepen ynanenuem Hakunu. ObasatensHo non-
HOCTbIO BBIMOMTHUTE MPOrPaMMy OUUCTKM, UTO6bI
n3bexatb pucka ana 3n0posbA. Ecnu kakoit-
nnbo NpoayKT, NOCTaBAAEMbINA C YCTPONCTBOM,
6bin1 NpornoyeH, HemeaneHHo obpatutech K
Bpauy 1/ B TOKCUKONOTUUYECKMIA LIEHTP.
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Vicnonb3oBaHue MacnaHuCTbIX, kapamennsu-
POBaHHBIX UM apPOMATU3NPOBAHHBIX KO(Een-
HbIX 3€PEH He PEKOMEHAYEeTCA AnA 3T0ro
annapara. Takoii TMn 3epeH MOXeT NOBPEANTb
ycTpoiictBo. Hukoraa He 3acbinaite MonoThli
Koghe B 0TCEK 418 KO(ErHbIX 3€PeH.

B uenax 6esonacHoctv npu nogaye napa ana
MPUroTOBMIEHUA KaMy4nHo, NOAOrPeBa MOsoKa
Unn BOAbI, crefuTe 3a Tem, utobel He nop-
CTaBNATb PyKy NOA NapoBYlO HacaaKy Unm nog
KotheiiHylo HacaaKky BO BPEMA MpuUroTosne-
HMA Koge.

[TapoBaa Hacaznka MOXeT bbITb OU€Hb ropayen,
He npukacanTecb K HeM BO BPEMA UK cpasy
nocne Ncnonb3oBaHuA.

Ybeputech, 4To HaMpAXEHUEe BaLLEro ycTpoli-
CTBa COOTBETCTBYET HaNPAXEHWIO BaLUeil
9NEKTPOCeTH.

YCTpoiicTBO AOMKHO BbITb MOAKMIOUYEHO TONBKO
K po3eTke ¢ 3a3emneHnem. Ybeamrecs, uto k
po3eTKe ecTb Nerkuii foctyn, utobbl Npu Heob-
XOANMOCTU MOXHO 6bIN0 ObICTPO OTKNIOUNTL
BW/IKY B C/Ty4a€ HENCNpPaBHOCTY.

[lna 6e3onacHOCTM Ballero ycTpocTBa OTKI0-
yaunTe BUKY U3 PO3ETKM BO BpeMA rpo3bl. He
TAHWTE 3@ WHYP NUTaHWUA NPU U3BNEYEHUN
BUNKW. He ocTaBnamTe WHyp nutaHuAa camca-
IoLWMM C KpaA cTona, paboyen NOBEPXHOCTU
WU B KOHTAKTE € TOPAYNMM YacTAMMN YCTPOIi-
CTBa, PAAOM C MCTOYHUKOM TEMia Uan ocTpbiMu
Kpaamu.

Vicnonb3oBaHune TPOMHWKOB MW YANUHUTENEN
He pekomeHayetca. OTkntouaiTe yCTpoiicTBo ot
CeTW, €CAIN Bbl HE MNaHNpyeTe MCNoNbL30BaTh
€ro [ITeNIbHOE BPEMA UMN NP YnCTKeE.
HecobniofeHne atMx MHCTPYKLUMIA MU KOHTaKT
TOKONPOBOAALLMX YacTeil yCTPONCTBA C BNarou
WY BOAOW MOXET MPUBECTU K CMEPTENbHbBIM
TpaBMaMm 13-3a Hannuua 3neKTpuYecTBa.

370 yCTPOMCTBO NpeaHa3HauYeHo ToNbKo AnA
MCMONb30BaHUA B MOMELLEHNN U B CYXNX
MecTax npy KOMHaTHoOW Temneparype, usbe-
ranTe pasmeLLleHma yCTporncTea noa NpambiMu
ConHeyHbIMKU nyyamu. Ecnu temneparypa

B MOMELLEHNN U3MEHMNACchk C XON0AHOI Ha
ropauyo, NOAOXANTE HECKOMBbKO YacoB Nepef
BK/IOUEHWNEM YCTPOICTBA, UTOObI N3bexatb
NOBPEeXAeHUA 13-3a KOHAEHCALMY BRaru.

* Urobbl NnpenoTBpatnTb BO3ropaHue nam apyrue
MOBPEeXAEHUA, HE CTaBbTe YCTPONCTBO Ha ropA-
yme NoBEPXHOCTY, TakMe Kak NauTa, Wan pafgom
C OTKPbITEIM OrHEM. He pa3mewalite ycTpoii-
CTBO NOA UYBCTBUTENbHLIMI MpPeAMETamMu, Tak
KaK BbIXOAALLNI Nap MOXET UX MOBPEANTD.

 Urobbl NnpenoTBpatnTh 3arpasHeHne pabo-

Yen NOBEPXHOCTN NCMONBL30BAHHON BOLOW U
n3bexarb 0Xoros, He 3abbiBaiiTe ycTaHaBNM-
BaTb MOAAOH AnA cbopa kanenb n ybeamtech,
uto paboyan NOBEPXHOCTb 3aLMLLEHA NPU
3anycke NporpaMmbl yaaneHua Hakumu; sto
0cobeHHO BaxHO, ecnu Bala pabouas nosepx-
HOCTb BbIMOJ/THEHA N3 MpPamMopa, KaMHA Un
aepesa.

* Ecnn Bo3HMKalOT HENCNpaBHOCTY, YCTPONCTBO
npotekaet unu pabotaer HenpaBuLHO, NPo-
BEpbTe YCTPOMCTBO W MOMbITANTECH YCTPAHUTL
npobnemy (cm. Tabnuuy: Mouck n yerpaHeHue
HEeNCcnpaBHOCTEl B MHCTPYKLMM NO 3KcnyaTa-
uum). Ecnn npobnema coxpaHaetcs, oTnpasbTe
YCTPOMCTBO B PEMOHT.

* Tonbko KBanUULMPOBaHHbLIA Cneunanmuet
MIMEET MpaBo BbIMOMHATE PEMOHT LWHypa nuTa-
HWA 1 3neKTpuyeckon cetn. HecobniopeHne
91010 TPebOoBaHMA MOXET NPUBECTU K CMep-
TENbHOMY MOPAXEHUIO MEKTPUUECKM TOKOM!
Hukorpna He ncnonb3yiiTe yCTpoNCTBO € BUAY-
MbIMU MOBpexaeHuamm!

* Vlcnonb3oBaHne ycTpoicTBa He Mo HasHaue-
HUIO, OT/INYHOMY OT OMUCAHHOTO B JAHHOM
PYKOBO[CTBE, HE COOTBETCTBYET NHCTPYKLIMN
1 MOXET NPUBECTN K TpaBMaM, MOBPEXAEHMNIO
MMYLLECTBA, @ TAKXE K MOpYe N paspyLleHnio
YCTPONCTBA.

 He nomeuwialite akceccyapbl Unu CbeMHble
yacTn ycTpolicTBa B NOCYAOMOEUHYIO MaLUUHY.

* [InA Baweli 6e30nacHOCTM UCMONb3YIiTe TONbKO
OpUTMHanbHbIE akceccyapbl Npou3BoauTeNs
1 3anacHble YacTu, NpefHa3HauYeHHble ANA
BALUEN MaLUNHBI.
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6| NOAPOBHAA UHCTPYKLINA
Mo 3KCMAYATAUNN

[lna nonyyeHna 0ONONHUTENbHOW UHGDOPMaLUN
M0 3KCrnayaTtaLmum, Noucky n yCTpaHeHnio Heme-
npaBHoOCTEN nocetute cant: www.wmf.com

7| TPAHCNOPTUPOBKA

CoxpaHaiTe OpuruHanbHyto ynakoBsky ans
TPaHCNOPTUPOBKM yCTpoiicTBa. [epen TpaHc-
MOPTMPOBKOII UMW NepeMeLLeHneM yCTponcTaa
OMOPOXHNTE KOHTENHEP ANA KO(MENHO ryLu,
pesepsyap AnA KohenHbIX 3epeH, pesepayap
AnA BOAbl M NOAAOHLI AndA cbopa kanesnb, UToObI
n3bexatb NponnBa BOAbI.

Ecnun ycTpoiicTBo BbINano 13 ynakoBku BO Bpemsa
TPaHCMNOPTUPOBKM, PEKOMEHAYETCA OTHECTN €ro
B aBTOPW30BaHHbIN cepBucHbin LeHtp WMF ana
nposepku, utobel n3bexarb pucka Bo3ropaHus
UMW 3N1€KTPUYECKO 0NacHOCTU.

8| YTUNU3ALMA

3awmTum okpyxaiowyio cpeay

E 3awura okpyxatowei cpeabl
- Hawa rnasHad 3abora!

®  [aHHbIN NpubOp COAEPXUT LIeHHbIE
maTtepmansl, KOTopble MOXHO

nepepa60TaTb MnUCnonb30BaTb MOBTOPHO.

o Cpaiite npnbop B MECTHbIIA
LEHTP YTUMM3aLIMN OTXOA0B.

B0o3MOXHbI N3MeHeHuNs.

RU



WMF PERFECTION

FULLAUTOMATISK KAFFEMASKIN

Vénligen |3s bruksanvisningen noggrant innan
du anvander apparaten for forsta gdngen och
spara den for framtida bruk: WMF tar inget
ansvar for anvandning av apparaten som inte
foljer anvisningarna.

1| TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: 220-240 V~ [50 Hz

Effektforbrukning: vid drift 1550 W

Skyddsklass: |

c E Maskinen uppfyller de europeiska
direktiven 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU och 2009/125/EU.

2| VIKTIGA
SAKERHETSANVISNINGAR

EU-marknader:
« Denna apparat far anvdndas av barn som ar

minst 8 &r gamla, sd lange de &r under uppsikt

och har fatt instruktioner om sdker anvénd-
ning av apparaten samt dr fullt medvetna om
de risker som finns.

Rengdring och underhall far inte utforas av
barn om de inte &r dldre dn 8 dr och ar under
uppsikt av en vuxen.

Hall apparaten och dess sladd utom rackhall
for barn under 8 ar.

Denna apparat far anvandas av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller med otillracklig erfarenhet eller kunskap,
forutsatt att de &r under uppsikt eller har fatt
instruktioner om siker anvandning och for-
star riskerna.

Barn far inte leka med apparaten.

.

.

« L4t aldrig barn anvanda apparaten utan upp-
sikt ndr kvarnfunktionen anvénds. Denna
apparat far inte anvandas av barn. Hall appa-
raten och dess sladd utom rackhall for barn.

| enlighet med géllande méarkningsregler finns
information om standby-ldge och energi-
férbrukning pd www.wmf.com. Dessa upp-
gifter visar apparatens energianvandning

nér den dr ansluten men inte aktiv. For att
spara energi vaxlar apparaten automatiskt till
dessa lagen efter anvandning. Information
om hur du justerar dessa instéllningar finns

i bruksanvisningen. Observera att detta 6kar
energiférbrukningen.

Marknader utanfor EU:

» Denna apparat &r inte avsedd att anvéndas av
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formdaga, eller brist pa
erfarenhet och kunskap, om de inte har fatt
handledning eller instruktioner om anvénd-
ning av apparaten av en person som ansvarar
for deras sakerhet.

 Barn ska dvervakas s att de inte leker med

apparaten.

Rengdring och underhall far inte utforas av

barn utan tillsyn.

Allmint:

* Anvénd inte apparaten om sladden eller kon-
takten dr skadad. Sladden maste bytas ut av
tillverkaren, dess kundtjanst eller annan kvali-
ficerad person for att undvika fara.

* Din apparat dr avsedd endast for privat bruk
inomhus och pé hojder under 2000 m.

 Sédnk inte ner apparaten, sladden eller kontak-
ten i vatten eller ndgon annan vitska.

» Denna apparat dr endast avsedd for inomhus-
bruk i hushall.

 Apparaten dwr inte avsedd att anvéndas i fol-

jande omraden, dar garantin inte galler:
- personalutrymmen i kdk pé butiker, kontor
och andra arbetsmiljoer;
- lantgérdar;
- av gaster pd hotell, motell och andra
boendemiljoer;
- bed and breakfast-miljer.
Apparaten &r inte avsedd for renodlad kom-
mersiell anvéndning.
« Folj alltid rengdringsanvisningarna for att
rengora din apparat:
- Dra ur kontakten till apparaten,
- Rengor inte apparaten nér den &r varm,
- Rengdr den med en fuktig trasa eller
svamp,
- Sénk aldrig ner apparaten i vatten och
- hall den inte under rinnande vatten
« Apparaten far inte placeras i ett skp nar den
anvands.

Det finns risk for skada om apparaten anvinds
felaktigt.

« Efter anvindning, ror inte vid heta ytor (kaf-
feutlopp, &ngmunstycke) som avger res-
tvdrme. Nar du anvander munstycket, se

till att det &r i ratt position for att undvika
briannskador.

Satt inte in frammande foremal i
kaffekvarnen.

Dra alltid ur kontakten till apparaten nér du
lamnar rummet eller hemmet under langre
perioder samt vid montering/demontering
eller rengdring. Lat apparaten svalna innan
rengoring.

« Hill inte vatten i kaffebdnsbehallaren och/
eller pafyliningsluckan (beroende pa modell).
Oppna aldrig apparaten. Varning, det finns
risk for dodsolycka pa grund av elektricitet!
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3| FABRIKSKONTROLL

Din apparat har kontrollerats och testats innan
den ldmnade fabriken. Trots noggrann reng6-
ring kan det finnas kafferester i kaffekvarnen
och/eller kaffedroppar pa droppbrickan. Tack for
din forstdelse. Vi rekommenderar dven att du
kor flera skdljcykler innan du anvander appara-
ten forsta gangen eller om den inte har anvénts
pa flera dagar.

4| DRIFTSGRANSER

For din sakerhet uppfyller denna appa-

rat géllande standarder och foreskrifter
(lagspanningsdirektivet, elektromagnetisk
kompatibilitet, material i kontakt med livs-
medel, miljo, etc.).

Denna automatiska espressomaskin ska endast
anvandas for att tillreda espresso, kaffe, hett
vatten eller for att skumma mjdlk.
Garantitiden for denna enhet ar 2 ar. For
information om andra garantivillkor i ditt
land, se garantibeviset.

Denna enhet &r inte avsedd for kommersiellt
och/eller professionellt bruk.

Garantin galler inte om avkalkning, reng6-
ring eller underhadll inte utfors regelbundet pa
apparaten, eller om frimmande féremal hittas
i kaffekvarnen eller luckan for kaffesump.
Allt arbete pd enheten maste utforas av ett
auktoriserat WMF-servicecenter, forutom
rengoring och avkalkning av enheten enligt
beskrivningen i anvdndarmanualen.

Felaktig anslutning gor att garantin inte
galler.

All obehdrig 6ppning av apparaten uppha-
ver garantin. Anvand inte apparaten om den
inte fungerar korrekt eller om den har bli-

vit skadad.

Av sikerhets- och certifieringsskal ar all
ombyggnad eller modifiering av apparaten
som utfors pd egen hand férbjuden, eftersom
endast testade apparater dr certifierade och
tillverkaren fransager sig allt ansvar vid skada.
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5| ANVANDARVILLKOR

Enheten &r inte avsedd for att tillreda drycker
till spadbarn under 2 ar.

Om din enhet &r utrustad med en Aqua Fil-
ter System-patron maste den tas bort fore
avkalkning. Se till att kdra rengdringspro-
grammet helt for att undvika halsorisker.

Om nédgon produkt som medféljer enheten
sviljs, kontakta omedelbart en lakare och/eller
giftinformationscentralen.

Anvandning av oljiga, karamelliserade eller
smaksatta kaffebonor rekommenderas inte
for denna maskin. Denna typ av bonor kan
skada apparaten. Lagg aldrig malet kaffe i
kaffebonsbehallaren.

Av sikerhetsskal, nir dnga produceras for att
gdra cappuccino, varma mjolk eller vatten,

se till att inte hélla handen under angmun-
stycket eller under kaffemunstycket nar kaffe
bryggs.

Angmunstycket kan bli mycket varmt, var for-
siktig sa att du inte ror det under eller direkt
efter anvandning.

Kontrollera att apparatens spanning motsva-
rar din hushallsstrom.

Apparaten ska endast anslutas till ett jordat
uttag. Kontrollera att uttaget ar lattillgangligt
sa att kontakten enkelt kan dras ur vid fel.
For apparatens sdkerhet, dra ur kontakten vid
askvader. Dra inte i sladden for att ta bort
kontakten. Lt inte sladden hinga dver en
bords- eller arbetsyta eller komma i kontakt
med varma delar av apparaten, ndra virme-
kélla eller vassa kanter.

Anvéndning av grenuttag eller forlangnings-
sladdar rekommenderas inte. Dra ur kontakten
sd snart du inte anvinder apparaten under en
langre tid eller ndr du rengdr den.
Underlatenhet att folja dessa instruktio-

ner eller kontakt mellan apparatens ledande
delar och fukt eller vatten kan orsaka dodliga
skador pé grund av elektricitet.

Denna apparat ska endast anviandas inomhus
och pa torra platser i rumstemperatur, und-
vik att placera apparaten i direkt solljus. Om
rumstemperaturen dndras fran kallt till varmt,
vanta ndgra timmar innan apparaten startas
for att undvika skador pa grund av kondens.
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» For att forhindra brand eller annan skada, pla-

cera inte enheten pa varma ytor, sdsom en
spis, eller ndra dppen ldga. Placera inte enhe-
ten under kénsliga foremal, eftersom anga
kan skada dem.

 For att forhindra att spillvatten smutsar ner
din arbetsyta eller orsakar brannskador, glém
inte att satta i droppbrickan och se till att
arbetsytan ar tickt nér avkalkningsprogram-
met kors; detta dr sarskilt viktigt om arbetsy-
tan ar av marmor, sten eller tra.

* Om det uppstar fel, om enheten lacker eller
inte fungerar korrekt, kontrollera enheten och
forsok losa problemet (se tabellen: Felsékning
och I6sningar i bruksanvisningen). Om proble-
met kvarstar, skicka in enheten for reparation.

 Endast en kvalificerad tekniker dr behdrig att
utfora reparationer pa strémsladden och elna-
tet. Om denna instruktion inte foljs riskerar
du dodsfall p& grund av elektrisk stot! Anvand
aldrig en apparat som ar synligt skadad!

 Anvindning for andra &ndamal dn de som
beskrivs i denna manual ar inte férenlig med
instruktionerna och kan leda till personskador
och egendomsskador samt forsamring eller
forstorelse av apparaten.

 Lagg inte tillbehor eller 16stagbara delar fran
apparaten i diskmaskinen.

» For din egen sdkerhet, anviand endast origi-
naltilloehor frén tillverkaren och reservdelar
som ar tillverkade for din maskin.

6| DETALJERADE
BRUKSANVISNINGAR

For mer information om anvindning, felsok-
ning och I6sningar, besok webbplatsen: www.
wmf.com

7| TRANSPORT

Spara originalférpackningen for transport av
apparaten. Innan du transporterar eller flyt-
tar apparaten, tom kaffesumpbehéllaren,
kaffebonsbehallaren, vattentanken och dropp-
brickorna for att undvika spill.

Om apparaten skulle falla ur forpackningen
under transport rekommenderas att ta den till
ett WMF-auktoriserat servicecenter for kontroll
och darmed undvika risk for brand eller elfel.

8| AVFALLSHANTERING

Miljoskydd

ﬁ Var rddd om miljon!

® Din apparat innehéller olika material
som kan ateranvindas eller dtervinnas.

S Limna den pd en dtervinningsstation
eller pa en auktoriserad serviceverkstad

for omhéndertagande och behandling.

Forandringar mojliga.
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WMF PERFECTION

POVSEM AVTOMATSKI APARAT ZA KAVO

Pred prvo uporabo naprave natan¢no preberite
navodila za uporabo in jih shranite za prihodnjo
uporabo: WMF ne prevzema nobene odgovor-
nosti za nepravilno uporabo naprave.

1| TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 220 - 240 V~ [50 Hz

Poraba energije: med delovanjem 1550 W

Razred zascite: |

C € Naprava je skladna z evropskimi
direktivami 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU in 2009/125/EU.

2| POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

Trgi EU:

« To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi
od 8 let, ¢e so pod nadzorom in so bili pou-
¢eni o varni uporabi naprave ter se zavedajo
vseh nevarnosti.

Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in
pod nadzorom odrasle osebe.

Napravo in njen napajalni kabel hranite izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let.

To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanj-
Sanimi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe z nezadostnimi izkus-
njami ali znanjem, ¢e so pod nadzorom ali so
bile poucene o varni uporabi naprave in razu-
mejo nevarnosti.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
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* Pri uporabi funkcije mlinéka nikoli ne dovo-
lite, da bi otroci uporabljali napravo brez nad-
zora. Te naprave ne smejo uporabljati otroci.
Napravo in njen napajalni kabel hranite izven
dosega otrok.

V skladu z veljavnimi predpisi so informacije
o0 nacinu pripravljenosti in porabi energije na
voljo na www.wmf.com. Ti podatki prikazu-
jejo porabo energije vase naprave, ko je pri-
klju€ena, a ni aktivna. Zaradi varcevanja z
energijo se po uporabi samodejno preklopi v
te nacine. Informacije o nastavitvah najdete
v navodilih za uporabo. UpoStevajte, da to
poveca porabo energije.

Trgi zunaj EU:

 Ta naprava ni namenjena uporabi oseb
(vkljuéno z otroki) z zmanjsanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ce
so pod nadzorom ali so bile poucene o upo-
rabi naprave s strani osebe, odgovorne za nji-
hovo varnost.

Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z
napravo.

Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti in vzdrze-
vati naprave.

Splosno:

» Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel
ali vti¢ poskodovan. Napajalni kabel mora
zamenjati proizvajalec, njegova servisna
sluzba ali ustrezno usposobljena oseba, da se
prepreci nevarnost.

 Vasa naprava je namenjena izklju¢no za
zasebno uporabo v notranjih prostorih in na
nadmorski viSini pod 2000 m.

» Naprave, napajalnega kabla ali vti¢a ne pota-
pljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.
 Ta naprava je namenjena le za uporabo v not-

ranjih prostorih gospodinjstva.

» Naprava ni namenjena uporabi na naslednjih
obmodjih, kjer garancija ne velja:
- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in
drugih delovnih okoljih;
- kmeckih hisah;
- stranke v hotelih, motelih in drugih stano-
vanjskih okoljih;
- v prostorih tipa noditev z zajtrkom.
Naprava ni namenjena izklju¢no komercialni
uporabi.
 Vedno upostevajte navodila za ¢is¢enje vase
naprave:
- lzkljucite aparat iz vticnice,
- Ne distite aparata, ko je vrog,
- Cistite ga z vlazno krpo ali gobo,
- Naprave nikoli ne potapljajte v vodo in
- je ne drzite pod tekoco vodo
Naprave med uporabo ne postavljajte v
omaro.

OPOZORILO

Ob nepravilni uporabi obstaja nevarnost
poskodb.

OPOZORILO

* Po uporabi ne dotikajte se vrocih povrsin
(iztok za kavo, parna Soba), ki oddajajo pre-
ostalo toploto. Pri uporabi Sobe poskrbite, da
je v pravem polozaju, da se izognete nevar-
nosti opeklin.

Ne vstavljajte tujih predmetov v mlincek za
kavo.

Vedno izklopite napravo iz elektri¢nega

omrezja, ko zapuscate prostor ali dom za daljsi

Cas ter pri sestavljanju/razstavljanju ali ¢isce-

nju. Pred ¢iSCenjem pustite, da se naprava

ohladi.

Ne vlivajte vode v posodo za kavna zrna in/ali

v odprtino za polnjenje (odvisno od modela).

 Naprave nikoli ne odpirajte. Opozorilo, obstaja
nevarnost smrtne poskodbe zaradi elektric¢-
nega toka!

3| TOVARNISKI PREGLED

Vasa naprava je bila pregledana in preizkusena

pred odhodom iz proizvodnje. Kljub skrbnemu
¢isCenju je mozno, da boste v mlincku za kavo
nasli ostanke kave in/ali kapljice kave na plad-
nju za kapljanje. Hvala za razumevanje. Priporo-
¢amo tudi, da pred prvo uporabo ali ¢e naprave
niste uporabljali ve¢ dni, izvedete ve¢ izpiran;.

4| MEJE DELOVANJA

» Za va$o varnost je ta naprava skladna z veljav-
nimi standardi in predpisi (direktiva o nizki
napetosti, elektromagnetna zdruzljivost,
materiali v stiku s hrano, okolje itd.).

- Ta avtomatski aparat za espresso/kavo je

namenjen izklju¢no pripravi espressa, kave,

vroce vode ali penjenja mleka.

Garancijska doba za to napravo je 2 leti. Za

podrobnosti o drugih garancijskih pogojih v

vasi drzavi glejte garancijsko izjavo.

- Ta naprava ni namenjena komercialni in/ali

profesionalni uporabi.

Garancija ne velja, ¢e niso redno opravljena

vsa opravila odstranjevanja vodnega kamna,

¢is€enja ali vzdrzevanja naprave ali ¢e so v

mlincku za kavo ali vratih za kavne usedline

najdeni tuji predmeti.

» Vsa dela na napravi mora opraviti pooblasceni
servisni center WMF, razen ¢iS¢enja in odstra-
njevanja vodnega kamna, kot je opisano v
uporabniskem priro¢niku.

* Vsaka napaka pri priklopu bo razveljavila vaso

garancijo.

* Vsako nepooblas¢eno odpiranje naprave raz-

veljavi garancijo. Naprave ne uporabljajte, ¢e
ne deluje pravilno ali je poSkodovana.

Iz varnostnih in akreditacijskih razlogov je
vsaka individualna predelava ali sprememba
naprave prepovedana, saj so akreditirane le
preizkuSene naprave, proizvajalec pa v pri-
meru Skode zavraca vso odgovornost.
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5| POGOJI UPORABE

 Naprava ni namenjena pripravi napitkov za
dojencke, mlajse od 2 let.
« Ce je vasa naprava opremljena s kartuso Aqua
Filter System, jo je treba pred odstranjevanjem
vodnega kamna odstraniti. Poskrbite, da pro-
gram CisCenja izvedete v celoti, da se izognete
morebitnim zdravstvenim tveganjem. Ce je bil
kateri koli izdelek, priloZzen napravi, zauzit, se
nemudoma obrnite na zdravnika in/ali center
za zastrupitve.
Uporaba oljnatih, karameliziranih ali aroma-
tiziranih kavnih zrn v tem aparatu ni priporo-
¢ljiva. Tak$na zrna lahko poskodujejo napravo.
Mlete kave nikoli ne dajajte v posodo za
kavna zrna.
Iz varnostnih razlogov med pripravo pare za
kapucino, segrevanjem mleka ali vode pazite,
da ne postavite roke pod parno Sobo ali pod
Sobo za kavo med pripravo kave.
Parna Soba je lahko zelo vroca, zato pazite, da
je ne prijemate med uporabo ali takoj po njej.
Preverite, ali napetost vase naprave ustreza
napetosti vaSega gospodinjskega elektri¢nega
omrezja.
Napravo prikljucite le v vtiénico z ozemljitvijo.
Prepricajte se, da je do vti¢nice enostavno
dostopati, da lahko v primeru okvare vti¢ eno-
stavno izkljucite.
Zaradi varnosti naprave v primeru nevihte
izkljucite vti¢ iz vticnice. Ne vlecite za napa-
jalni kabel, da bi izklopili vti¢. Ne puscajte
napajalnega kabla, da visi ¢ez mizo, delovno
povrsino ali da je v stiku z vro¢imi deli
naprave, v blizini vira toplote ali ostrega roba.
Uporaba ve¢ vticev ali podaljSkov ni priporo-
c¢ljiva. Napravo izkljucite iz vticnice, ko je dlje
¢asa ne uporabljate ali ko jo Cistite.
Nepostevanje teh navodil ali stik prevodnih
delov naprave z vlago ali vodo lahko povzro€i
smrtne poskodbe zaradi prisotnosti elektric¢-
nega toka.

» Napravo uporabljajte le v zaprtih in suhih
prostorih pri sobni temperaturi, izogibajte

se postavitvi naprave na neposredno son¢no
svetlobo. Ce se temperatura prostora spremeni
iz hladne v toplo, pocakajte nekaj ur, pre-

den napravo zazenete, da preprecite poSkodbe
zaradi kondenzacije vode.

Da preprecite pozar ali druge poskodbe,
naprave ne postavljajte na vrofe povrsine,
kot je Stedilnik, ali v bliZino odprtega ognja.
Naprave ne postavljajte pod obcutljive pred-
mete, saj lahko izhajajoca para poSkoduje te
predmete.

Da preprecite, da bi odpadna voda uma-

zala vaSo delovno povrsino ali da bi se zaradi
nje opekli, ne pozabite vstaviti posode za
kapljanje in poskrbite, da je delovna povr-
Sina pokrita med izvajanjem programa odstra-
njevanja vodnega kamna; to je Se posebej
pomembno, Ce je vasa delovna povrsina iz
marmorja, kamna ali lesa.

« Ce pride do okvar, ¢e naprava pus¢a ali ne
deluje pravilno, preverite napravo in posku-
site odpraviti tezavo (glejte tabelo: Odpravlja-
nje tezav in resitve v navodilih za uporabo). Ce
tezava vztraja, posljite napravo na popravilo.
Popravila napajalnega kabla in elektri¢nega
omreZja sme izvajati le usposobljen strokov-
njak. Ce tega navodila ne upostevate, obstaja
nevarnost smrti zaradi elektri¢nega udara!
Nikoli ne uporabljajte naprave, ki je vidno
poskodovanal!

Uporaba v druge namene, kot so opisani v
tem priro¢niku, ni v skladu z navodili in lahko
povzrodi poskodbe, Skodo na premozenju ter
poslab3anje ali unicenje naprave.

Dodatkov ali odstranljivih delov vaSe naprave
ne dajajte v pomivalni stroj.

Zaradi lastne varnosti uporabljajte le origi-
nalne dodatke proizvajalca in rezervne dele,
izdelane za va$ aparat.
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6/ PODROBNA NAVODILA ZA
UPORABO

Za vet informacij o delovanju, odpravljanju
teZav in reSitvah obisCite spletno stran: www.
wmf.com

7| PREVOZ

Originalno embalazo shranite za transport
naprave. Pred transportom ali prenosom
naprave izpraznite zbiralnik kavne usedline,
posodo za kavna zrna, rezervoar za vodo in
posode za kapljanje, da preprecite razlitje vode.

Ce naprava med transportom pade iz embalaze,
jo je priporocljivo odnesti v pooblaséeni servisni
center WMF, da jo pregledajo in tako prepre-
Cite morebitno nevarnost pozara ali elektric¢-
nega udara.

8| ODSTRANJEVANJE

Varujte okolje

K Sodelujmo pri varovanju okolja!

® Va3 aparat vsebuje Stevilne dele,
ki imajo svojo vrednost ali jih
je Se mogoce uporabiti.

2 Oddajte ga na mestu za zbiranje
odpadkov ali pa na pooblaséenem

servisu, da bo Sel v predelavo.

Spremembe so mozne brez predhodnega
obvestila.
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WMF PERFECTION

PLNE AUTOMATICKY KAVOVAR

Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte
navod na pouzitie a uschovajte ho pre budtce
pouzitie: WMF neprebera Ziadnu zodpovednost
za nespravne pouZzivanie pristroja.

1| TECHNICKE UDAJE

Napadjanie: 220 - 240 V~ [50 Hz

Prikon: pocas prevadzky 1550 W

Stupen ochrany: |

C € Pristroj je v sulade s europskymi
smernicami 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU a 2009/125/EU.

2| DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

Trhy v EU:

« Tento pristroj m6zu pouzivat deti od 8 rokov,
ak su pod dohladom a boli poucené o bezpec-
nom pouZivani pristroja a su si plne vedomé
moznych nebezpecenstiev.

Cistenie a tdrzbu nesmu vykonavat deti,
pokial nemaju viac ako 8 rokov a nie su pod
dohladom dospelej osoby.

Pristroj a jeho napajaci kabel uchovavajte
mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.
Tento pristroj mozu pouZivat osoby so znize-
nymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi sku-
senostami a znalostami, ak st pod dohladom
alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani
pristroja a rozumeju rizikam.

Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
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* Pri pouzivani mlyn¢eka nikdy nenechavajte
deti pouzivat pristroj bez dozoru. Tento pri-
stroj nesmu pouzivat deti. Pristroj a jeho
napajaci kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

» Vsulade s platnymi predpismi o oznacovani su
informacie o rezime vypnutia a spotrebe ener-
gie dostupné na www.wmf.com. Tieto Udaje
zobrazuju spotrebu energie vasho pristroja,
ked je pripojeny, ale nie je aktivny. Pre Usporu
energie sa po pouziti automaticky prepne do
tychto reZimov. Informacie o nastaveni tychto
rezimov najdete v navode na obsluhu. Upo-
zornujeme, Ze toto zvySuje spotrebu energie.

Trhy mimo EU:

« Tento pristroj nie je urfeny na pouZzivanie 0so-
bami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti,
pokial' im nebola poskytnuta nalezita instruk-
taz alebo dohlad osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zabez-
pecilo, Ze sa so spotrebicom nebudu hrat.
Cistenie a uzivatelski Gidrzbu nesmi vykona-
vat deti bez dozoru.

Vseobecné informacie:

* Pristroj nepouzivajte, ak je napajaci kabel
alebo zastrcka poskodena. Napajaci kabel
musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisom
alebo osobou s podobnou kvalifikaciou, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

« Va3 pristroj je uréeny vyhradne na sukromné

pouzitie v interiéri a vo vySkach do 2000 m

n. m.

Pristroj, napdjaci kabel ani zastréku nepona-

rajte do vody ani inej kvapaliny.

« Tento pristroj je uréeny len na pouZitie v inte-
riéri, v domacnosti.

* Pristroj nie je uréeny na pouzitie v nasledu-
jucich priestoroch, na ktoré sa nevztahuje
zaruka:

- kuchynky pre zamestnancov v obcho-
doch, kancelariach a inych pracovnych
priestoroch;

- v hospodarskych budovach;

- zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych
obytnych priestoroch;

- zariadeniach typu penzion a ranajky.

Pristroj nie je uréeny na ¢isto komercné

pouzitie.

- Spotrebic¢ odpojte zo zasuvky,

- Necistite spotrebi¢, ked' je horci,

- Cistite ho vihkou handrickou alebo
Spongiou,

- Pristroj nikdy neponarajte do vody a

- nedrzte ho pod tectucou vodou

Pristroj nesmie byt pocas prevadzky umiest-

neny v skrinke.

UPOZORNENIE

Pri nespravnom pouZivani pristroja hrozi riziko
zranenia.

UPOZORNENIE

Po pouZziti sa nedotykajte horucich povrchov
(vystup kavy, parna tryska), ktoré uvoliuju
zvyskové teplo. Pri pouzivani trysky sa uistite,
Ze je v spravnej polohe, aby ste predisli riziku
popalenia.

Nevkladajte cudzie predmety do mlynceka na
kavu.

Pri odchode z miestnosti alebo z domu na
dlhsiu dobu a pri montazi/demontazi alebo
Cisteni vzdy odpojte pristroj zo siete. Pred Cis-
tenim nechajte pristroj vychladnut.

Nelejte vodu do zasobnika na kavové zrna af
alebo do plniaceho otvoru (v zavislosti od
modelu).

Pristroj nikdy neotvarajte. Upozornenie, hrozi
riziko smrtelného Urazu elektrickym prudom!

Vzdy dodrziavajte pokyny na Cistenie pristroja:
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3| KONTROLA VO VYROBE

Va3 pristroj bol pred opustenim vyrobného

zavodu skontrolovany a otestovany. Napriek
dokladnému ¢isteniu sa moze stat, ze v mlyn-
Ceku na kavu najdete zvysky kavy a/alebo
kvapky kavy na odkvapkavacej miske. Dakujeme
za pochopenie. Odportc¢ame tiez vykonat nie-
kolko preplachovacich cyklov pred prvym pouzi-
tim pristroja alebo ak nebol pouzivany niekolko
dni.

4| PREVADZKOVE OBMEDZENIA

Pre vaSu bezpecnost je tento pristroj v sulade
s platnymi normami a predpismi (smernica

0 nizkom napati, elektromagneticka kompa-
tibilita, materialy v kontakte s potravinami,
Zivotné prostredie atd.).

« Tento automaticky kavovar na espresso by sa
mal pouzivat len na pripravu espressa, kavy,
horucej vody alebo na napenenie mlieka.
Zarucna doba na toto zariadenie je 2 roky.
Podrobnosti o dalSich zaruénych podmienkach
vo vasej krajine najdete v zaruc¢nom liste.

« Toto zariadenie nie je uréené na komercné af
alebo profesionalne pouZitie.

Zaruka nebude platit, ak nebudu na pristroji
pravidelne vykonavané odvapnovanie, Ciste-
nie alebo udrzba, alebo ak sa v mlyn¢eku na
kavu alebo vo dvierkach na kavovu usadeninu
najdu cudzie predmety.

» Vetky prace na zariadeni musi vykonavat
autorizované servisné stredisko WMF, okrem
Cistenia a odvapnovania zariadenia podla
navodu na poufZitie.

Akékolvek chyba pri zapojeni sposobi stratu
zaruky.

Akékolvek neopravnené otvorenie pristroja
sposobi stratu zaruky. Nepouzivajte pristroj, ak
nefunguje spravne alebo je poskodeny.

 Z bezpecnostnych a certifika¢nych dévodov je
akakolvek individualna tprava alebo modifi-
kacia pristroja zakazana, pretoZe iba testované
pristroje su certifikované a vyrobca odmieta
akukolvek zodpovednost v pripade Skody.
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5| PODMIENKY POUZIVANIA

Zariadenie nie je uréené na pripravu napojov
pre dojcata mladsie ako 2 roky.

Ak je vase zariadenie vybavené filtrom Aqua
Filter System, pred odvapiovanim ho vyberte.
Uistite sa, ze ste Cistiaci program spustili
Uplne, aby ste predidli zdravotnym rizikdm.
Ak dojde k prehltnutiu akéhokolvek produktu
dodaného so zariadenim, okamzite kontak-
tujte lekara afalebo toxikologické centrum.
Pouzivanie olejnatych, karamelizovanych
alebo ochutenych kavovych zfn sa pre tento
pristroj neodporuca. Tento typ zfn méze pri-
stroj poskodit. Nikdy nedavajte mletu kavu do
zasobnika na kavové zrna.

Z bezpecnostnych dévodov pri vyrobe pary na
pripravu cappuccina, ohrievani mlieka alebo
vody davajte pozor, aby ste si nedali ruku pod
parnu trysku alebo pod kavovu trysku pocas
pripravy kavy.

Parna tryska méze byt velmi horuca, davajte
pozor, aby ste s iou nemanipulovali pocas
pouZivania alebo tesne po nom.

Skontrolujte, ¢i napatie vasho zariadenia zod-
povedd vasej domacej elektrickej sieti.
Zariadenie by malo byt zapojené len do
zasuvky s uzemnenim. Skontrolujte, ¢i je
zasuvka lahko pristupna, aby bolo mozné
zastrcku v pripade poruchy jednoducho
odpojit.

Pre bezpecnost vasho zariadenia vytiahnite
zastreku zo zasuvky v pripade burky. Nevy-
tahujte zastrcku tahanim za napajaci kabel.
Nenechavajte napajaci kabel visiet cez okraj
stola, pracovnej plochy alebo v kontakte s
horucimi ¢astami zariadenia, v blizkosti zdroja
tepla alebo ostrych hran.

Pouzivanie viacerych zastréiek alebo predlZo-
vacich kablov sa neodporuca. Odpojte zaria-
denie zo zasuvky, ak ho dIhSi ¢as nepouzivate
alebo pri jeho Cisteni.

NedodrZanie tychto pokynov alebo akykolvek
kontakt vodivych Casti zariadenia s vihkostou
alebo vodou mozZe spbsobit smrtelné zranenia
v dosledku pritomnosti elektrického pradu.

.

.

« Toto zariadenie by sa malo pouZivat iba v
interiéri a na suchych miestach pri izbovej
teplote, vyhnite sa umiestneniu zariadenia na
priame sIne¢né svetlo. Ak sa teplota v miest-
nosti zmeni z chladnej na teplu, pockajte nie-
kolko hodin pred spustenim zariadenia, aby
ste predisli poskodeniu v dosledku kondenza-
cie vody.

« Aby ste predisli poZiarom alebo inému posko-
deniu, neumiestrujte zariadenie na horuce
povrchy, ako je sporak, alebo do blizkosti
otvoreného ohna. Neumiestiujte zariadenie
pod citlivé predmety, pretoze unikajuca para
by ich mohla poskodit.

 Aby ste zabranili znecisteniu pracovnej plochy

pouzitou vodou alebo sa vyhli popaleninam,

nezabudnite vloZit odkvapkavaciu misku a

uistite sa, Ze pracovna plocha je zakryta pocas

spustania odvapnovacieho programu; toto je

obzvladt dolezité, ak je vasa pracovna plocha z

mramoru, kamena alebo dreva.

Ak dojde k poruche, ak zariadenie preteka

alebo nefunguje spravne, skontrolujte zaria-

denie a pokuste sa problém vyriesit (pozrite

si tabulku: RieSenie problémov a riesenia v

navode na obsluhu). Ak problém pretrvava,

poslite zariadenie na opravu.

Opravy napajacieho kabla a elektrickej siete

smie vykonavat iba kvalifikovany technik. Ak

tento pokyn nedodrZite, hrozi vam smrtelné
nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

Nikdy nepouZivajte zariadenie, ktoré je vidi-

telne poSkodené!

« Pouzitie na iny ucel, ako je uvedené v tomto

navode, nie je v stlade s pokynmi a moze viest

k zraneniam a poSkodeniu majetku, ako aj k

zhorseniu stavu alebo zniceniu zariadenia.

Nedavajte prislusenstvo alebo odnimatelné

Casti vasho zariadenia do umyvacky riadu.

* Pre vasu vlastnu bezpeénost pouZzivajte
iba originalne prisluSenstvo od vyrobcu a
nahradné diely uréené pre vas stroj.
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6| PODROBNY NAVOD NA
OBSLUHU

Pre viac informacii o obsluhe, rieSeni problémov
a rieSeniach navstivte webovu stranku: www.
wmf.com

7| PREPRAVA

Ponechajte si originalne balenie na prepravu
zariadenia. Pred prepravou alebo prestivanim
zariadenia vyprazdnite zasobnik na kavovu usa-
deninu, zasobnik na kavoveé zrna, nadrzku na
vodu a odkvapkavacie misky, aby ste predisli
rozliatiu vody.

Ak zariadenie pocas prepravy vypadne z obalu,
odporuca sa odniest ho do autorizovaného
servisného strediska WMF na kontrolu, aby

ste predisli riziku poziaru alebo elektrického
nebezpecenstva.

8| LIKVIDACIA

Ochrana zivotného prostredia

ﬁ Podiel'ajme sa na ochrane

zZivotného prostredia!

® Va3 pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné
alebo recyklovatelné materialy.

2  Zverte ho sbernému miestu alebo, ak
neexistuje, zmluvnému servisnému
stredisku, kde s nim bude nalozené
zodpovedajticim spdsobom.

Moze sa zmenit bez predchadzajuceho
upozornenia.

85

SK



WMF PERFECTION

TAM OTOMATIK KAHVE MAKINESI

Litfen cihazinizin ilk kullanimindan énce kul-
lanim talimatlarini dikkatlice okuyun ve ileride
kullanmak tizere saklayin: WMF, uygun olma-

yan cihaz kullanimi icin herhangi bir sorumlu-
luk kabul etmez.

1| TEKNIK OZELLIKLER

Gii¢ kaynagi: 220 - 240 V~ [50 Hz

Giic tiiketimi: calisirken 1550 W

Koruma sinifi: |

c E Makine, 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU ve 2009/125/EU.
Avrupa Direktiflerine uygundur.

2| ONEMLI GUVENLIK
TALIMATLARI

AB pazar icin:

Bu cihaz, 8 yas ve uizeri cocuklar tarafindan;
gozetim altinda olmalari, cihazin glivenli kul-
lanimina iliskin talimatlari almis olmalari ve
olusabilecek tehlikelerin farkinda olmalari
kosuluyla kullanilabilir.

Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan biiyik
olmadikca ve bir yetiskin tarafindan gozetil-
medikce cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
Cihazi ve gli¢ kablosunu 8 yasindan kiiclik
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde tutun.

Bu cihaz; fiziksel, duyusal veya zihinsel yeti-
leri sinirli olan ya da yeterli deneyim ve bil-
giye sahip olmayan kisiler tarafindan, gézetim
altinda olmalari veya cihazin giivenli kulla-
nimina iliskin talimatlar almis ve olusabi-
lecek tehlikeleri anlamis olmalari kosuluyla
kullanilabilir.

« Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.

.
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Ogiitiicii fonksiyonu icin cocuklarin cihazi
gozetimsiz kullanmasina asla izin vermeyin.
Bu cihaz cocuklar tarafindan kullaniimamali-
dir. Cihazi ve gli¢ kablosunu cocuklarin erise-
meyecedi bir yerde tutun.

Yirirlikteki isaretleme yonetmeliklerine
uygun olarak, kapali mod ve enerji tiiketimine
iliskin bilgiler www.wmf.com adresinde mev-
cuttur. Bu veriler, cihazin prize bagli ancak
calismiyor durumdaykenki enerji tiiketimini
gosterir. Enerji tasarrufu amaciyla cihaz, kul-
lanim sonrasinda bu modlara otomatik olarak
gecer. Bu ayarlarin nasil degistirilecegine ilis-
kin bilgiler kullanim talimatlarinda yer almak-
tadir. Litfen bu ayarlarin degistirilmesinin
enerji tiiketimini artiracagini unutmayin.

AB disi pazarlar icin:

Bu cihaz; fiziksel, duyusal veya zihinsel yeti-
leri sinirl olan ya da deneyim ve bilgi eksik-
ligi bulunan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan,
guivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gozetim altinda tutulmadikca veya cihazin
kullanimina iliskin talimat verilmedikce kulla-
nilmak Uizere tasarlanmamistir.

Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin
olmak icin gbzetim altinda tutulmalar gerekir.
Temizlik ve kullanici bakimi cocuklar tarafin-
dan gdzetimsiz yapiimamalidir.

Genel:

Giic kablosu veya fisi hasarliysa cihazi kullan-
mayin. Gii¢ kablosu, tehlikeyi 6nlemek igin
uretici, miisteri hizmetleri veya benzer sekilde
yetkin kisiler tarafindan degistirilmelidir.
Cihaziniz yalnizca kapali alanlarda ve 2000
m'nin altindaki rakimlarda 6zel kullanim igin
tasarlanmistir.

Cihazi, giic kablosunu veya fisi suya ya da
baska bir siviya daldirmayin.

Bu cihaz yalnizca kapali alanlarda, ev ici kulla-
nim igin tasarlanmistir.

« Cihaz asagidaki alanlarda kullaniimak tizere

tasarlanmamistir ve bu alanlarda garanti

gecerli degildir:

- magaza, ofis ve diger calisma ortamlarin-
daki personel mutfaklari;

- ciftlik evleri;

- otel, motel ve diger konut tipi ortamlardaki
misteriler tarafindan;

- pansiyon tipi konaklama ortamlari;.

Cihaz tamamen ticari kullanim icin

tasarlanmamistir.

Cihazinizi temizlerken her zaman temizlik tali-

matlarina uyun:

- Cihazin fisini prizden ¢ekin,

- Cihazi sicakken temizlemeyin,

- Nemli bir bez veya silingerle temizleyin,

- Cihazi asla suya daldirmayin ve

- cihazi akan suyun altinda tutmayin

Cihaz, kullanim sirasinda bir dolaba

yerlestirilmemelidir.

Cihaz yanhs kullanilirsa yaralanma riski vardir.

« Kullanim sonrasinda, istyi bir siire daha koru-
yan sicak yiizeylere (kahve cikisi, buhar cikisi)
dokunmayin. Cikisi kullanirken yanik riskini
onlemek icin dogru konumda oldugundan
emin olun.

« Kahve 6gtiiciisiine yabanci cisimler
sokmayin.

+ Odayi veya evi uzun siire bos birakacaginiz

zamanlarda ve montaj/sokme ya da temizlik

islemlerinden dnce cihazin fisini daima priz-
den cekin. Temizlikten dnce cihazin soguma-
sini bekleyin.

Kahve gekirdegi haznesine ve/veya doldurma

kapagina (modele baglh olarak) su dokmeyin.

Cihazi asla acmayin. Uyari, elektrik nedeniyle

Oltiimcil yaralanma riski vardir!
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3| FABRIKA KONTROLU

Cihaziniz liretim fabrikasindan ¢ikmadan 6nce
kontrol edilmis ve test edilmistir. Temizlik sira-
sinda gosterilen 6zene ragmen, kahve 6g§ui-
tictistinde kahve kalintisi vefveya damlama
tepsisinde kahve damlalari bulmaniz mim-
kiindiir. Anlayisiniz icin tesekkiir ederiz. Ayrica,
cihazin ilk kullanimindan 6nce veya birkag giin
kullaniimadiginda birkac durulama islemi yap-
manizi Oneririz.

4| CALISMA SINIRLARI

« Sizin glivenliginiz icin bu cihaz, gegerli stan-
dartlara ve yonetmeliklere (Dstik Gerilim
Direktifi, Elektromanyetik Uyumluluk, Gida ile
temas eden malzemeler, Cevre vb.) uygundur.
Bu Otomatik Espresso kahve/espresso makinesi
yalnizca espresso, kahve, sicak su hazirlamak
veya sit kdpirtmek icin kullaniimalidir.

« Bu cihazin garanti siiresi 2 yildir. Ulkenizdeki
diger garanti kosullari icin liitfen garanti bel-
gesine bakiniz.

« Bu cihaz ticari ve/veya profesyonel kullanim
icin tasarlanmamustir.

« Cihazda tiim kire¢ c6zme, temizlik veya bakim

islemleri diizenli olarak yapilmazsa veya kahve

ogutiicli haznesinde ya da kahve posasi atik
bolmesinde yabanci cisimler bulunursa garanti
gecerli olmayacaktir.

Cihaz lizerindeki tiim islemler, kullanim kila-

vuzunda tarif edilen temizlik ve kire¢ c6zme

islemleri haric olmak uzere, yetkili WMF servis
merkezi tarafindan yapilmahdir.

» Herhangi bir hatali baglanti durumunda

garanti gecersiz olur.

Cihazin yetkisiz kisiler tarafindan agil-

masi garanti kapsamini gegersiz kilar. Cihaz

diizglin calismiyorsa veya hasar gdrmisse

kullanmayin.

« Guvenlik ve sertifikasyon gerekceleriyle, cihaz
lizerinde bireysel olarak yapilacak her tiirlii
degisiklik veya modifikasyon yasaktir; yal-
nizca test edilmis cihazlar onayhdir ve her-
hangi bir hasar durumunda Uretici sorumluluk
kabul etmez.
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5| KULLANIM KOSULLARI

Cihaz, 2 yasindan kiictik bebekler icin icecek
hazirlamak amaciyla tasarlanmamistir.
Cihazinizda Aqua Filter System kartusu varsa,
kire¢ giderme isleminden 6nce cikariimalidir.
Saglik risklerini &nlemek icin temizlik progra-
minin tamamen cahistinldigindan emin olun.
Cihazla birlikte verilen herhangi bir tirlin
yutulursa derhal bir doktora ve/veya Ulusal
Zehir Danisma Merkezi'ne bagvurun.

Bu makinede yagh, karamelize veya aromal

kahve cekirdeklerinin kullaniimasi tavsiye edil-

mez. Bu tir cekirdekler cihaza zarar verebilir.
Ogiitiilmiis kahveyi asla kahve cekirdegi haz-
nesine koymayin.

Giivenlik nedeniyle, cappuccino yapmak icin
buhar iretirken, siit veya su 1sitirken ya da
kahve yaparken elinizi buhar cikisinin veya
kahve cikisinin altina koymamaya dikkat edin.
Buhar cikisi ¢ok sicak olabilir, kullanim sira-
sinda veya hemen sonrasinda dokunmamaya
dikkat edin.

Cihazinizin voltajinin evinizdeki elektrik sebe-
kesiyle uyumlu oldugundan emin olun.

Cihaz yalnizca uygun bir elektrik prizine bag-
lanmalidir. Bir ariza durumunda fisin kolayca
cekilebilmesi icin prizin kolay erisilebilir bir
yerde oldugundan emin olun.

Cihazinizin giivenligi icin, firtina durumunda
fisi prizden cikarin. Fisi cikarmak igin giic kab-
losunu cekmeyin. Giic kablosunu bir masa
veya tezgah lizerinden sarkitmayin, cihazinizin
sicak bolimleriyle, bir 1s kaynagiyla veya kes-
kin bir kenarla temas ettirmeyin.

Coklu priz veya uzatma kablosu kullaniimasi
tavsiye edilmez. Cihazinizi uzun siire kullan-
mayacaksaniz veya temizleyecekseniz fisini
cekin.

Bu talimatlara uyulmamasi veya cihazin elekt-
rik ileten parcalarinin nem ya da suyla temas
etmesi, elektrik kaynakh 6liimciil yaralanma-
lara yol acabilir.

Bu cihaz yalnizca kapali ve kuru ortamlarda,
oda sicakliginda kullaniimahdir; cihazi dog-
rudan glines 1sigina maruz birakmaktan kagi-
nin. Oda sicakhgi soguktan sicaga degisirse, su
yogunlasmasindan dolayi cihazin zarar gor-
memesi icin calistirmadan 6nce birkag saat
bekleyin.

Yangin veya diger hasarlari 6nlemek icin
cihazi ocak gibi sicak yiizeylerin lizerine ya da
ates kaynaklari yakinina yerlestirmeyin. Cihaz-
dan cikabilecek buhar zarar verebileceginden,
hassas nesnelerin altina yerlestirmeyin.
Kullanilmis suyun c¢alisma ytizeyinizi kirlet-
mesini veya yaniklara yol agmasini dnlemek
icin, kire¢ ¢c6zme programini ¢alistirirken dam-
lama tepsisini takmayi unutmayin ve ¢alisma
ylizeyinizin kapali oldugundan emin olun; bu,
ozellikle ¢alisma yiizeyiniz mermer, tas veya
ahsap ise ¢cok 6nemlidir.

Arizalar varsa, cihaz sizdiriyorsa veya diizgiin
calismiyorsa, cihazi kontrol edin ve sorunu
¢6zmeye calisin (bkz. tablo: Kullanim kilavu-
zunda Sorun Giderme ve Coziimler). Sorun
devam ederse, cihazi onarim icin gdnderin.
Giic kablosu ve elektrik agi tizerinde yalnizca
yetkili bir teknisyen onarim yapabilir. Bu tali-
mata uyulmazsa elektrik carpmasi nedeniyle
olum riskiyle karsi karsiya kahrsiniz! Goriiniir
sekilde hasarl bir cihazi asla kullanmayin!

Bu kilavuzda belirtilenler disinda herhangi bir
amacla kullanmak talimatlara uygun degil-
dir ve yaralanmalara, maddi hasara ve ciha-
zin bozulmasina veya hasar gérmesine yol
acabilir.

Cihazinizin aksesuarlarini veya cikarilabilir
parcalarini bulasik makinesine koymayin.
Kendi glivenliginiz icin yalnizca treticinin ori-
jinal aksesuarlarini ve makineniz icin tiretilmis
yedek parcalari kullanin.

6/ AYRINTILI KULLANIM
TALIMATLARI

Kullanim, sorun giderme ve c¢ozlimler hakkinda
daha fazla bilgi icin litfen su web sitesini ziya-
ret edin: www.wmf.com

7| NAKLIYE

Cihazi tasimak icin orijinal ambalajini saklayin.
Tasima veya yer degistirme dncesinde su dokiil-
mesini 6nlemek icin kahve posasi atik haznesini,
kahve cekirdegi haznesini, su haznesini ve dam-
lama tepsilerini bosaltin.

DIKKAT
Cihaz tagima sirasinda ambalajindan cikarsa,
yangin veya elektrik tehlikesi riskini dnlemek

icin kontrol ettirmek lizere bir WMF Yetkili Ser-
vis Merkezi'ne gotiirmeniz tavsiye edilir.

8| BERTARAF

Cevrenin korunmasi

ﬁ Cevrenin korunmasina katilalim!

®  Cihaziniz geri donusturiilebilir
ve kazanilabilir degerli
malzemeler icermektedir.

9  Cihazi yerel sivil atik toplama
noktasina gotiiriin.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

Olasi degisiklikler.
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WMF PERFECTION

MOBHICTIO ABTOMATUYHA KABAMALWUNHA

bynb nacka, yBaxHo npountanTte iHCTPYKLilO 3
ekcnnyatauii nepeq nepLmmM BUKOPUCTAHHAM
npunagy Ta 3bepiraiite ii AnA NoAanbLOro BUKO-
puctanHa: WMF He Hece BignoBiganbHoCT 3a
HenpaBWIbHE BUKOPUCTAHHA Npunagy.

1| TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Xusnenna: 220 - 240 B~ [50 Iy

CnoxuBaHa notyxHicTb: nig yac pobotn 1550 Bt

Knac 3axucry: |

c E MalunHa BinnoBinae eBponencbkum
anpektnam 2014/35/EU, 2014/30/EU,
2011/65/EU 1a 2009/125/EU.

2| BAX/TUBI IHCTPYKLIIT 3
BE3MEKU

Punkn €C:

Llen npunag moxe BUKOPWCTOBYBaTMCA

0iTbMU BIKOM Bifl 8 pOKiB 338 YyMOBYW Harnagy

Ta HajaHHA M IHCTPYKLIN Woao be3neyHoro
BMKOPUCTAHHA Npunagay, a Takox AKLO BOHM
MOBHICTIO YCBIOMIIOIOTL MOXNNBI Hebe3nekn.
OuuweHHA Ta 0bcnyroByBaHHA npunagy

HE MOBWHHI BUKOHYBATUCA AiTbMU, AKLLO TM
MeHwe 8 pokiB abo BoHW He nepebyBaloTb Nif
HarnAQoM [LOpoC/oro.

Tpumalite npunaf i MOro WHYP XWBAEHHA No3a
LOCAXHICTIO AiiTelt BikOM 10 8 pOKiB.

Llen npunap Moxe BNKOPKUCTOBYBATUCA OCO-
6amu 3 obMexeHuMN PisnYHUMKN, CEHCOPHUMU
abo po3zymoBumun MoxIMBOCTAMY, abo 3 Heno-
CTaTHIM AOCBIAOM UM 3HAHHAMM, 3@ YMOBH
Harnagy abo oTpUMaHHA IHCTPYKLIN Woa0
6e3neuHoro BUKOpUCTaHHA Npunagy Ta posy-
MiHHA MOXNMBUX Hebe3nek.

He nossonante gitam rpamica 3 npunagom.

90

 [Ina yHKUIT MAWHA HiKONK He fo3BONANTE
[iTAM BUKOPUCTOBYBATK Npunag be3 Harnaay.
Llen npunag He MOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCA
aitbMu. Tpumaiite npunag i Moro WHyp Xue-
NEHHA N03a AOCAXHICTIO AiTei.

BignoBigHO [0 UNHHMX NPaBU MapKyBaHHA,
iH(hopmaLlia NPO CNOXWBAHHA EHEPTii B peXnUMI
ouiKyBaHHA pgoctynHa Ha www.wmf.com. Lli
AaHi NokasyloTb CNOXMBAHHA eHeprii npuna-
I0M, KONY BiH MiOK/OUEHUN, ane He aKTUBHUN.
[lna exoHoMIT eHeprii npunag aBToMaTMyHoO
NepexoaunTb y Ui pexumMu Nicna BUKOPUCTAHHA.
IHdopmaLLito NPo HanalwTyBaHHA LINX PEXUMIB
AMBITLCA B IHCTPYKUIT 3 ekcnnyatalii. 3BepHiTb
yBary, WWo Le 36iMbluye COXNBAHHA EHEpril.

Punkn 3a mexamn €C:

* Llen npunag He Npu3HayeHWin ana BUKOpU-
cTaHHA ocobamu (Bknovaoum aiteil) 3 obme-
XEHUMU (Hi3UYHUMU, CEHCOPHUMU abo
pO3yMOBUMU MOXIMBOCTAMU, abo 3 HegocTaT-
HiM 0OCBIOOM YW 3HAHHAMM, AKLLO TiNbKN BOHU
He nepebyBatoTb Nig HarnALoM abo He oTpu-
Manu iHCTPYKLIT WOAO BUKOPUCTAHHA Npunagy
BiA ocobu, BiANOBIAanbHOI 3a TXHIO be3neky.

 [litn noBMHHI nepebysatn ning HarnA4oM,
wob nepekoHaT1CA, WO BOHM HE rpaioTbea 3
npunagom.

* QunieHHA Ta TexHiYHEe 0bCyroByBaHHA He
NOBWHHI MPoOBOAMTUCA AiTbMK O€3 HarnAgy.

3aranbHi NONOXEHHA:

 He BukopucroByite npunag, AKLO WHYP XMB-
neHHa abo Bunka nowkopxeni. LHyp xus-
NEHHA NOBUHEH by 3aMiHEHUI BUPOOHMKOM,
10ro cepsicHoIO cnyxboto abo iHWnMK KBa-
nicpikoBaHUMU ocobamu 1A YHUKHEHHA
Hebesnekwu.

» Baw npunapg npu3HaveHuin BUKIOYHO AN1A
MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA B NPUMILLEHHI Ta
Ha BMCOTi Huxue 2000 m.

* He 3aHypionte npunag, WHyp xmsneHHa abo
BUMKY Y BOAY UM iHLWI PIANHN.

* Lle npunan npusHaveHuii nuwe ana BUKOpU-
CTaHHA B MPUMILLEHHI, Y AOMALLHIX YMOBaX.

* [lpunapn He Npu3HaYeHNt 1A BUKOPUCTAHHA
B HaCTYMHUX MiCLAX, Ha AKi rapaHTia He
MOLINPIOETbCA:

- KyXHi 4nA NepcoHany B marasunHax, ogicax
Ta iHWKX pobOUNX NPUMILLEHHAX;

- (epmepcbknx byanHkax;

- K/lieHTaMn B roTenax, MOTeNAX Ta iHLWNX XUT-
NOBUX MPUMILLEHHAX;

- y rotenax mny "Nixko Ta cHigaHok".

[Mpunan He NpU3HaYEHU ONA CYTO KOMEpPLI-

HOTO BUKOPUCTaHHA.

* 3aBxau LOTPUMYMNTECH IHCTPYKLIN 3 OUULLEHHA

npunagy:

- BUMKHITb npunag 3 posetky,

- He uncrtitb npunag, Konw BiH rapaunn,

- [TpoTpiTb Oro Bonoroto raHuipkoto abo
rybkoto,

- Hikonwu He 3aHyploiTe npunan y Boay Ta

- He TpuManTe oro nig NPoTOUYHOI0 BOLOK

* [lin yac BUKOpUCTaHHA Npunag He cnig po3mi-
LyBaTh B Wwadi.

IcHye pu3nK TpaBMyBaHHA MPU HENPaBUNbHOMY
BMKOPUCTaHHI npunagy.

YBA

Micna BuKOpUCTaHHA He TopkaTeca rapaunx
noBepxoHb (Buxia kaBu, naposa Hacaaka), sKi
3anuwatotbea rapaunmu. [pu BUKopucTaHHi
Hacafikin nepekoHalirecs, Lo BOHA 3HaxX0-
ANTbCA Y NPAaBUNbHOMY MONOXEHHI, WOb YHUK-
HYTW OmiKiB.

He BcraBnAiTe CTOpOHHI NpeaMeTn y
KaBOMOTIKY.

3aBxau BigkouanTe npunag Big Mepexi, konm
3anuwaete kimHaty abo bynMHOK Ha TpuBanui
uac, a Takox nia uac 36uparHa/po3buparHa
um ouneHHA. [larite npunagy 0XonoHyTH
nepen OYMLEHHAM.

He 3anuBalite Boay B KOHTEHEp AndA KaBo-
BUX 3epeH Tafabo y 3aBaHTaxyBanbHUIA IOK
(3anexHo Big moaeni).
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 Hikonu He BigkpwBalite npunag. Ysara, icHye
PU3NK CMEPTENBHOTO YPaXEHHA eNeKTPUUHUM
cTpymom!

3| 3ABOACbKA MEPEBIPKA

Baw npunap 6ys nepesipeHuit i npotectoBa-
HWI1 Nepea BUXOAOM i3 3aBoay. HesBaxalouu

Ha peTenibHe OUMLLEHHA, MOX/TUBO, BW 3Hali-
[eTe 3anuiiKn KaBK y kaBomorui Tafabo kpanni
KaBW Ha NiaaooHi anAa 36opy kpanenb. [akyemo
3a po3yMiHHA. MU TakoX pekoMeHayeMO BUKO-
HaTn Kinbka LMKiB MPOMWUBAHHA nepeps nep-
WMM BUKOPUCTaHHAM Npunagdy abo AKLO BiH HE
BMKOPUCTOBYBABCA Kiflbka [HiB.

4| EKCNNYATALIIAHI
OBMEXEHHA

« [lna Bawoi 6e3neku uen npunag Bianosifae
UMHHWM cTaHaapTam i Hopmawm (dupekTusa
HU3bKOT Hanpyry, enekTpoMarHiTHa CyMicHiICTb,
matepiany, Lo KOHTaKTytoTb i3 iXeto, eKono-
ria TOLO).

Lla aBTomMaTMyHa kaBoMalMHa Npu3HayeHa
nnwe AnA NpUrotyBaHHA ecrnpeco, kasu, rapa-
yoi Bofin abo 30MBaHHA MONOKa.

[apaHTiHWiA TePMiH Ha Liel NpUCTpilt cTaHo-
BUTb 2 poku. [lnA oTpumaHHA iHpopmaLii npo
iHWI rapaHTiNHi yMOBWM y Ballii KpaiHi 3Bep-
HITbCA 10 FapaHTINHOIO TanoHy.

Llen npucTpin He npu3HayeHnin ana Komepuin-
Horo Tafabo npogecinHoro BUKOPUCTaHHH.
[apaHTia He pie, AKLO BCi onepauii 3 Buaa-
NEHHA Hakuny, ounLieHHa abo obenyrosy-
BaHHA HE BUKOHYIOTbCA PerynapHo, abo Akuo
B KaBOMOJL UM ABEpLATaX A4 KaBOBOT ryLui
BMAB/EHI CTOPOHHI NpeaMeTn.

Bci pobotn 3 npucTpoem NOBUHHI BUKOHY-
BaTMCA NULLE B aBTOPU30BAHOMY CepBic-
Homy uenTpi WMF, 3a BUHATKOM oumLieHHs Ta
BWOANEHHA HaKnMy, AK ONUCAHO B iHCTPYKLT
KopucTyBaya.
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* bynb-Aka nomunka nigknoYeHHA anynioe
Ballly rapaHTito.

bynb-fAKke HecaHKLiOHOBaHe BiAKPUTTA Mpu-
nafy aHynioe rapanTilo. He Bukopucrosyiite
npunag, AKLO BiH NpaLioe HenpasuibHO abo
MOLUKOAXEHN .

3 mipkyBaHb be3neku Ta ceptudikauii bynb-
fika camocTiitHa moaudikauia abo 3miHa
npunany 3abopoHeHa, ockinbky nuLie Npo-
TECTOBAHI MpWNaan MatTb ceptudikadito, i
BUPOOHMK HE Hece BifNOBiAanbHOCTI y pasi
MOLKOLKEHHA.

5| YMOBU BUKOPUCTAHHA

* [pncTpint He Npu3HaYeHNUn ONA NPUrOTyBaHHA
HanoiB 4nA aitei BikoM [0 2 POKIB.

AKLLO BaLL NPUCTPIN OCHALLEHWNI KapTPUIKEM
Aqua Filter System, loro HeobxinHo BUOANUTH
nepen BuaaneHHam Hakuny. O6oB'A3k0BO NOB-
HICTIO BUKOHaliTe NPOrpamy OYnLLEHHH, Wwob
YHUKHYTU pu3nKy ana 300pos'a. Akwo byab-
AKWIA MPOAYKT, WO NOCTa4aeTbCA 3 NPUCTPOEM,
6yB NPOKOBTHYTUI, HEraliHO 3BEPHITLCA 10
nikaps 1afabo B TOKCUKOMOFUHWIA LIEHTP.
BukopuctaHHa onifiHux, kapamenizoBaHux abo
apoMaTN30BaHNX KaBOBUX 3€PEH HE PEKOMEH-
ayeTbeA AnA uiei MawnHy. Taknii Tun 3epeH
MOXe nowkoantu npunafd. Hikonu He 3acu-
nanTe MeneHy KaBy B KOHTEMHEP AnA KaBo-
BUX 3€peH.

3 mipkyBaHb b€3neku nif yac yTBOpPEHHA

napv 4na NpuroTyBaHHA KanyuuHo, nigirpisy
monoka abo Boau, cTexTe, wWob He niacTas-
NATU pyKy Mif NapoBy Hacanky abo nig KaBoBy
HacajKy nif yac npurotyBaHHA KasMu.

MapoBa Hacaoka moxe DyTn oyxe rapavoto,

He Topkaliteca ii nif yac BukopuctaHHA abo
Bifpasy micna uboro.

[TepekoHnaritecs, WwWo Hanpyra Balworo npu-
CTPOIO BIAMOBIfae Hanpysiy Bawin
€N1eKTpOMEpPEXi.

Mpunetpiit cnig nigknioyaty nuwwe [0 po3eTky i3
3asemneHHAM. [lepekoHaiTecs, Wo A0 po3eTku
€ nerkuit goctyn, wob y pasi HecnpaBHOCTI
BUNIKY MOXHa Oyno nerko Big'eqHaty.

* 3 meToio 6e3neku NpuUCTpoto BUNMaNTe BUKY
3 PO3€TKM Nif yac rpo3un. He TArHiTh 3a WHyp
XMBNEHHA, Wob BunHATK BUNKY. He 3anuwarite
LLIHYp XUBMEHHA 3BMCaAlOYMM 3i cTony, poboyoi
noBepxHi abo B KOHTaKTi 3 rapAYNMU YacTn-
Hamu NpucTpoio, Nobnusy axepena Tenna un
rOCTpUX Kpais..

» BukopucranHa Kinbkox po3etok abo noposxy-
BauiB He pekomeHpyeTbeA. Bin'eqHynre npu-
CTPiiA Bifl MEpPEXi, AKLLO BN HE KOpUCTyeTecA
HWUM TpuBanui yac abo nig yac Noro YMLLEHHA.

* HepotpnmaHHA LMX iHCTPYKLiN abo KOH-

TaKT MPOBIAHMNX YaCTUH MPUCTPOIO 3 BOMOTOI0
4M BOAOIO MOXE MPU3BECTN A0 CMEPTENbHUX
TpaBM uepes HaABHICTb €NEKTPUYHOTO CTPYMY.

« Llei npuctpiit cnin BUKOpUCTOBYBATH NLLE B
NPUMILLEHHI Ta B CyXMX MiCLAX NpW KiMHaT-
Hill Temnepatypi, yHuKaiTe po3MilLeHHA npu-
CTPOIO Nif NPAMUMU COHAYHUMM MPOMEHAMMN.
Akwo Temnepatypa B NPUMILLEHHI 3MiHMNacA 3
XOMOAHOI Ha rapayy, 3a4ekaiTe Kinbka rofuH
nepef yBiMKHEHHAM MPUCTPOIO, LWOD YHUKHYTK
MOLIKOXEHHA Yepe3 KOHAEHCALLI0 BOMOTU.

o o6 YHUKHYT NOXEXi UM iHWUX NOLIKOLKEHb,
He CTaBTe MPUCTPIN Ha rapAaYi NOBEPXHi, Taki AK
nnuta, abo binAa Biakputoro nonym'a. He crasre
NPUCTPIN Mia YyTANBI NPEAMETU, OCKINbKY
napa, Lo BUXOANTb, MOXE iX MOLIKOANTH.

o6 yHukHyT 3ab6pyaHeHHA pobouoi
NoBEpPXHi BUKOPUCTaHOIo BOLO abo onikis,
He 3abyBaiTe BCTaBNATM NIALOH ANA Kpanenb
i nepekoHamTecs, o poboya NOBEPXHA 3axXu-
LieHa Mif yac 3anycky nporpamu BUaaneHHA
Hakuny; Le ocobnnBo BaXx/IMBO, AKLLO Balua
poboua noBepxHsA BUrOTOBMIEHA 3 MapMypy,
kameHio abo gepesa.

* AKLWO BMHMKAIOTb HECMPABHOCTI, MPUCTPIN
nportikae abo npatoe HenpaBunbHO, NepesipTe
npuctpin i cnpobyiite BUpiwnTM npobnemy
(nue. Tabnuuio: BupiweHHs HecnpasHocTel Ta
pilleHHA B iHCTPYKUIT 3 ekennyatauii). Akuio
npobnema He 3HMKae, BiANpaBsTe NPUCTPiN y
CEPBICHWI LIEHTP 4S1 PEMOHTY.

* Tinbku KBanichikoBaHWIn cnewianict Mae NpaBo
BWKOHYBAT/ PEMOHT LUHYPa XMBNEHHA Ta enek-
Tpomepexi. HenotpumanHa uiel iHeTpykuii
MOX€ MPU3BECTU A0 CMEPTENBHOTO ypa-

XEHHA enekTpuuHum ctpymom! Hikonu He
BMKOPUCTOBYNTE MPUCTPIN i3 BUAUMUMN
NOLWKOAXEHHAMM!

* BukopwctaHHA NpucTpoto He 3a npusHa-
YEHHAM, BiAMIHHWUM Bifl ONUCAHOTIO B LibOMY
nocibHMKy, He BiNOBIAAE IHCTPYKLIAM i MOXe
NpW3BeCTV O TPaBM, MOWKOMKEHHA MaliHa, a
TaKoX [0 NCYBAHHA UM 3HULLEHHA NPUCTPOIO.

» He knapitb akcecyapy abo 3HIMHI YacTuHU
MPUCTPOIO B MOCYAOMUIHY MaLLNHY.

* 3 meTolo Balwoi be3neku BUKOPUCTOBYITE NuLLe
opuriHanbHi akcecyapy BUpPobHMKa Ta 3anacHi
UacTUHU, BUTOTOBMEHI ANA BALLOTO MPUCTPOIO.

6/ NETAJIbHA IHCTPYKLIA 3
EKCNNYATALLI

[Ina oTpumaHnHa gonatkoBoi iHopmauii Wwono

ekcnnyarauii, yCyHeHHA HecnpaBHoCTeN Ta
piweHs, byab nacka, Biggigante cant: www.wmf.
com

7| TPAHCMOPTYBAHHA

3b6epiraiite opuriHanbHy ynakoBKy Anf TpaH-

croptyBaHHA npuctpoto. Mepen TpaHcnopryBaH-
HAM ab0 nepemilleHHAM NPUCTPOIO CMOPOXHITH
KOHTeWHep A1a KaBoBOT ryLui, pesepsyap anAa

KaBOBMX 3€peH, pe3epByap A/1A BOAM Ta MiAAOHU

ana Kpanens, wob YHUKHYTU NPOAnUBaHHA BOON.

flKWwo npuctpint BMNage 3 ynakosku nig yac

TPaHCMNOPTYBaHHA, PEKOMEHYETbCA BiHe-

CTW 1010 10 ABTOPM30BaHOIO CQpBiCHOFO UeH-

1py WMF ana nepesipku, wob yHUKHYTU pru3mnky

noxexi abo enekTpuuHoi Hebesneku.
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8| YTUNI3ALIA

3axuct poskinna

E 3axuct noskinna — noxHan sce!

®  Baw npunap MictuTb WiHHI MaTepianu,

AKi NpuaaTHI AnA BTOPUHHOT nepepobku.

9  3anuwre oro y micLesomy
nyHkTi 300py Bigxonis.

Moxe 6yTi 3miHeHO 6e3 nonepeaxeHHA.
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These instructions are also available on our
website: wmf.com

WMF Business Unit Consumer GmbH

WMF Platz 1
73312 Geislingen /Steige
Germany

+49 (0)7331 256 256

contact@wmf.com
wmf.com
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OduunansHbin npeactasutens B Poceniickoi
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3A0 «pynna CEb-Boctok» 125171, MockBa,
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